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ᴄʟʠʟ ʚᴅ ʜʠʛʛᴅʪʣʠ ʦʭʫᴁʫ! ɻʫʨ`ʘʥ ʪᴅʬʩʠʨʠ 

ʪᴅʨᴁװʤᴅʩʠʥʠʥ ʥᴅ ʜᴅʨᴅᴁᴅʜᴅ ᴅᴃᴅʤʠʿʿᴅʪʣʠ ʚᴅ 

ʠʥᴁᴅ ʠʰ ʦʣʜʫסʫʥʫ ʘʥʣʘʩʘʛ ʜʘ, ʥᴇʛʩʘʥʣʘʨ-

ʜʘʥ ʛʘʯʘ ʙʠʣʤᴅʜʠʢ. ñᴂᴅʿʿò ʚᴅ ñʛᴅʿʿʫʤò ʢʠʤʠ 

ʿװʟʣᴅʨᴁᴅ ʤʠʨʚʘʨʠ ʪᴅ`ʙʠʨʠʥʠ ʙᴅʩʠʪ ʰᴅʢʠʣ-

ʜᴅ ʪᴅʨᴁװʤᴅ ʝʪʤᴅʢ ʟʦʨʫʥʜʘ ʛʘʣʜʳʛ. צᴅʣᴅ-

ᴁᴅʢʜᴅ ʙʫ ʠʣʘᴃʠ ʠʰʜᴅ ʿʘʨʜʳʤʯʳ ʦʣʘᴁʘסʳ-

ʥʳʟʳ ʜװʰװʥװʨװʢ. ɹʠʟᴅ װʥʚʘʥʣʘʿʘᴁʘסʳʥʳʟ 

ʛʝʿʜʣᴅʨ ʥᴇʚʙᴅʪʠ ʥᴅʰʨʣᴅʨʜᴅ ʥᴅʟᴅʨᴅ ʘʣʳ-

ʥʘᴁʘʛ. 

ɼʫʘ ʠʩʪϸʿ ʠ ʠʣϸ ʪϸʨϴϮʤϸʯʠ 



 4 

RᴄHMAN Vᴄ RᴄHĶM ALLAHIN  ADI  ĶLᴄ 

HϷMD OLSUN ALϷMLϷRĶN RϷBBĶNϷ! ALLAHIN  SALAMI OLSUN 

AĴAMIZ MϷHϷMMϷD (S) VϷ ONUN MϷSUM ϷHLĶ-BEYTĶNϷ! 

Ön söz 

Qum elmi hºvzᴅsindᴅ ümumi (sᴅth) mᴅrhᴅlᴅni bitirdikdᴅn sonra bir qᴅdᴅr dᴅ 

ñDᴅrsi-xaricò oxuyub, Quranla daha dᴅrindᴅn tanēĸ olmaq fikrinᴅ d¿ĸd¿m. Bᴅzi 

dostlarla birlikdᴅ bu istiqamᴅtdᴅ fᴅaliyyᴅtᴅ baĸladēq. Hᴅrᴅmiz bir tᴅfsiri m¿taliᴅ 

edib, x¿lasᴅ ĸᴅkildᴅ qeydlᴅr götürürdük. Belᴅcᴅ, Quranēn bir ne­ᴅ cüzünü 

sonadᴅk m¿taliᴅ etdik. 

Hᴅmin vaxt eĸitdim ki, Ayᴅtullah Mᴅkarim ķirazi bir qrup alimlᴅ tᴅfsir 

yazmaq qᴅrarēna gᴅlib. O mᴅnim tᴅfsir yazēlarēmē görüb bᴅyᴅndi vᴅ mᴅn dᴅ 

onlara qoĸuldum. 

Ķyirmi yeddi cildlik  ñTᴅfsiri-n¿munᴅònin baĸa ­atmasē on beĸ il  ­ᴅkdi. Hᴅmin 

tᴅfsir indiyᴅdᴅk dᴅfᴅlᴅrlᴅ çap olunmuĸ vᴅ baĸqa dillᴅrᴅ tᴅrc¿mᴅ edilmiĸdir. 

ñTᴅfsiri-n¿munᴅònin tᴅqribᴅn yarēsē yazēlēb tamamlandēĵē vaxt imam 

Xomeyninin (r) rᴅhbᴅrliyi ilᴅ Ķslam inqilabē qᴅlᴅbᴅ ­aldē. Elᴅ hᴅmin ilk g¿nlᴅrdᴅ 

mᴅrhum ᴄllamᴅ ķᴅhid M¿tᴅhhᴅrinin gºstᴅriĸi ilᴅ televiziyaya getdim. Artēq 

iyirmi  yeddi ilᴅ yaxēndēr ki, hᴅr c¿mᴅ axĸamē Ķran Ķslam Respublikasēnēn 

televiziyasēnda ñQuran dᴅrslᴅriò adē altēnda proqramda ­alēĸēram. 

ñTᴅfsiri-n¿munᴅò baĸa ­atanadᴅk hᴅmin heyᴅtlᴅ hᴅmkarlēq etdim. Amma bu 

arada belᴅ bir fikrᴅ d¿ĸd¿m ki, radioda hamēnēn anlaya bilᴅcᴅyi bir sᴅviyyᴅdᴅ 

tᴅfsir dᴅrslᴅrinᴅ baĸlayēm. Bu mᴅqsᴅdlᴅ ñTᴅfsiri-n¿munᴅòdᴅn ᴅlavᴅ, baĸqa on 

tᴅfsirdᴅn dᴅ qeydlᴅr götürdüm. Artēq sᴅkkiz ildir  ki, hᴅftᴅdᴅ bir gün, elᴅcᴅ dᴅ, 

ramazan ayēnda hᴅr gün ñAyineye vᴅhyò adē altēnda radio veriliĸlᴅri yayēmlanēr. 

Dᴅfᴅlᴅrlᴅ tᴅklif edildi  ki, radiodan danēĸdēqlarēmē kitab ĸᴅklindᴅ nᴅĸr etdirim. 

Öz yazēlarēmdan bir ne­ᴅ cüzünü Ayᴅtullah hacē Seyyid Mehdi Ruhani, 

Ayᴅtullah Misbah Yᴅzdi üçün oxudum vᴅ öz tᴅfsir üslubuma daha çox ᴅmin 

oldum. Qeydlᴅrimi tᴅrtib üçün hºccᴅt¿l-islam Mᴅhᴅmmᴅdi vᴅ hºccᴅt¿l-islam 

M¿hᴅddisiyᴅ tᴅqdim etdim. Mᴅcmuᴅ hazēr olduqdan sonra onu Qumun ñDᴅr-

rahe hᴅqqò m¿ᴅssisᴅsinᴅ verdim ki, Ayᴅtullah Ustadinin nᴅzarᴅti altēnda çap 

olunub, maraqlananlarēn ixtiyarēna verilsin. 

 

HϷMKARLAR 

Qurani-kᴅrimin ilk dörd cüzünün tᴅfsirinin hazērlanmasēnda hºccᴅt¿l-islam 

Dehĸiri vᴅ hºccᴅt¿l-islam Cᴅfᴅri hᴅftᴅnin yarē hissᴅsini Tehrana gᴅlib, mᴅnᴅ 

kºmᴅk etdilᴅr. 

Beĸinci c¿zdᴅn on altēncē c¿zᴅdᴅk isᴅ hºccᴅt¿l-islam Seyyid Cavad Behiĸti 

vᴅ hºccᴅt¿l-islam ķeyx Mahmud M¿tᴅvᴅssil bu m¿qᴅddᴅs iĸdᴅ hᴅmkarlēq 

etmiĸlᴅr. 

ĶMTĶYAZLAR 

1. Bu tᴅfsirdᴅ yalnēz xüsusi z¿mrᴅnin anlaya bilᴅcᴅyi ᴅdᴅbi, fiqhi, kᴅlami, 

fᴅlsᴅfi terminlᴅrdᴅn pᴅhriz edilmiĸdir. 
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2. Rᴅy ᴅsasēnda tᴅfsirdᴅn pᴅhriz olunmuĸ, yalnēz Quran ayᴅlᴅri vᴅ Peyĵᴅmbᴅr 

(s) ᴄhli-beytindᴅn (ᴅ) olan rᴅvayᴅtlᴅrᴅ istinad edilmiĸdir. 

3. Bir çox bildiriĸ vᴅ dᴅrslᴅrdᴅ mºtᴅbᴅr ĸiᴅ vᴅ sünni tᴅfsirlᴅrindᴅn istifadᴅ 

edilmiĸ, bᴅzi nºqtᴅlᴅr isᴅ m¿ᴅllif vᴅ ᴅziz hᴅmkarlar tᴅrᴅfindᴅn a­ēqlanmēĸdēr. 

Allahdan istᴅyirik ki, hᴅr birimizᴅ ixlas, d¿ĸ¿ncᴅ, ᴅmᴅl, tᴅbliĵ vᴅ Quran 

maarifinin yayēlmasē vᴅ bu m¿qᴅddᴅs iĸi baĸa ­atdērmaq tövfiqi mᴅrhᴅmᴅt 

buyurub, Quranē bizim üçün dünya, bᴅrzᴅx vᴅ qiyamᴅt nuru qᴅrar versin. 

Xalqdan istᴅyim budur ki, Quran tᴅlimindᴅ yalnēz tilavᴅt, tᴅcvid, tᴅrtil vᴅ 

tᴅvaĸihlᴅ kifayᴅtlᴅnmᴅyib, Quranda d¿ĸ¿nmᴅyi vᴅ ona ᴅmᴅl etmᴅyi ᴅsas 

gºt¿rs¿nlᴅr. 

Alim vᴅ fazillᴅrdᴅn tᴅmᴅnnam budur ki, tᴅbliĵ vᴅ tᴅdrisdᴅ Quran ali bir 

mᴅqsᴅd kimi qarĸēya qoyulsun vᴅ bütün mᴅntᴅqᴅlᴅrdᴅki elmi mᴅrkᴅzlᴅrdᴅ, 

mᴅdᴅniyyᴅt ocaqlarēnda, mᴅscidlᴅrdᴅ vᴅ mᴅdrᴅsᴅlᴅrdᴅ Quran tᴅfsiri dᴅrslᴅri 

tᴅĸkil edilsin. 

Ķslam, Quran vᴅ Peyĵᴅmbᴅr (s) ᴄhli-beyti (ᴅ) ilᴅ tanēĸlēĵēmda rolu olanlara 

tᴅkbᴅtᴅk tᴅĸᴅkk¿r edir, onlar üçün, xüsusi ilᴅ dᴅ ustadlarēm, atam-anam üçün 

baĵēĸlayan Allahdan mᴅrhᴅmᴅt dilᴅyirᴅm. 

Elᴅcᴅ dᴅ, bu tᴅfsirin yazēlmasēnda, tᴅrtibindᴅ, islahēnda, ­apēnda vᴅ 

yayēlmasēnda mᴅnᴅ yardēm edᴅnlᴅrᴅ vᴅ iĸin tᴅkmillᴅĸmᴅsi üçün qurucu vᴅ 

faydalē tᴅnqid vᴅ tᴅklif verᴅnlᴅrᴅ tᴅĸᴅkk¿r edirᴅm. 

MÖHSÜN QϷRAϷTĶ 
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AYϷTULLAH HACI SEYYĶD MEHDĶ RUHANĶDϷN BĶR NE¢Ϸ XOķ SÖZ 

Rᴅhman vᴅ Rᴅhim Allahēn adē ilᴅ 

Bᴅĸᴅr hᴅyatēnda, tarixi dºnᴅmlᴅrdᴅ, xüsusi ilᴅ dᴅ m¿sᴅlman tarixindᴅ böyük 

tᴅsirᴅ malik olan Qurani-kᴅrimᴅ onun mᴅqamēna layiq sᴅviyyᴅdᴅ diqqᴅt 

yetirilmᴅdiyindᴅn bu ilahi kitab xalq arasēnda qᴅrib qalmēĸdēr. Hansē ki, Quranda 

ñBiz Quranē öyüd üçün asan etdikò buyurulur. Bununla belᴅ, bir ­oxlarē Quran 

dᴅyᴅrlᴅrini yaddan ­ēxarēb ona diqqᴅtsizlik gºstᴅrmiĸlᴅr. Necᴅ ki, ke­miĸ 

¿mmᴅtlᴅr haqqēnda Quranda buyurulur: ñOnlara xatērladēlanlarēn bir hissᴅsini 

unutdular...ò1  

Qurani-mᴅcid ᴅvvᴅldᴅn axēradᴅk bᴅĸᴅr üçün ilahi gºstᴅriĸlᴅrdᴅn ibarᴅtdir. 

Bütün bu bᴅyanatlarla tanēĸ olmaq zᴅruridir. Xüsusi ilᴅ dᴅ bᴅĸᴅriyyᴅtin d¿nyᴅvi 

vᴅ ᴅbᴅdi sᴅadᴅt yolunu gºstᴅrᴅn ayᴅlᴅr vᴅ onlardakē nºqtᴅlᴅr haqqēnda 

d¿ĸ¿nmᴅk lazēmdēr. Qurani-mᴅciddᴅ hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅrᴅ (s) belᴅ m¿raciᴅt 

olunur: ñSᴅnᴅ nazil etdiyimiz m¿barᴅk bir kitabdēr ki, onun ayᴅlᴅrini d¿ĸ¿n¿b 

dᴅrk etsinlᴅr vᴅ aĵēl sahiblᴅri öyüd gºt¿rs¿nlᴅr.ò2  

Bu m¿qᴅddimᴅnin istᴅyi Qurani-mᴅcidin b¿tºvl¿kdᴅ elᴅ bir tᴅfsirinin 

hazērlanmasēdēr ki, bu tᴅfsirdᴅ ᴅsas diqqᴅt ayᴅlᴅrin mᴅnasēnēn dᴅrk olunmasēna 

yºnᴅldilsin. Mᴅlum olsun ki, hᴅr bir ayᴅnin mᴅqsᴅdi nᴅdir, nᴅyᴅ etiraz edir? 

Müasir dillᴅ desᴅk, bu tᴅfsir ñbᴅyaniò bir tᴅfsir olsun. 

Adᴅtᴅn, tᴅfsir kitablarē daha çox ᴅdᴅbiyyat, onun ĸºbᴅlᴅri, kᴅlam elmi, 

mᴅzhᴅbi m¿bahisᴅlᴅr istiqamᴅtindᴅ peĸᴅkar araĸdērmalarla mᴅĸĵul olur. Hᴅr bir 

m¿tᴅxᴅssis öz ixtisasēna aid terminlᴅrlᴅ araĸdērma aparēr. Bundan ᴅlavᴅ, mövzu 

haqqēnda sºhbᴅtlᴅr olduqca uzun ­ᴅkir vᴅ bu hal insanlarēn Qurani-mᴅcidlᴅ 

b¿tºvl¿kdᴅ tanēĸ olmasēna mane olur. Bᴅzilᴅri isᴅ Quran ayᴅlᴅrini öz ĸᴅxsi, çox 

vaxt isᴅ yanlēĸ ᴅqidᴅlᴅrinin sübutu üçün ᴅsas gᴅtirirlᴅr. 

Son zamanlar elm adamlarēnēn ehtiyacēna cavab verᴅcᴅk bir tᴅfsirin 

hazērlanmasē zᴅruri görünürdü. Hᴅmin tᴅfsirin hazērlanmasēnda aĸaĵēdakē 

mᴅsᴅlᴅlᴅrᴅ diqqᴅt yetirilmᴅli idi: 

1. Tᴅfsir hᴅm sadᴅ vᴅ yetᴅrli, hᴅm dᴅ güclü olmalē idi; 

2. Quranēn dᴅrk olunmasēnē ­ᴅtinlᴅĸdirᴅn xüsusi terminlᴅrdᴅn pᴅhriz edilmᴅli 

idi; 

3. Hᴅyat problemlᴅrini hᴅll edᴅn, m¿sᴅlman cᴅmiyyᴅtinᴅ tᴅqdim olunasē, 

hᴅtta tᴅrc¿mᴅ edilib bütün dünyaya yayēlasē (bᴅĸᴅriyyᴅti, tᴅqva sahiblᴅrini 

hidayᴅt edᴅsi) mövzular araĸdērēlmalē idi. Çünki Quran mᴅtlᴅblᴅri konkret bir 

zaman, fᴅrd vᴅ ya cᴅmiyyᴅtᴅ aid deyil; 

4. Ayᴅlᴅrdᴅn alēnan nᴅticᴅlᴅrdᴅ Quran ayᴅlᴅrinᴅ istinad olunmalē idi. Rᴅyᴅ vᴅ 

ĸᴅxsi istᴅklᴅrᴅ, zᴅif rᴅvayᴅtlᴅrᴅ ᴅsaslanmaq olmazdē; 

5. Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅrin (s) gºstᴅriĸi ᴅsasēnda ñSᴅqᴅleynòdᴅn (iki  ᴅmanᴅtdᴅn) 

biri olan ᴄhli-beytdᴅn nᴅql olunmuĸ mºtᴅbᴅr rᴅvayᴅtlᴅrᴅ diqqᴅt yetirilmᴅli idi. 

                                                 

 
1 ñMaidᴅò 13. 

2 ñSadò 29. 
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Bu prinsiplᴅr Möhsün Qᴅraᴅtinin tᴅfsirindᴅ nᴅzᴅrᴅ alēnmēĸdē. ᴄgᴅr hᴅmin 

prinsiplᴅrdᴅn kᴅnarlaĸma m¿ĸahidᴅ edilᴅrsᴅ, bu, mᴅqsᴅdli ĸᴅkildᴅ edilmᴅmiĸdir 

vᴅ inĸallah, gᴅlᴅcᴅkdᴅ islah olar. 

Ümid edirᴅm ki, dᴅyᴅrli alim hºccᴅt¿l-islam Möhsün Qᴅraᴅti elmi 

keyfiyyᴅtlᴅrindᴅn ᴅlavᴅ, tᴅfsir sahᴅsindᴅ zövq sahibidir vᴅ ilahi kᴅlmᴅlᴅrin 

lᴅtafᴅtini yaxĸē dᴅrk edir. Onun öz tᴅfsirini bu üsul vᴅ imtiyazlarla sona 

­atdēracaĵēna ümidvaram. 

Hᴅmin tᴅfsirin bir c¿zdᴅn çoxunu m¿ᴅlliflᴅ birlikdᴅ m¿zakirᴅ etdik vᴅ bᴅzi 

qeydlᴅrimi ona bildirdim. 

ᴄziz m¿ᴅllif hᴅr bir ayᴅni sadᴅ vᴅ yetᴅrli bir ĸᴅkildᴅ tᴅrc¿mᴅ etdikdᴅn sonra 

onun mahiyyᴅtini ĸᴅrh etmiĸdir. Hᴅmin ĸᴅrhlᴅrdᴅ m¿ᴅllifin ñbildiriĸlᴅrò 

adlandērdēĵē nºqtᴅlᴅrᴅ toxunulmuĸdur. ᴄslindᴅ bu nºqtᴅlᴅr tᴅfsirin ruhunu 

a­ēqlayēr. D¿z¿nᴅ qalsa, bir çox mᴅqamlarda hᴅmin nºqtᴅlᴅr m¿ᴅllifin xüsusi 

ixtirasēdēr vᴅ xüsusi tᴅravᴅtᴅ malikdir. 

Ümid edirᴅm ki, Qurani-kᴅrim bir gün hºvzᴅ vᴅ universitetlᴅrdᴅ ᴅsas mehvᴅr 

olacaq. Necᴅ ki, imam Zeynᴅlabidin (ᴅ) ñSᴅhifeye-sᴅccadiyyᴅò kitabēnda 

Quranēn xᴅtm duasēnda buyurur: ñQuran elᴅ bir ᴅdalᴅt tᴅrᴅzisidir ki, haqqēn 

bᴅyanēnda dili  qēsa deyil.ò 

Ümid edirᴅm ki, ᴅziz m¿ᴅllifin tᴅfsir ĸivᴅsi vᴅ ixtira­ēlēq yolu Quranēn ali 

mᴅtlᴅblᴅrinin ger­ᴅklᴅĸmᴅsindᴅ irᴅliyᴅ doĵru bir addēm olacaq. Ķnĸallah, bu 

addēm son addēm olmaz vᴅ nᴅzᴅr sahiblᴅri nºvbᴅti addēmlarda bu üsulu 

tᴅkmillᴅĸdirᴅrlᴅr. 

09 RϷBĶUS-SANĶ, 1414 

MEHDĶ H¦SEYNĶ RUHANĶ 
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M¦ϷLLĶFDϷN 

ķᴅmsi 1378-ci ildᴅ ilk cildin yenidᴅn nᴅĸri üçün nºvbᴅti dᴅfᴅ ñNur tᴅfsiriniò 

diqqᴅtlᴅ m¿taliᴅ etdim. Ķxtisarlar vᴅ ᴅlavᴅlᴅr oldu. Allahēn lütfü ilᴅ aĵlēma gᴅlᴅn 

yeni mᴅtlᴅblᴅr vᴅ ñTᴅfsiri-rahnümaò, ñN¿xbᴅtut-tᴅfsirò kitablarēndakē bᴅzi 

nºqtᴅlᴅr mᴅtnlᴅrᴅ ᴅlavᴅ edildi. 

Bir anlēq fikrᴅ getdim. D¿ĸ¿nd¿m ki, cᴅmi iki -üç il  ke­miĸ öz ᴅlimlᴅ 

dᴅyiĸdiyim yazē ᴅgᴅr qiyamᴅtᴅ çatsa, ºvliyalarēn, mᴅlᴅklᴅrin, ᴅn ᴅsasē Allahēn 

nᴅzᴅrindᴅn ke­sᴅ, nᴅ qᴅdᴅr dᴅyiĸᴅcᴅk?! Bütün bu dᴅyiĸikliklᴅr o zaman faydalē 

olur ki, iĸin canēnda qeyri-ilahi niyyᴅt olmasēn. 

Hᴅr halda xeyli zᴅhmᴅt ­ᴅkdim. Amma qiyamᴅtdᴅ bu tᴅfsirin bir sᴅhifᴅsinin 

dᴅ mᴅnim qurtuluĸuma sᴅbᴅb olub-olmayacaĵēnē bilmirᴅm! 

Sözsüz ki, Quran nurdur. Tᴅfsirdᴅ nᴅ nöqsan varsa, bizim nºqsanēmēzdēr. 

Gülzarda torpaq g¿lᴅ döndüyü kimi, ümid edirᴅm ki, Quranēn nurani ayᴅlᴅri 

sayᴅsindᴅ bizim dᴅ yazēlarēmēz nura çevrilsin. Amin! 

MÖHSÜN QϷRAϷTĶ 

 

 



 9 

BĶSMĶLLAHĶR-RᴄHMANĶR-RᴄHĶM 

ñYUSUFò SURᴄSĶ 

(12-CĶ SURϷ, 111 AYϷ) 

On iki , on üçüncü c¿zlϸr 

 ñYUSUFò SURϷSĶNĶN SĶMASI 

111 ayᴅdᴅn ibarᴅt olan ñYusufò surᴅsi Mᴅkkᴅdᴅ nazil olmuĸdur. Hᴅzrᴅt 

Yusifin adē Quranda 27 dᴅfᴅ zikr olunmuĸdur. Bunlardan 25-i ñYusufò 

surᴅsindᴅdir. Bu surᴅnin ayᴅlᴅri bir-birinᴅ baĵlē ĸᴅkildᴅ vᴅ bir neçᴅ yēĵcam, 

cazibᴅli  hissᴅdᴅ hᴅzrᴅt Yusifin uĸaqlēĵēndan Misirin dövlᴅt xᴅzinᴅdarē 

mᴅqamēnadᴅk olan ömrü, iffᴅt vᴅ paklēĵē, ona qarĸē qurĵularēn puça ­ēxmasē vᴅ 

Allahēn bir sēra cilvᴅlᴅri bᴅyan olunur.  

Digᴅr peyĵᴅmbᴅrlᴅrin ᴅhvalatē müxtᴅlif  surᴅlᴅrdᴅ nᴅql olunduĵu halda, 

hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatē yalnēz bu surᴅdᴅ zikr olunmuĸdur. Hᴅzrᴅt Adᴅm vᴅ 

Nuhun hᴅr birinin ᴅhvalatē 12 surᴅdᴅ, hᴅzrᴅt Ķbrahimin ᴅhvalatē 18 surᴅdᴅ, hᴅzrᴅt 

Salehin ᴅhvalatē 11 surᴅdᴅ, hᴅzrᴅt Davudun ᴅhvalatē 5 surᴅdᴅ, hᴅzrᴅt Hudun vᴅ 

Süleymanēn hᴅr birinin ᴅhvalatē 4 surᴅdᴅ, hᴅzrᴅt Ķsa vᴅ Zᴅkᴅriyyanēn hᴅr birinin 

ᴅhvalatē 3 surᴅdᴅ nᴅql olunmuĸdur.1  

Hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatē Tövratda da yaranēĸ kitabēnēn2  37-ci ï 50-ci 

fᴅsillᴅrindᴅ dᴅ zikr olunur. Amma bu mᴅlumat Qurandakē mᴅlumatla müqayisᴅ 

olunduqda Quranēn fundamentallēĵē vᴅ Tºvratēn tᴅhrif olunmasē üzᴅ ­ēxēr. ᴄdᴅbi 

ᴅsᴅrlᴅr arasēnda da Yusif vᴅ Züleyxa dastanēnēn xüsusi yeri var. Nizami 

Gᴅncᴅvinin vᴅ Firdovsinin uyĵun mºvzulardakē ᴅsᴅrlᴅrini nümunᴅ göstᴅrmᴅk 

olar. 

Digᴅr peyĵᴅmbᴅrlᴅrin ᴅhvalatlarēnda daha çox onlarēn inadkar müxaliflᴅri 

haqqēnda danēĸēlērsa, Yusifin ᴅhvalatēnda daha çox onun ĸᴅxsiyyᴅti  vᴅ baĸēna 

gᴅlᴅn hadisᴅlᴅr nᴅql edilir .  

Bᴅzi rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ ñYusufò surᴅsinin qadēnlara vᴅ qēzlara tᴅlim olunmasē 

qadaĵan edilir . Amma bᴅzi nᴅzᴅr sahiblᴅrinin fikrincᴅ, bu qᴅbildᴅn olan 

rᴅvayᴅtlᴅrin etibarlē sᴅnᴅdi yoxdur.3 Bu qadaĵanēn sᴅbᴅbi uyĵun ᴅhvalatda ᴄzizi-

Misrin arvadē Züleyxa tᴅrᴅfindᴅn Yusifᴅ eĸqin bᴅyan olunmasēdēr. Hansē ki, 

Quranda bu ᴅhvalatda mᴅnfi nöqtᴅnin olmadēĵē bildirilir .  

 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Hᴅdaiqò 

2 ñSifre-peydayeĸò 

3 ñTᴅfsire-N¿munᴅò 
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ǁȴɆǵȀȱä ȸȶǵȀȱä ǃä ȴȆǣǀ 
Baĵēĸlaya vᴅ mehriban Allahēn adē ilᴅ 

 

Ayᴅ 1: 

ǁ ĈȸɆĈǤćȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ćçǠĆɅß ĆȬĊȲĈǩ Ȁȱäǀ 
 

ñᴄlif , Lam, Ra; Odur aydēnladan kitabēn ayᴅlᴅri.ò 

 

Ayᴅ 2: 

ǁǠŋɆĈǣĆȀĆȝ ǠăȹßĊȀćøȩ ćȻǠĆȺĊȱĆȂȹĆà ǠŉȹĈâ  ĊȴćȮŉȲĆȞŉȱ Ćøǩ ĊȞ ĆþɀćȲĈȪǀ 
ñHᴅqiqᴅtᴅn, Biz onu ᴅrᴅbcᴅ Quran olaraq nazil etdik . Ola bilsin ki , 

d¿ĸ¿nᴅsiniz.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Müqᴅttᴅᴅ hᴅrflᴅri haqqēnda müxtᴅlif  münasibᴅtlᴅr bᴅyan olunmuĸdur. O 

cümlᴅdᴅn:  

1. Quran, bu ilahi möcüzᴅ hamēnēn ixtiyarēnda olan ᴅlifba hᴅrflᴅrindᴅn 

tᴅrtib olunmuĸdur.  

2. Hᴅmin hᴅrflᴅrlᴅ baĸlamēĸ surᴅnin adēdēr.  

3. Allaha and növüdür.  

4. Allahla Onun rᴅsulu arasēnda rᴅmzdir.  

Müqᴅttᴅᴅ hᴅrflᴅrlᴅ baĸlamēĸ 29 surᴅdᴅn 24-ündᴅ hᴅmin hᴅrflᴅrdᴅn sonra 

Quran vᴅ onun möcüzᴅsindᴅn danēĸēldēĵēnē nᴅzᴅrᴅ alsaq, birinci münasibᴅt daha 

üstün olar.  

ǒ Quran hansē dildᴅ olsaydē, baĸqalarē bu dillᴅ tanēĸ olmalē idi. Onun ᴅrᴅb 

dilindᴅ nazil olmasēnēn bir sēra mᴅziyyᴅtlᴅri var. O cümlᴅdᴅn:  

a) ᴄrᴅb dilindᴅ baĸqa dillᴅrdᴅ mövcud olmayan söz ehtiyatē vᴅ qrammatik 

qaydalar var. Rᴅvayᴅtlᴅrᴅ ᴅsasᴅn behiĸt ᴅhlinin dili  ᴅrᴅb dilidir .  

b) Quranēn nazil olduĵu mᴅntᴅqᴅnin ᴅhli ᴅrᴅbdilli  idi. Onlara baĸqa bir 

dildᴅ xitab olmasē mümkünsüz sayēlēr.  

ǒ Allah-tᴅala hᴅm Quran, hᴅm dᴅ yaĵēĸ haqqēnda ñnazil olduò tᴅbirini 

iĸlᴅdir. Quranla yaĵēĸ arasēnda bir sēra oxĸarlēqlar vardēr. O cümlᴅdᴅn:  

a) Quran, hᴅm dᴅ yaĵēĸ sᴅmadan nazil olur.1  

b) Hᴅm Quran, hᴅm dᴅ yaĵēĸ pakdēr.2  

v) Quran da, yaĵēĸ da hᴅyat vasitᴅsidir.3  

q) Hᴅr ikisi mübarᴅk vᴅ bᴅrᴅkᴅt gᴅtirᴅndir.4  

                                                 

 
1 Bax: ñMuminunò, 18 

2 Bax: ñᴄnfalò, 11; ñBᴅqᴅrᴅò, 29 

3 Bax: ñᴄnfalò, 24; ñFurqanò, 49 

4 Bax: ñᴄnamò, 92; ñQafò, 9 
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d) Yaĵēĸ damla-damla, Quran isᴅ ayᴅ-ayᴅ nazil olur (tᴅdrici nüzul).  

ǒ Bᴅzilᴅri iddia edirdilᴅr ki, Peyĵᴅmbᴅrᴅ (s) Quranē baĸqa millᴅtdᴅn olan 

bir ĸᴅxs öyrᴅtmiĸdir. Quranēn ᴅrᴅbcᴅ nazil olmasēnda mᴅqsᴅd bu iddianēn rᴅdd 

edilmᴅsi ola bilᴅr.1  

 

ö Bildiri ĸlᴅr  
1. Quran ᴅlimizdᴅki ᴅlifba hᴅrflᴅrindᴅn tᴅrtib olunmuĸdur.  

(Ey inadkarlar,) ᴅgᴅr bacarērsēnēzsa, siz dᴅ bu hᴅrflᴅrdᴅn Quran kimi bir 

kitab tᴅrtib edin.  

2. Quran yetᴅrincᴅ uca mᴅqama malikdir.  

3. Quran baĸlanĵēcda öz dinlᴅyicisini ayᴅlᴅrinin möhkᴅmliyindᴅn 

xᴅbᴅrdar edib, sonra digᴅr mᴅtlᴅblᴅrin bᴅyanēna baĸlayēr.  

4. Quranēn ᴅrᴅb dilindᴅ nazil olmasē vᴅ onun ayᴅlᴅrinin dᴅrk olunmasē 

ilᴅ baĵlē göstᴅriĸ zᴅruri edir ki, müsᴅlmanlar ᴅrᴅb dili  ilᴅ tanēĸ olsunlar.  

5. Quran tᴅkcᴅ tilavᴅt vᴅ tᴅbᴅrrük üçün yox, ᴅsasᴅn d¿ĸ¿nmᴅk vᴅ inkiĸaf 

etmᴅk üçündür.  

6. Hᴅr hansē yazē aydēn, aydēnladan, mᴅqsᴅdli vᴅ tᴅrbiyᴅvi olmalēdēr.  

7. Quranēn nazil olmasē ᴅbᴅs deyil . Onun ayᴅlᴅri haqqēnda d¿ĸ¿nmᴅk 

lazēmdēr.  

 

Ayᴅ 3: 

ǁ ĈȌĆȎĆȪĊȱä ĆȸĆȆĊǵĆà ĆȬĊɆĆȲĆȝ ŊȌćȪĆøȹ ćȸĊǶĆȹ  Ćà ǠĆȶĈǣ ĆǵĊĀ ćȪĊȱä äĆǾøĆȽ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȺĊøɆ ĆþßĊȀ Ⱥćȭ þĈâĆĀ ȸĈȵ ĆǨ
 ĈȼĈȲĊǤĆøȩ  ĆȸɆĈȲĈȥǠĆȢĊȱä ĆȸĈȶĆȱǀ 

ñBiz sᴅnᴅ vᴅhy etdiyimiz  bu Quranla sᴅnin üçün ᴅn üstün ᴅhvalatē 

danēĸērēq. Halbuki  sᴅn bundan öncᴅ xᴅbᴅrsizlᴅrdᴅn idin.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñQᴅsᴅsò dedikdᴅ hᴅm ᴅhvalatē, hᴅm dᴅ onun nᴅql olunmasē baĸa d¿ĸ¿l¿r. 

ǒ Ķnsanēn tᴅrbiyᴅsindᴅ hekayᴅ vᴅ ᴅhvalat dinlᴅyib xatērlamaĵēn xüsusi yeri 

var. Çünki ᴅhvalat bir ümmᴅtin hᴅyatēnēn vᴅ ᴅmᴅli  tᴅcrübᴅsinin tᴅcᴅssümüdür. 

Tarix millᴅtlᴅrin güzgüsüdür. Tarix vᴅ ke­miĸdᴅkilᴅrlᴅ tanēĸ olduqda sanki 

onlarēn hᴅyatēnē yaĸayērēq. Hᴅzrᴅt ᴄli  (ᴅ) ñNᴅhcül-bᴅlaĵᴅninò 31-ci mᴅktubunda 

oĵlu imam Hᴅsᴅnᴅ (ᴅ) buyurur: ñEy oĵlum! Mᴅn ke­miĸdᴅkilᴅrin baĸēna 

gᴅlᴅnlᴅri elᴅ mütaliᴅ etmiĸᴅm ki, sanki onlarla yaĸamēĸam, onlar qᴅdᴅr ömür 

s¿rm¿ĸᴅm.ò  

Hekayᴅ vᴅ ᴅhvalatēn insana güclü tᴅsir etmᴅsinin bir sᴅbᴅbi dᴅ onun qᴅlbᴅn 

hekayᴅyᴅ meyilli  olmasē ola bilᴅr. Adᴅtᴅn, tarixi kitablar vᴅ dastanlar bᴅĸᴅr tarixi 

boyu rövnᴅqli olmuĸ, ᴅksᴅr insanlar tᴅrᴅfindᴅn baĸa d¿ĸ¿lm¿ĸd¿r. Hansē ki, ᴅqli 

dᴅlill ᴅrlᴅ m¿ĸayiᴅt olunan mövzularē az insanlar anlayēr.  

                                                 

 
1 Bax: ñNᴅhlò, 103 
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ǒ Rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ Quran bütövlükdᴅ ñᴅhsᴅnul-qᴅsᴅsò, yᴅni ñᴅhvalatlarēn 

gözᴅliò adlandērēlēr. Sᴅmavi kitablar arasēnda Quranēn, Quran surᴅlᴅri arasēnda 

bu surᴅnin ñᴅhsᴅnul-qᴅsᴅsò adlandērēlmasēnda heç bir tᴅzad yoxdur.1  

ǒ Quran ᴅhvalatlarēnēn digᴅr ᴅhvalatlarla bir sēra fᴅrqlᴅri var. O cümlᴅdᴅn 

bu ᴅhvalat Allah tᴅrᴅfindᴅndir, mᴅqsᴅdlidir, xᴅyal yox, hᴅqiqᴅtdir, güman yox, 

elmᴅ ᴅsaslanēr, ᴅylᴅncᴅ yox, d¿ĸ¿ncᴅ vasitᴅsidir, baĸ qatmaq yox, ibrᴅt üçündür.2  

ǒ Hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatēnēn ñᴅhsᴅnül-qᴅsᴅsò adlandērēlmasēnēn sᴅbᴅblᴅri 

var: 

1. ᴄhvalatlarēn ᴅn mötᴅbᴅridir; 

2. Bu ᴅhvalatda ᴅn böyük cihad olan nᴅfslᴅ cihaddan danēĸēlēr; 

3. ᴄhvalatēn qᴅhrᴅmanē bütün insani kamilliklᴅrᴅ malik bir gᴅncdir (sᴅbr, 

iman, tᴅqva, iffᴅt, ᴅmanᴅtdarlēq, hikmᴅt, ᴅfv, ehsan); 

4. ᴄhvalatdakē bütün simalarēn aqibᴅti xoĸ olur. Mᴅsᴅlᴅn, Yusif 

hakimiyyᴅtᴅ ­atēr, qardaĸlarē tövbᴅ edir, atasēnēn gözü a­ēlēr, ölkᴅdᴅ qᴅhᴅtlik 

aradan götürülür, qᴅm vᴅ hᴅsᴅd vüsal vᴅ mᴅhᴅbbᴅtᴅ çevrilir ; 

5. Bu ᴅhvalatda bir sēra ziddiyyᴅtlᴅr yanaĸē zikr olunur:  Ayrēlēq vᴅ vüsal, 

qᴅm vᴅ ĸadlēq, qētlēq vᴅ bolluq. Vᴅfasēzlēq vᴅ vᴅfadarlēq, aĵa vᴅ qul, quyu vᴅ 

saray, yoxsulluq vᴅ var-dövlᴅt, bᴅndᴅlik vᴅ sultanlēq, korluq vᴅ görmᴅ, paklēq vᴅ 

pislikdᴅ ittiham.  

ǒ Yalnēz ilahi dastanlar yox, Allahēn bütün iĸlᴅri ñᴅhsᴅnòdir. Çünki: O, ᴅn 

üstün yaradandēr; ᴄn üstün kitaba malikdir; ᴄn üstün surᴅt verᴅndir; ᴄn üstün 

dinᴅ malikdir; ᴄn üstün m¿kafatē  verir.3  

Bütün bu üstün nemᴅtlᴅr müqabilindᴅ Allah insanlardan ᴅn üstün ᴅmᴅli  

istᴅmiĸdir.4  

ǒ ñQᴅflᴅtò Quranda üç mᴅ̀nada zikr olunur: 

a) Pis qᴅflᴅt:  

ñHᴅqiqᴅtᴅn, xalqēn çoxu Bizim ayᴅlᴅrimizdᴅn qᴅflᴅtdᴅdir.ò5  

b) Yaxĸē qᴅflᴅt:  

ñPak vᴅ pis iĸdᴅn xᴅbᴅrsiz (qᴅflᴅtdᴅ olan) qadēnlarē zinada ittiham  

edᴅnlᴅr dünya vᴅ axirᴅtdᴅ lᴅnᴅtlᴅnmiĸlᴅr.ò6  

v) Tᴅbii qᴅflᴅt: Hazērkē ayᴅdᴅ nᴅzᴅrdᴅ tutulan qᴅflᴅt. 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Quran ᴅhvalatlarēnē Allah bᴅyan edir.  

2. ᴄhvalatē danēĸan (vᴅ ya yazan) mötᴅbᴅr olmalēdēr.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsiri-Kᴅnzud-dᴅqaiqò 

2 Bax: ñHudò, 120; ñKᴅhfò, 13; ñᴄ̀rafò, 7; ñᴄ̀rafò, 176; ñYusufò, 111 

3 Bax: ñMuminunò, 14; ñZumᴅrò, 23; ñĴafirò, 64; ñNisaò, 125; ñNurò, 38 

4 Bax: ñHudò, 7 

5 ñYunusò, 96 

6 ñNurò, 23 
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3. Psixoloji  vᴅ tᴅrbiyᴅvi baxēmdan daha güclü tᴅsir etmᴅk üçün 

müqᴅddimᴅyᴅ yer verilmᴅlidir . (ᴄhvalata baĸlamazdan öncᴅ müqᴅddimᴅ verilir  

ki, Allah ᴅn gözᴅl ᴅhvalatē nᴅql etmᴅk ᴅzmindᴅdir.)  

4. ᴄn üstün sözlᴅr ᴅn üstün fᴅrdlᴅrin ixtiyarēndadēr.  

5. Baĸqalarēna nümunᴅ gºstᴅrmᴅk üçün ᴅn üstünlᴅri seçib tᴅqdim edᴅk.  

6. Quran ᴅhvalatlarē ᴅn üstün vᴅ ᴅn gºzᴅl ĸᴅkildᴅ bᴅyan edir.  

7. ᴄn üstün hekayᴅ vᴅhyᴅ ᴅsaslanmalēdēr.  

8. Peyĵᴅmbᴅr (s) vᴅhy olan mᴅsᴅlᴅlᴅri bilmᴅlidir .  

9. Peyĵᴅmbᴅr (s) ona vᴅhy nazil olmamēĸdan öncᴅ ke­miĸlᴅrin 

tarixindᴅn xᴅbᴅrsiz idi.  

10. Quran qᴅflᴅti aradan götürür.  

 

Ayᴅ 4: 

ǁ ćǨĊɅĆàĆî ɄōȹĈâ ĈǨǣĆà ǠĆɅ ĈȼɆĈǣĆĈɉ ćȤćȅɀćɅ ĆüǠĆȩ ĊíĈâ  Ćà ĊȱäĆĀ ĆȄĊȶŉȊȱäĆĀ ǠăǤĆȭĊɀĆȭ ĆȀĆȊĆȝ ĆǼĆǵ ĆȀĆȶĆȪ
 ĆȸɅĈǼĈǱǠĆȅ ɄĈȱ ĊȴćȾćøǪĊøɅĆàĆîǀ 

ñO zaman ki , Yusuf öz atasēna dedi: ñEy ata! Hᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn 

(yuxuda) günᴅĸ vᴅ ayla on biri  ulduz gördüm. Gördüm ki , onlar  qarĸēmda 

sᴅcdᴅ edir.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatē rºyanēn nᴅqli ilᴅ baĸlayēr. ᴄllamᴅ Tᴅbatᴅbainin 

ñᴄl Mizanò tᴅfsirindᴅ bᴅyan etdiyi kimi, Yusifin ᴅhvalatē ona müjdᴅ verᴅn, 

gᴅlᴅcᴅyᴅ ümidvar edᴅn bir yuxu ilᴅ baĸlayēr. Mᴅqsᴅd onu ilahi tᴅrbiyᴅ yolunda 

sᴅbirli  vᴅ dözümlü etmᴅkdir.  

ǒ Yusif qardaĸē Benyamindᴅn sonra dünyaya gᴅlmiĸdir. Digᴅr qardaĸlarē 

baĸqa anadan olmuĸlar. Hᴅzrᴅt Yᴅqub hᴅzrᴅt Ķshaqēn, hᴅzrᴅt Ķshaq isᴅ hᴅzrᴅt 

Ķbrahimin ºvladēdēr.1  

ǒ Ķlahi ºvliyalarēn yuxusu fᴅrqlidir. Bᴅzᴅn bu yuxular hᴅzrᴅt Yusifin 

yuxusu kimi tᴅbir olunmalēdēr vᴅ hᴅqiqᴅtdir. Hᴅzrᴅt Ķbrahimin yuxusu da belᴅ 

idi. Ona yuxuda ᴅmr olunmuĸdu ki, oĵlu Ķsmaili zibh etsin.  

ö YUXU HAQQINDA 

ǒ Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅr (s) buyurmuĸdur: ñYuxu üç qisimdir: Ya Allah 

tᴅrᴅfindᴅn müjdᴅdir, ya ĸeytan tᴅrᴅfindᴅn qᴅm-qüssᴅdir, ya da insanēn gündᴅlik 

qayĵēlarē ilᴅ baĵlēdēr...ò2  

Bᴅzi alimlᴅr vᴅ psixoloqlar yuxunu insan hᴅyatēndakē ­atēĸmazlēqlarēn tᴅsiri 

sayērlar. Onlar ñac toyuq yuxuda darē görᴅrò mᴅsᴅlinᴅ istinad edirlᴅr. Bᴅzilᴅri isᴅ 

yuxunu qorxunun tᴅlqini sayērlar.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsiri-mᴅcmᴅul-bᴅyanò 

2 ñBiharò, c. 14, s. 441 
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Bir mᴅsᴅldᴅ deyilir: ñDᴅvᴅdᴅn uzaqda yat ki, yuxunu qarēĸēq görmᴅyᴅsᴅn.ò 

Bᴅzilᴅri dᴅ yuxunu daxili  meyillᴅrin tᴅzahürü sayēr. Yuxuya münasibᴅtlᴅr 

müxtᴅlif  olsa da, kimsᴅ yuxunu bir hadisᴅ kimi inkar etmir. Unutmamalēyēq ki, 

bütün yuxulara eyni cür yanaĸmaq, onlarē eyni qaydada araĸdērmaq olmaz.  

ǒ Mᴅrhum ᴄllamᴅ Tᴅbatᴅbai ñᴄl Mizanò tᴅfsirindᴅ deyir: ñÜç alᴅm 

mövcuddur: Tᴅbiᴅt alᴅmi, Misal alᴅmi, ᴄql alᴅmi. Ķnsan ruhu mücᴅrrᴅd 

olduĵundan yuxuda hᴅmin iki alᴅmlᴅ ᴅlaqᴅdᴅ olur vᴅ öz istedadē hᴅddindᴅ 

hᴅqiqᴅtlᴅri dᴅrk edir. Kamillikdᴅ son dᴅrᴅcᴅyᴅ ­atmamēĸ ruh hᴅqiqᴅtlᴅri baĸqa 

qᴅliblᴅrdᴅ m¿ĸahidᴅ edir. Dünya hᴅyatēnda ĸirdᴅ ĸ¿caᴅt, tülküdᴅ hiylᴅ, daĵda 

ucalēq gördüyümüz kimi, yuxuda elmi nur, izdivacē libas, cᴅhalᴅti qaranlēq 

qᴅlibindᴅ m¿ĸahidᴅ edirik.  

Yuxu görᴅn insanlar bir neçᴅ dᴅstᴅdir: 

Birinci dᴅstᴅdᴅn olanlarēn ruhu kamildir. Onlar yuxuya getdikdᴅn sonra 

dualarē ᴄql alᴅmi ilᴅ ᴅlaqᴅdᴅ olur. Digᴅr dünyaya aid hᴅqiqᴅtlᴅri saf vᴅ aydēn 

dᴅrk edirlᴅr. Bu sayaq yuxularēn tᴅbirᴅ ehtiyacē yoxdur. 

Ķkinci dᴅstᴅdᴅn olanlarēn ruhu orta haldadēr. Onlar röya alᴅmindᴅ 

hᴅqiqᴅtlᴅri dumanlē ĸᴅkildᴅ m¿ĸahidᴅ edirlᴅr. Bu sayaq yuxularēn tᴅbirᴅ ehtiyacē 

var. 

Üçüncü dᴅstᴅdᴅn olanlarēn ruhu o qᴅdᴅr dᴅyiĸkᴅndir ki, onlarēn gördüyü 

yuxunun mᴅnasē yoxdur. Bu sayaq yuxular tᴅbir olunmur.  

ǒ Quranēn müxtᴅlif  surᴅlᴅrindᴅ bᴅzi gerçᴅklᴅĸmiĸ yuxulara iĸarᴅ olunur:  

a) 11 ulduz, ayla günᴅĸin Yusifᴅ sᴅcdᴅ etmᴅsi ilᴅ baĵlē yuxu; bu yuxu 

hᴅzrᴅt Yusifin qüdrᴅtᴅ ­atmasē, qardaĸlarēnēn, ata-anasēnēn onun qarĸēsēnda 

tᴅvazösü kimi tᴅbir olundu.  

b) Yusifin zindandakē iki  yoldaĸēnēn yuxusu; sonradan onlardan biri azad 

oldu, ikincisi isᴅ edam edildi.  

v) Misir padĸahēnēn yuxuda arēq vᴅ kök inᴅk görmᴅsi; bu yuxu bolluqdan 

sonra qētlēq vᴅ quraqlēq kimi tᴅbir olundu.  

q) Peyĵᴅmbᴅrin (s) yuxuda m¿ĸriklᴅri azsaylē görmᴅsi; nᴅticᴅdᴅ m¿ĸriklᴅr 

mᴅĵlub oldular.1  

d) Peyĵᴅmbᴅr (s) yuxuda gördü ki, müsᴅlmanlar baĸlarē qērxēlmēĸ halda 

Mᴅscidül-Hᴅrama daxil  oldular; bu yuxu Mᴅkkᴅnin fᴅthi vᴅ Allah evinin ziyarᴅti 

kimi tᴅbir olundu.2  

j) Hᴅzrᴅt Musanēn anasēnēn yuxusu; o, körpᴅni sandēĵa qoyub suya atdē. 

ñTahaò surᴅsinin bu hadisᴅ ilᴅ baĵlē nazil olmuĸ 38-39-cu ayᴅlᴅrindᴅ vᴅhy 

deyᴅrkᴅn hᴅmin yuxu nᴅzᴅrdᴅ tutulur.  

z) Hᴅzrᴅt Ķbrahimin oĵlu Ķsmailin zibhi ilᴅ baĵlē yuxusu.3  

Adi hᴅyatda yuxunun hᴅqiqᴅtinᴅ ĸahid oluruq. Bᴅzilᴅri adi yolla ᴅldᴅ oluna 

bilmᴅyᴅn mᴅlumatlarē yuxuda ᴅldᴅ edirlᴅr.  

                                                 

 
1 ñᴄnfalò, 43 

2 ñFᴅthò, 27 

3 ñSaffatò, 10 
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Hacē ķeyx Abbas Quminin oĵlu yuxuda atasēnē görür. Atasē ona deyir: 

ñSᴅndᴅ ᴅmanᴅt bir kitab vardēr. Onu sahibinᴅ qaytar, qoy Bᴅrzᴅxdᴅ rahat olum.ò 

ķeyxin oĵlu yuxudan oyanēb atasēnēn qeyd etdiyi ᴅlamᴅtlᴅrᴅ malik kitabē tapēr. 

Evdᴅn ­ēxmaq istᴅdiyi vaxt kitab ᴅlindᴅn d¿ĸ¿r vᴅ azca zᴅdᴅlᴅnir. O, kitabē 

sahibinᴅ qaytardēĵē vaxt heç nᴅ demir. Növbᴅti gün atasēnē yuxuda görür vᴅ atasē 

ona deyir: ñNᴅ üçün ona demᴅdin ki, kitab zᴅdᴅlᴅnib. Ķstᴅsᴅydi ona zᴅrᴅri 

ödᴅyᴅrdin, ya da razēlēĵēnē alardēn.ò  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Övladlar atanēn biliyinᴅ vᴅ canēyananlēĵēna etimad göstᴅrmᴅli , hᴅyatla 

baĵlē mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅ atalarē ilᴅ mᴅslᴅhᴅtlᴅĸmᴅlidirlᴅr.  

2. Atanē adē ilᴅ ­aĵērmayaq.  

3. Ata-ana ºvladlarēn problemlᴅrinin hᴅlli  üçün ᴅn yaxēn ĸᴅxslᴅrdir.  

4. Atalar vᴅ övladlar bir-birinᴅ müraciᴅt edᴅrkᴅn sᴅmimiyyᴅt, mᴅrhᴅmᴅt 

vᴅ ĸᴅfqᴅt niĸanᴅsi olan sözlᴅrdᴅn istifadᴅ etsinlᴅr.  

5. Valideynlᴅr öz ºvladlarēnēn yuxularēna diqqᴅtli  olsunlar.  

6. Hᴅzrᴅt Yusif öncᴅ yuxu tᴅbirini bilmirdi vᴅ öz yuxusunun tᴅbiri üçün 

atasēna müraciᴅt etmiĸdi.  

7. Bᴅzᴅn yuxu hᴅqiqᴅti ᴅldᴅ etmᴅk üçün bir yol olur.  

8. Yusifin öz qardaĸlarēnē yuxuda ulduz surᴅtindᴅ görmᴅsi onlarēn 

mᴅqama ­atmasēnē göstᴅrir.  

9. Yuxu dilindᴅ hᴅr ᴅĸya bir hᴅqiqᴅti göstᴅrir. (Mᴅsᴅlᴅn günᴅĸ atanēn, ay 

ananēn, ulduz qardaĸēn niĸanᴅsidir)  

10. Ay, günᴅĸ vᴅ ulduzlarē yuxuda görmᴅsi Yusifin rºyasēnēn 

ecazkarlēĵēndandēr.  

11. Allahēn ºvliyalarēnēn yuxusu hᴅqiqᴅtdir.  

Bu ayᴅdᴅ ñrᴅᴅytuò, yᴅni ñgördümò sözünü tᴅkrarlanmasē xᴅyal kimi qᴅbul 

olunmamasē üçündür.  

12. Yusif yuxuda gördü ki, günᴅĸ, ay vᴅ ulduzlar ĸ¿urlu varlēqlar kimi ona 

sᴅcdᴅ edir.  

13. Se­ilmiĸ insanlar elᴅ bir mᴅqama ­atērlar ki, baĸqalarē üçün sᴅcdᴅ 

yeri olurlar.  

14. Bᴅzᴅn gᴅncdᴅki istedad özündᴅn böyüklᴅri tᴅvazöyᴅ sövq edir.  

15. ᴄhvalatēn yuxu ilᴅ baĸlayēb tᴅbirlᴅ baĸa ­atmasē dastan vᴅ ssenari 

yazēlmasēnda ᴅn üstün ¿sullardandēr.  

 

Ayᴅ 5: 

ǁ ĆûǠĆɅĊáćî ĊȌćȎĊȪĆøǩ Ćɍ ŉɄĆȺćøǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ  ĆɀĊǹĈâ ɂĆȲĆȝ ĆȬĈǩ ĆɆĆøȥ  ĊäĀćǼɆĈȮ ĆȱäăǼĊɆĆȭ ĆȬ ȱä ŉþĈâ ĆþǠĆȖĊɆŉȊ
 ĄȸɆĈǤŊȵ ŌĀćǼĆȝ ĈþǠĆȆȹĈɌĈȱǀ 

ñ(Yᴅqub) dedi: ñOĵulcan! Yuxunu qardaĸlarēna danēĸma, yoxsa 

sᴅnᴅ qurĵu qurarlar . Hᴅqiqᴅtᴅn, ĸeytan insanēn aĸkar d¿ĸmᴅnidir .ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
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ǒ Hᴅyat ¿sullarēndan biri sirr saxlamaqdēr. ᴄgᴅr müsᴅlmanlar bu ayᴅyᴅ 

ᴅmᴅl etsᴅydilᴅr, bir bu qᴅdᴅr xᴅttatlēq ᴅsᴅrlᴅri, elmi mᴅnbᴅlᴅr, sᴅnᴅt ᴅsᴅrlᴅri 

yadellil ᴅrin muzeylᴅrini bᴅzᴅmᴅzdi. Elᴅcᴅ dᴅ mütᴅxᴅssis, diplomat, sᴅyyah adē 

ilᴅ bizim mᴅnbᴅ vᴅ imkanlarēmēzdan xᴅbᴅr tutmazdēlar. Sadᴅlik vᴅ xᴅyanᴅt 

sᴅbᴅbindᴅn bütün sirlᴅrimiz daim qurĵu qurmaq fikrindᴅ olan biganᴅlᴅrᴅ faĸ 

oldu.  

ǒHᴅzrᴅt Yusif öz yuxusunu qardaĸlarēndan gizli atasēna danēĸdē. Bu onun iti  

aĵlēnēn göstᴅricisi idi.  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Qardaĸlarēnēza mehribancasēna müraciᴅt edin.  

2. Ata-analar öz ºvladlarē ilᴅ sᴅmimi rabitᴅ qurmalēdērlar ki, övladlar öz 

sözlᴅrini onlara deyᴅ bilsin.  

3. Ailᴅ mühitindᴅ vᴅ cᴅmiyyᴅtdᴅ mövcud olan hᴅsᴅd tᴅhlükᴅsindᴅn 

ºvladlarēmēzē xᴅbᴅrdar edᴅk.  

4. ¥vladlarēmēza uĸaq yaĸlarēndan sirr saxlamaĵē öyrᴅdᴅk.  

5. Bilikl ᴅr vᴅ mᴅlumatlar aĸkar vᴅ gizli olmaqla iki  hissᴅyᴅ 

bölünmᴅlidir .  

6. Hᴅr adamla hᴅr söz danēĸmayēn.  

7. Fᴅsadēn qarĸēsēnē almaq mᴅqsᴅdi ilᴅ fᴅzilᴅti gizlᴅtmᴅk gᴅrᴅkli  iĸdir.  

8. Övladlardan birindᴅ istedad gördükdᴅ bunu digᴅr övladlara 

a­ēqlamayaq.  

9. Ķti aĵēllē vᴅ istedadlē fᴅrdlᴅri tanētdērarkᴅn ehtiyatlē olmaq lazēmdēr.  

10. ᴄgᴅr yuxu bᴅzᴅn danēĸēlasē olmursa, insanēn oyaq vaxtē gördüyü bir 

çox ĸeylᴅr dᴅ danēĸēlmamalēdēr.  

11. Hᴅzrᴅt Yᴅqubda yuxunu tᴅbir etmᴅk üçün bilik  vᴅ vergi vardē.  

12. ķeytan bᴅzᴅn qulaĵēn dibindᴅdir.  

13. Xᴅstᴅliyin  qarĸēsēnē almaq onu müalicᴅ etmᴅkdᴅn üstündür. (Yuxunu 

qardaĸlara danēĸmamaq bir növ hᴅsᴅdin qarĸēsēnē almaqdēr.)  

14. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin dᴅ ailᴅsindᴅ hᴅsᴅd, hiylᴅ kimi ᴅxlaqa zidd 

xüsusiyyᴅtlᴅr gör¿nm¿ĸd¿r.  

15. Hᴅsᴅd üçün zᴅmin yaratmayēn.  

16. Hᴅsᴅd insanēn gözünü elᴅ baĵlayēr ki, o hᴅtta qohumluq haqlarēnē 

görᴅ bilmir.  

17. Yusifin qardaĸlarē onun yuxusundan vᴅ gᴅlᴅcᴅk mᴅqamēndan 

xᴅbᴅrsiz olduqlarē üçün pisliyᴅ ᴅl atdēlar. ᴄgᴅr xᴅbᴅr tutsaydēlar necᴅ?!  

18. ¥ngºrᴅnlik vᴅ gᴅlᴅcᴅyi nᴅzᴅrᴅ alma dᴅyᴅrli  sifᴅtlᴅrdᴅndir.  

19. Sirlᴅrin vᴅ bᴅzi mᴅlumatlarēn a­ēqlanmasē insana baha baĸa gᴅlᴅ 

bilᴅr.  

20. Bᴅzi sirlᴅr o qᴅdᴅr mühümdür ki, onlarēn faĸ olmasē bir vᴅ ya bir çox 

insanēn hᴅyatēnē tᴅhlükᴅyᴅ atēr.  

21. Mühüm vᴅ hᴅssas mᴅqamlarda tᴅhlükᴅni öncᴅdᴅn xatērlamaq 

lazēmdēr.  

22. Hᴅzrᴅt Yᴅqub ºvladlarēnēn Yusifᴅ qurĵu qurduĵuna ᴅmin idi.  
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23. Mühüm mᴅsᴅlᴅlᴅri öncᴅdᴅn görmᴅk üçün bᴅzᴅn sui-zᴅnnin vᴅ ya 

xislᴅtlᴅrin a­ēqlanmasēnēn eybi yoxdur.  

24. Valideyn övladlarēnēn bir-birinᴅ münasibᴅtindᴅn xᴅbᴅrdar olmalēdēr 

ki, ailᴅni yaxĸē idarᴅ edᴅ bilsin.  

25. Hiylᴅ ĸeytani iĸdir.  

26. ķeytan daxili  zᴅminlᴅrdᴅn istifadᴅ edᴅrᴅk bizᴅ hakim olur. 

(Qardaĸlar arasēndakē hᴅsᴅd ĸeytanēn insana münasibᴅtdᴅ d¿ĸmᴅnçiliyinin üzᴅ 

­ēxmasē üçün zᴅmindir).  

27. Ķnsan peyĵᴅmbᴅr ºvladē olsa da ĸeytan onun d¿ĸmᴅnidir.  

28. Ķnsana uĸaq vaxtēndan ĸeytanē tanētdērmaq, onun planlarēnē 

a­ēqlamaq lazēmdēr.  

 

Ayᴅ 6: 

ǁ ĆȬɆĈǤĆǪĊǲĆɅ ĆȬĈȱĆǾĆȭĆĀ  ĊǖĆǩ ȸĈȵ ĆȬćȶōȲĆȞćøɅĆĀ ĆȬŊǣĆî ĈǬɅĈìǠĆǵĆɉä ĈȰɅĈĀ ćɅĆĀ  ĈǪ ĊȞĈȹ Ŋȴ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćȼĆǪĆȶ  ĆȝĆĀ ɂĆȲ
 Ćøȩ ȸĈȵ ĆȬĊɅĆɀĆøǣĆà ɂĆȲĆȝ ǠĆȾŉȶĆǩĆà ǠĆȶĆȭ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ Ĉüß ćȰĊǤ ĊøǣĈâ  ĆȴɆĈȽäĆȀ ĆĀ ĆȨĆǶĊȅĈâ  ŉǣĆî ŉþĈâ ĄȴɆĈȲĆȝ ĆȬ
 ĄȴɆĈȮĆǵǀ 

 

ñBu sayaq Rᴅbbin sᴅni seçᴅr, yuxularēnēn tᴅbirindᴅn xᴅbᴅrdar  edᴅr 

vᴅ sᴅnᴅ vᴅ Yᴅqub ailᴅsindᴅn olanlara nemᴅtini  tamamlayar. Necᴅ ki , 

bundan öncᴅ atan Ķbrahim vᴅ Ķshaq üçün tamamladē. Hᴅqiqᴅtᴅn, Rᴅbbin 

bilᴅndir  vᴅ hikmᴅt sahibidir.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yuxu yozumu batinin vᴅ yuxunun gerçᴅklᴅĸmᴅ yolunun bᴅyanē 

mᴅnasēndadēr. ñHᴅdisò sözünün cᴅm formasē olan ñᴅhadisò sözü macᴅranēn 

nᴅqlini bildirir . Ķnsan öz yuxusunu baĸqalarēna nᴅql etdiyindᴅn yuxu da hᴅdis 

adlandērēlmēĸdēr.  

ǒ Bu ayᴅdᴅ hᴅzrᴅt Yᴅqub Yusifin yuxusunu onun üçün tᴅbir edir vᴅ 

gᴅlᴅcᴅkdᴅn xᴅbᴅr verir.  

ǒ Ayᴅdᴅn zahirdᴅ belᴅ görünür ki, ñRᴅbbin bu sayaq sᴅni seçᴅrò cümlᴅsini 

ya Allah, ya da hᴅzrᴅt Yᴅqub söylᴅyir. Çünki Yᴅqubun elmi Allah tᴅrᴅfindᴅndir 

vᴅ düzgün bir ºngºrᴅnlikdir. Hᴅmin dövrdᴅ Yusif peyĵᴅmbᴅr olmadēĵēndan 

Allahēn ona bu cümlᴅ ilᴅ xitab etmᴅsi tam mᴅntiqidir.  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr Allahēn se­ilmiĸlᴅridir.  

2. Vücud gövhᴅrinin parlamasē üçün Yusif müxtᴅlif  çᴅtinliklᴅrlᴅ üzlᴅĸdi.  

3. Ķnsanēn dᴅyᴅri onun yaĸēnda deyil . Yaĸca kiçik olan bir ĸᴅxs uca 

dᴅyᴅrlᴅrᴅ malik ola bilᴅr. (Yusif öz qardaĸlarēndan kiçik idi.)  

4. Allahēn ºvliyalarē bir yuxu ilᴅ insanlarēn gᴅlᴅcᴅyini bilirlᴅr.  

5. Mühüm vᴅ hᴅlledici biliklᴅri hᴅr adama öyrᴅtmᴅk olmaz. Öncᴅ layiqli 

insanlarē seçmᴅk, sonra onlarē elmlᴅ silahlandērmaq lazēmdēr.  
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6. Elm Allahēn Öz ºvliyalarēna olan ilk  hᴅdiyyᴅsidir.  

7. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr Allahēn bilavasitᴅ ĸagirdlᴅridirlᴅr.  

8. Yuxu tᴅbiri Allahēn insana ᴅta etdiyi bacarēqlardandēr.  

9. Qeyblᴅ rabitᴅ yollarēndan biri yuxu yozumudur.  

10. Yusifᴅ öyrᴅdilᴅn elm dᴅ mᴅhdud olmuĸdur.  

11. Nübuvvᴅt vᴅ hökumᴅt mᴅqamē nemᴅtlᴅrin zirvᴅsidir.  

12. Quran dilindᴅ ᴅcdad ata hökmündᴅdir.  

13. Bir ĸᴅxsin elmi, tᴅrbiyᴅsi vᴅ lᴅyaqᴅti hᴅm dᴅ onun ailᴅsi, qohumlarē 

üçün bir nemᴅtdir. 

14. Yᴅqub ailᴅsinᴅ nemᴅtin tamamlanmasē Yusifin qardaĸlarēnēn xeyir 

aqibᴅtini göstᴅrir.  

15. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr ilahi elm vᴅ hikmᴅt ᴅsasēnda seçilirlᴅr.  

 

Ayᴅ 7: 

ǁ ĈȼĈǩĆɀĊǹĈâĆĀ ĆȤćȅɀćɅ ɄĈȥ ĆþǠĆȭ ĊǼĆȪŉȱ  ŉȆȲōȱ ĄçǠĆɅß ĆȸɆĈȲĈǝǠǀ 
ñHᴅqiqᴅtᴅn, Yusif vᴅ qardaĸlarēnda (onlarēn ᴅhvalatēnda) axtaranlar  

üçün niĸanᴅlᴅr var.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatēnda bir çox ilahi qüdrᴅt niĸanᴅlᴅri nᴅzᴅrᴅ ­arpēr. 

Bu niĸanᴅlᴅrin hᴅr biri hᴅqiqᴅti axtaranlar üçün ibrᴅt vᴅ öyüddür. Bu niĸanᴅlᴅri 

nᴅzᴅrdᴅn keçirᴅk: Hᴅzrᴅt Yusifin sirli yuxusu; yuxu tᴅbiri elmi; Yᴅqubun öz 

ºvladēnēn gᴅlᴅcᴅyindᴅn xᴅbᴅrdar olmasē; quyuda olub zᴅrᴅr görmᴅmᴅk; quyunun 

dibi vᴅ zirvᴅ; zindana d¿ĸmᴅk vᴅ hakimiyyᴅtᴅ çatmaq; pak olmaq vᴅ günahda 

ittiham edilmᴅk; ayrēlēq vᴅ vüsal; bᴅndᴅlik vᴅ sultanlēq; günahdan qaçmaq üçün 

zindan; günahkar qardaĸlarēn dᴅrhal baĵēĸlanmasē.  

Bu niĸanᴅlᴅrlᴅ yanaĸē müᴅyyᴅn suallar ünvanlamaq olar. Bu suallarēn hᴅr 

birinᴅ verilᴅn cavab hᴅyat yolunu iĸēqlandērēr. Suallarē nᴅzᴅrdᴅn keçirᴅk: 

1. Hᴅsᴅd insanē qardaĸ qᴅtlinᴅ necᴅ sürüklᴅyir? 

2. Bir xᴅyanᴅtdᴅ 10 nᴅfᴅr necᴅ hᴅmrᴅy olur? 

3. Yusif xᴅyanᴅtkar qardaĸlarēnē necᴅ baĵēĸlayēr? 

4. Necᴅ olur ki, insan ona Allahē xatērladan zindanē günah lᴅzzᴅtindᴅn üstün 

tutur? 

ǒ Bu surᴅ elᴅ bir vaxtda nazil oldu ki, Ķslam Peyĵᴅmbᴅri (s) ciddi iqtisadi 

vᴅ ictimai mühasirᴅdᴅ idi. Bu ᴅhvalat hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅrᴅ (s) tᴅsᴅlli  verdi. Ona 

ürᴅk-dirᴅk verilirdi  ki, yaxēnlarēnēn iman gᴅtirmᴅmᴅsindᴅn narahat olma, Yusifin 

qardaĸlarē onu quyuya atdēlar! 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. ᴄhvalatēn bᴅyanēndan öncᴅ dinlᴅyicini eĸidib ibrᴅt götürmᴅyᴅ 

hazērlamaq lazēmdēr.  

2. Hᴅsᴅd ailᴅ vᴅ qohumluq baĵlarēnē da mᴅhv edir.  

3. Yusifin ᴅhvalatēnēn iki  mehvᴅri var: Yusif vᴅ onun qardaĸlarē. Hansē 

tᴅrᴅfdᴅn baĸlasaq, yenᴅ dᴅ nᴅticᴅyᴅ yetiĸirik.  



 19 

4. ᴄhvalat bir olsa da onun ibrᴅtamiz nöqtᴅlᴅri vᴅ dᴅrslᴅri çoxdur.  

5. Sual hᴅqiqᴅtᴅ çatmaq yollarēndandēr.  

6. Nᴅ qᴅdᴅr ki, dinlᴅmᴅyᴅ vᴅ öyrᴅnmᴅyᴅ tᴅĸnᴅ deyilik , Quran 

dᴅrslᴅrindᴅn yetᴅrincᴅ faydalanmayacaĵēq.  

7. Quranēn xatērladēĵē ᴅhvalatlar xalqēn hᴅyatē ilᴅ baĵlē suallara cavab 

verir.  

 

Ayᴅ 8: 

ǁ ĈȼĈǩĆɀĊǹĈâĆĀ ĆȤćȅɀćɅ ɄĈȥ ĆþǠĆȭ ĊǼĆȪŉȱ  ŉȆȲōȱ ĄçǠĆɅß ĆȸɆĈȲĈǝǠǀ 
ñO vaxt ki , (qardaĸlarē ona) dedilᴅr: ñHᴅqiqᴅtᴅn, Yusif vᴅ onun 

qardaĸē (Benyamin) böyük bir  dᴅstᴅ olan bizlᴅrdᴅn atamēza daha ᴅzizdir . 

Hᴅqiqᴅtᴅn, atamēz aĸkar azĵēnlēqdadēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ᴄlbir vᴅ güclü qrupa ñusbᴅtò deyilir . Çünki belᴅ bir qrup bir bᴅdᴅnin ᴅsᴅb 

sistemi kimi qarĸēlēqlē himayᴅ ilᴅ fᴅaliyyᴅt göstᴅrir.  

ǒ Yᴅqubun övladlarēndan ikisi (Yusif vᴅ Benyamin) bir anadan, o biri 

övladlar isᴅ baĸqa bir anadan idilᴅr. Yᴅqub ya körpᴅ olduĵuna, ya da kamalēna 

görᴅ Yusifi çox sevirdi. Onun bu sevgisi Yusifin qardaĸlarēnda hᴅsᴅd yaratmēĸdē. 

ñBiz güclü qrupuqò demᴅlᴅrindᴅn belᴅ mᴅlum olur ki, onlarda hᴅsᴅddᴅn ᴅlavᴅ 

qürur vᴅ tᴅkᴅbbür dᴅ olmuĸdur. Onlar mᴅhz hᴅmin qürur vᴅ hᴅsᴅd sᴅbᴅbindᴅn 

atalarēnē öz ºvladlarēna münasibᴅtdᴅ sᴅhvᴅ yol vermᴅkdᴅ ittiham edirdilᴅr.  

ǒ Cᴅmiyyᴅtdᴅ bir qrup insanlar özlᴅrini yüksᴅltmᴅk ᴅvᴅzinᴅ yüksᴅkdᴅ 

olanlarē al­aldērlar. Onlar özlᴅri sevilmᴅdiyindᴅn sevilᴅnlᴅrᴅ qarĸē ­ēxērlar.  

ǒ Ayrēseçkilik  vᴅ fᴅrq sözlᴅri fᴅrqli mᴅna daĸēyēr. Ayrēseçkilik  dedikdᴅ, heç 

bir dᴅlilᴅ ᴅsaslanmadan birini o birindᴅn üstün tutmaq nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Fᴅrq isᴅ 

lᴅyaqᴅtᴅ ᴅsaslanan üstünlükdür. Mᴅsᴅlᴅn, müᴅllimin  verdiyi qiymᴅtlᴅr fᴅrqli 

olur. Amma bu fᴅrq zülm yox, hikmᴅt ᴅsasēndadēr. Hᴅzrᴅt Yᴅqubun öz ºvladē 

Yusifᴅ mᴅhᴅbbᴅti zülm sayēlmamalēdēr. Amma Yusifin qardaĸlarē bu mᴅhᴅbbᴅti 

dᴅlilsiz sayēr vᴅ deyirdilᴅr: ñHᴅqiqᴅtᴅn, atamēz aĸkar surᴅtdᴅ azmēĸdēr.ò 

ǒ Bᴅzᴅn güclü mᴅhᴅbbᴅt baĸaĵrēsēna sᴅbᴅb olur. Yᴅqub Yusifi çox sevirdi. 

Bu sevgi sᴅbᴅbindᴅn qardaĸlarē ona qarĸē hᴅsᴅd apardēlar vᴅ onu quyuya atdēlar. 

Necᴅ ki, Züleyxanēn Yusifᴅ baĵlēlēĵē Yusifin zindana d¿ĸmᴅsi ilᴅ nᴅticᴅlᴅndi. 

Yusifin ᴅxlaqēna heyran qalan zindan rᴅisi ona dedi: ñMᴅn sᴅni çox istᴅyirᴅm. 

Qorxuram ki, bu istᴅyin dᴅ ardēnca bᴅla gᴅlᴅ.ò1  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Hᴅsᴅd sᴅbᴅbindᴅn yaĸlē insanlar da belᴅ öz ĸᴅxsiyyᴅtlᴅrini unudub 

uĸaqlara qarĸē kin saxlayērlar. (Yusif gᴅnc olsa da, yaĸlēlar ona hᴅsᴅd aparērdēlar)  

2. ᴄgᴅr övladlar ayrēseçkilik  hiss etsᴅlᴅr, onlar arasēnda hᴅsᴅd alovlanar.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsirul-sitteynil-cameò 
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3. Hᴅr bir insanda sevilmᴅk istᴅyi var. Ķnsan özü biganᴅlikdᴅn ᴅziyyᴅt 

çᴅkir.  

4. Hᴅzrᴅt Yᴅqub bütün ºvladlarēnē sevirdi. (Qardaĸlarē deyirdi ki, atamēz 

Yusifi daha çox sevir: yᴅni Yᴅqub o biri ºvladlarēnē da sevirdi.) 

5. Zor vᴅ qüdrᴅt insanē sevdirᴅ bilmᴅz. (Yusifin qardaĸlarē qüdrᴅtli  idilᴅr, 

amma sevimli  deyildilᴅr.)   

6. Ķnsanlar bir yerdᴅ olduqda özlᴅrindᴅ güc vᴅ qüdrᴅt hiss edirlᴅr.  

7. Hᴅqiqi vᴅ Allah bᴅyᴅnᴅn rᴅhbᴅr olmadan qrup yaratmaq süqut amillᴅrini 

daha tez gerçᴅklᴅĸdirir.  

8. Ķnsan xᴅta vᴅ günaha yol vermᴅzdᴅn öncᴅ özü üçün dᴅlil  axtarēr, ᴅmᴅlinᴅ 

don geyindirir. (Yusifin qardaĸlarē özlᴅrini güclü bir qrup, atalarēnē isᴅ azĵēn 

sayērdēlar.) 

9. Gᴅnclᴅr özlᴅrini bir növ yetkin aĵēl sahibi sayēr, atalarēnēn baxēĸlarēna 

ᴅhᴅmiyyᴅt vermirlᴅr.  

10. Güc vᴅ qüdrᴅt hissi aĵēlē kor edir.  

11. Yanlēĸ meyarlarēn yanlēĸ nᴅticᴅlᴅri olur. (ᴄgᴅr güc vᴅ say meyar 

olsaydē, azlēqda qalanlar azĵēn sayēlardē.)  

12. Eqoist adamlar uĵursuzluqda özlᴅrini yox, baĸqalarēnē ittiham edirlᴅr. 

(Yusifin qardaĸlarē özlᴅrini hᴅsᴅdcil saymaq ᴅvᴅzinᴅ atalarēnē azĵēn 

adlandērdēlar.)  

13. Hᴅsᴅd nübuvvᴅt vᴅ atalēq sᴅrhᴅdlᴅrini dᴅ pozur. Övladlar hᴅm dᴅ 

atalarē olan peyĵᴅmbᴅri ­aĸqēnlēq vᴅ ᴅdalᴅtsizlikdᴅ ittiham edirlᴅr.  

14. Ķnsan o qᴅdᴅr qafil ola bilᴅr ki, özü azdēĵē halda baĸqalarēnē azĵēn 

sayar.  

 

Ayᴅ 9: 

ǁ ĊäɀćȲćøǪĊøȩä  ćȮĆȱ ćȰĊǺĆɅ ǠăȑĊîĆà ćȻɀćǵĆȀĊȕä ĈĀĆà ĆȤćȅɀćɅ ćȼĊǱĆĀ Ċȴ Ćà ćȮɆĈǣ ćȮĆǩĆĀ ĊȴȸĈȵ Ċäɀćȹɀ  ĈȻĈǼĊȞĆøǣ Ćøȩ ǠăȵĊɀ
 Ćȍ ĆȸɆĈǶĈȱǠǀ 

ñ(Qardaĸlardan biri  dedi:) Yusifi  öldürün, ya uzaq bir  yerᴅ atēn ki , 

atanēzēn diqqᴅti  sizᴅ mᴅxsus olsun. Ondan sonra (tövbᴅ edib) saleh bir  qrup 

olun.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Ķnsanēn nemᴅtᴅ münasibᴅtdᴅ dörd halē olur: hᴅsᴅd, xᴅsislik, isar 

(fᴅdakarlēq), qibtᴅ. ᴄgᴅr insan onda olmayan nemᴅtin baĸqalarēnda da 

olmamasēnē istᴅyirsᴅ, o hᴅsᴅdçidir. Bir nemᴅtin kimsᴅdᴅ yox, yalnēz onun 

özündᴅ olmasēnē istᴅyᴅn insan xᴅsisdir. Özü bir nemᴅtdᴅn mᴅhrum olsa da, 

baĸqalarēnda bu nemᴅtin olmasēnē istᴅyᴅn insan isar ᴅhlidir. Baĸqalarēnda olan 

nemᴅtin onda da olmasēnē istᴅyᴅn ĸᴅxs qibtᴅ edir.  

ǒ Ķmam Baqir (ᴅ) buyurmuĸdur: ñMᴅn arabir bᴅzi ºvladlarēma mᴅhᴅbbᴅt 

göstᴅrib onlarē dizim üstᴅ oturduram. Halbuki bu onlarēn haqqē deyil . Mᴅqsᴅdim 
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budur ki, ºvladlarēm arasēnda hᴅsᴅd olmasēn vᴅ Yusifin macᴅrasē 

tᴅkrarlanmasēn.ò1  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Tᴅhlükᴅli  fikir  insanē tᴅhlükᴅli  iĸᴅ sövq edir.  

2. ¥vladlarēn ºzlᴅrinᴅ münasibᴅtdᴅ ayrēseçkilik  hiss etmᴅlᴅri onlarē 

qardaĸ qᴅtlinᴅdᴅk aparēr. (Yᴅqub Yusifi onun lᴅyaqᴅtinᴅ görᴅ sevsᴅ dᴅ, 

qardaĸlarē bunu ayrēseçkilik  kimi dᴅyᴅrlᴅndirirdilᴅr.)  

3. Darbaxēĸlē insanlarēn nᴅzᴅrincᴅ, rᴅqibi fiziki  cᴅhᴅtdᴅn aradan 

götürmᴅk ᴅn yaxĸē yoldur.  

4. Hᴅsᴅd insanē qardaĸ qᴅtlinᴅdᴅk aparēr.  

5. Günahkarlar günah yolunda bir-birlᴅrinᴅ vᴅsvᴅsᴅ edir, bir-birlᴅrindᴅn 

güc alērlar.  

6. Ķnsan sevgi soraĵēndadēr. Mᴅhᴅbbᴅtdᴅn mᴅhrumluq tᴅhlükᴅ vᴅ 

azĵēnlēqlarēn ᴅn böyük amilidir.  

7. Hᴅsᴅdçi insanlar elᴅ güman edirlᴅr ki, göz qabaĵēndan gedᴅn qᴅlbdᴅn dᴅ 

­ēxēr.  (Yusifin qardaĸlarē elᴅ güman edirdilᴅr ki, atalarē Yusifi görmᴅsᴅ, 

diqqᴅtini onlara yönᴅldᴅcᴅk). 

8. Quran iman vᴅ saleh ᴅmᴅli  mᴅhᴅbbᴅt amili sayērsa,2  ķeytan qardaĸ 

qᴅtlini  mᴅhᴅbbᴅt yolu kimi tᴅqdim edir.  

9. Hᴅsᴅdçi insan d¿ĸ¿n¿r ki, baĸqalarēnē aradan götürmᴅklᴅ bütün 

nemᴅtlᴅr onun olacaq.  

10. ķeytan qarĸēda tövbᴅ etmᴅk imkanē olduĵunu önᴅ çᴅkᴅrᴅk, bu gün 

günah üçün yol a­ēr.  

11. Tᴅkcᴅ elm vᴅ agahlēqla azĵēnlēqdan qurtarmaq olmaz. Qardaĸlar qᴅtl vᴅ 

sürgünün pis olduĵunu bilirdilᴅr. Bnunla belᴅ, bu çirkin iĸlᴅrᴅ yol verdilᴅr.  

12. Günaha baĸlamazdan öncᴅ tövbᴅ etmᴅyi planlaĸdērmaq ï vicdanē 

aldatmaq vᴅ günaha yol a­maqdēr. (Qardaĸlar bir-birinᴅ deyirdilᴅr ki, Yusifi 

aradan götürᴅk, sonra tövbᴅ edib salehlᴅrdᴅn olarēq.)  

 

Ayᴅ 10: 

ǁ ĆȤćȅɀćɅ ĊäɀćȲćøǪĊȪĆøǩ Ćɍ ĊȴćȾĊøȺŉȵ ĄȰĈǝǔĆȩ ĆüǠĆȩ  ĊȱĆàĆĀ Ćȡ ɄĈȥ ćȻɀćȪ ĊȲĆøɅ ōǢćǲĊȱä ĈǦĆǣǠĆɆ ĊȖĈȪĆǪ ćȐĊȞĆøǣ ćȼä ĈæĆîǠŉɆŉȆȱ
 ĊȴćǪȺćȭ þĈâ  ĆȸɆĈȲĈȝǠĆȥǀ 

ñOnlarēn arasēndan dillᴅnᴅn biri  dedi: ñYusifi  öldürmᴅyin, onu 

quyunun dibinᴅ atēn ki , karvanlardan biri  onu götürsün.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò, c. 74, s. 78 

2 Bax: ñMᴅryᴅmò, 96 
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ǒ ñCubbò dedikdᴅ daĸ dºĸᴅnmiĸ quyu baĸa d¿ĸ¿l¿r. ñĴᴅyabᴅtò quyunun 

divarēnda suya yaxēn bir hissᴅdᴅ düzᴅldilmiĸ tax­adēr. Yuxarēdan baxdēqda bu 

taxçalar görünmür.  

ǒ ñNᴅhy-ᴅz münkᴅrinò, yᴅni pisliyᴅ qadaĵa qoymaĵēn gᴅlᴅcᴅkdᴅ üzᴅ ­ēxan 

bir sēra bᴅrᴅkᴅtlᴅri var. ñÖldürmᴅyinò qadaĵasē Yusifᴅ nicat verdi. Yusif sonrakē 

illᴅrdᴅ mᴅmlᴅkᴅti qētlēqdan qurtardē. Fironun arvadē Asya da ñöldürmᴅyinò 

demᴅklᴅ Musanēn canēnē qurtarmēĸdē. Musa sonralar Bᴅni-Ķsraili Fironun 

ĸᴅrindᴅn xilas etdi. ñMaidᴅò surᴅsinin 32-ci ayᴅsindᴅ ilahi vᴅdin aydēn bir 

nümunᴅsi verilmiĸdir: ñHᴅr kᴅs bir nᴅfᴅrᴅ hᴅyat versᴅ, sanki bütün xalqa hᴅyat 

vermiĸdir.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn bir fᴅrdi pis iĸdᴅn çᴅkindirmᴅk bir toplumun baxēĸēnē dᴅyiĸᴅ 

bilᴅr. (Bir nᴅfᴅr ñöldürmᴅyinò dedi, bir dᴅstᴅnin fikrini  dᴅyiĸdi.)  

2. Sözü deyᴅnin adē yox, sözün mᴅnasē mühümdür.  

3. Çoxluqdan qorxmayaq, onlarla hᴅmrᴅng olmayaq.  

4. ᴄgᴅr pis iĸin qarĸēsēnē tamamilᴅ almaq mümkün deyilsᴅ, ona güc 

çatan hᴅddᴅ mane olmaq lazēmdēr.  

5. Nᴅinki yaxĸē iĸlᴅrdᴅ, bᴅyᴅnilmᴅyᴅn iĸlᴅrdᴅ dᴅ mᴅslᴅhᴅtlᴅĸmᴅk 

faydalēdēr. (Yusifin qardaĸlarē onu qᴅtlᴅ yetirmᴅk barᴅdᴅ mᴅslᴅhᴅtlᴅĸdilᴅr).  

6. Fᴅsadla mübarizᴅ üçün bᴅzᴅn fᴅsadē fᴅsadla aradan götürmᴅk lazēm 

gᴅlir. (ñOnu öldürmᴅyin, quyuya atēnò.)  

7. Pis iĸᴅ qadaĵa qoymaqla yanaĸē yaxĸē iĸ tᴅklif  edᴅk. (Bir iĸi görmᴅ 

deyiriksᴅ, deyᴅk ki, hansē iĸ görülmᴅlidir .)  

 

Ayᴅ 11: 

ǁ ćɅ ɂĆȲĆȝ ǠŉȺĆȵĊǖĆǩ Ćɍ ĆȬĆȱ ǠĆȵ ǠĆȹǠĆǣĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱǠĆȩ ćȅɀ ĆĀ ĆȤ Ćȱ ǠŉȹĈâ ćȼ  ĆþɀćǶĈȍǠĆȺĆȱǀ 
ñDedilᴅr: ñEy ata, sᴅnᴅ nᴅ olub ki , Yusifin  xeyir xahē olduĵumuz 

halda onu bizᴅ etibar  etmirsᴅn?!ò 

  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Puç insanlar daha çox iddia vᴅ tᴅbliĵat edirlᴅr.  

2. Hᴅtta hᴅr qardaĸa da etibar etmᴅk olmaz.  

3. Hᴅr iddiaya aldanmayēn vᴅ ᴅsassēz adlardan çᴅkinin. (Xain özünü 

saleh adlandērēr.)  

4. D¿ĸmᴅn sui-zᴅnni aradan qaldērmaq üçün hᴅr yolla etibar qazanmaq 

istᴅyir.  

5. Xain tᴅqsiri baĸqalarēnēn boynuna atēr.  

6. Yaranēĸēn ilk günündᴅn bᴅĸᴅriyyᴅt xeyirxahlēq adē ilᴅ aldadēlmēĸdēr. 

ķeytan da Adᴅm vᴅ Hᴅvvanē qafil etmᴅk üçün dedi: ñMᴅn sizin 

xeyirxahēnēzam.ò1  

                                                 

 
1 ñᴄrafò, 21 
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7. Hᴅsᴅd insanē yalan, hiylᴅ, hᴅtta yaxēn insanlara qarĸē pisliyᴅ vadar 

edir.  

 

Ayᴅ 12: 

ǁǠŉȹĈâĆĀ ĊǢĆȞĊȲĆøɅĆĀ ĊȜĆǩĊȀĆøɅ äăǼĆȡ ǠĆȺĆȞĆȵ ćȼĊȲĈȅĊîĆà  Ćȱ ćȼ  Ćȱ ĆþɀćȚĈȥǠĆǶǀ 
ñOnu sabah bizimlᴅ göndᴅr ki , (sᴅhrada) gᴅzsin, oynasēn. ķ¿bhᴅsiz, 

biz onu qoruyacaĵēq.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Ķnsanēn ᴅylᴅncᴅ vᴅ idmana ehtiyacē vardēr. Bu ayᴅdᴅn göründüyü kimi, 

Yusif ᴅylᴅncᴅyᴅ ehtiyac duyduĵundan atasē ºvladlarēnēn tᴅklifi  ilᴅ razēlaĸdē. 

Rᴅvayᴅtdᴅ deyilir : «Mömin vaxtēnēn bir hissᴅsini ᴅylᴅncᴅ vᴅ halal 

lᴅzzᴅtlᴅrdᴅn faydalanmaq üçün ayērmalēdēr. Bu yolla baĸqa iĸlᴅrdᴅ 

müvᴅffᴅqiyyᴅt ᴅldᴅ etmᴅk olur.»1  

ǒ Nᴅinki ke­miĸdᴅ, hᴅtta bu gün vᴅ gᴅlᴅcᴅkdᴅ dᴅ gᴅnclᴅri idman vᴅ oyun 

pᴅrdᴅsi altēnda ᴅsil yaranēĸ mᴅqsᴅdindᴅn qᴅflᴅtdᴅ saxlayacaqlar. Onlar oyunu 

ciddilᴅĸdirirlᴅr ki, ciddi iĸlᴅr oyun kimi görünsün. D¿nyanēn zalēm hakimlᴅri 

nᴅinki idmandan sui-istifadᴅ edir, hᴅtta baĸqa cazibᴅli  adlarla da öz çirkin 

mᴅqsᴅdlᴅrini hᴅyata keçirirlᴅr. Diplomat adē altēnda ölkᴅlᴅrᴅ ᴅn tᴅhlükᴅli  

casuslar göndᴅrilir . Hᴅrbi m¿ĸavir adē ilᴅ ölkᴅlᴅrdᴅ fitnᴅ-fᴅsad yaradēr, hᴅrbi 

sirlᴅri ᴅldᴅ edirlᴅr. Ķnsan haqlarē adē altēnda öz muzdurlarēnē himayᴅ edirlᴅr. 

Humanitar yardēm adē altēnda öz muzdurlarēna silah göndᴅrirlᴅr. Ķqtisad­ē 

mütᴅxᴅssis, qloballaĸma adē ilᴅ zᴅif  ölkᴅlᴅri güclᴅnmᴅyᴅ qoymur, torpaĵē 

dᴅrmanlamaq adē ilᴅ baĵ vᴅ ᴅkin sahᴅlᴅrini mᴅhv edir, hᴅtta islamĸ¿naslēq adē ilᴅ 

Ķslamē tᴅrsinᴅ cilvᴅlᴅndirirlᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Övlad atanēn icazᴅsi ilᴅ ᴅylᴅnᴅ bilᴅr.  

2. Gᴅnc insan ᴅylᴅncᴅ vᴅ idmana ehtiyaclēdēr.  

3. Qardaĸlar halal vᴅ mᴅntiqi vasitᴅlᴅrdᴅn qarĸē tᴅrᴅfi  aldatmaq üçün sui-

istifadᴅ etdilᴅr.  

4. ᴄgᴅr canēyanan valideyn vᴅ tᴅrbiyᴅçilᴅr ºvladlarēn boĸ vaxtē üçün 

proqram hazērlasalar, d¿ĸmᴅnlᴅr gᴅnclᴅrin boĸ vaxtēndan sui-istifadᴅ edᴅ 

bilmᴅzlᴅr. (Qardaĸlarē Yusifin idmana ehtiyacēndan sui-istifadᴅ etdilᴅr).  

5. Uĸaqlar ᴅylᴅnᴅrkᴅn onlardan muĵayat olaq ki, zᴅdᴅlᴅnmᴅsinlᴅr.  

6. Bir mövzuya israrla yanaĸmaq bᴅzᴅn qurĵu niĸanᴅsi olur.  

 

 

 

 

 

 

                                                 

 
1 ñNᴅhc¿l-bᴅlaĵᴅò, h. 390 
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Ayᴅ 13: 

ǁ ĆǹĆàĆĀ ĈȼĈǣ ĊäɀćǤĆȽĊǾĆǩ þĆà ɄĈȺćȹćȂĊǶĆɆĆȱ ɄōȹĈâ ĆüǠĆȩ ćùǠ þĆà  ĆþɀćȲĈȥǠĆȡ ćȼĊȺĆȝ ĊȴćǪȹĆàĆĀ ćǢĊǝōǾȱä ćȼĆȲćȭĊǖĆɅǀ 
ñ(Yᴅqub) dedi: ñHᴅqiqᴅtᴅn, onu aparmaĵēnēzla mᴅni 

qᴅmlᴅndirirsiniz . Qorxuram ki , onu canavar yesin vᴅ siz xᴅbᴅrsiz olasēnēz.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Övlad qarĸēsēnda mᴅsuliyyᴅt vᴅ ona can yandērmaq peyĵᴅmbᴅrlᴅrin 

xislᴅtlᴅrindᴅndir.  

2. Ayrēlēq hᴅtta peyĵᴅmbᴅrlᴅr üçün dᴅ aĵrēlēdēr.  

3. Ķnsan hᴅssas yanaĸdēĵē nöqtᴅlᴅrdᴅn imtahana çᴅkilir . (Yᴅqub Yusifᴅ 

münasibᴅtdᴅ çox hᴅssas idi. Yusifin ayrēlēĵē onun üçün imtahan oldu.)  

4. Hᴅya pᴅrdᴅsini yērtmayēn.  

(Yᴅqub ºvladlarēnēn hᴅsᴅdindᴅn xᴅbᴅrdar idi, ona görᴅ dᴅ Yusifᴅ buyurdu: 

ñGördüyün yuxunu qardaĸlarēna danēĸma.ò Amma Yᴅqub burada ºvladlarēnēn 

hᴅsᴅdindᴅn söz a­mēr. O, sadᴅcᴅ, canavarē vᴅ ºvladlarēnēn Yusifdᴅn xᴅbᴅrsiz 

qalacaqlarēnē bᴅhanᴅ gᴅtirir .)  

5. ¥vladlarēnēza m¿stᴅqillik verin. 

(Atanēn övlada eĸqi vᴅ ehtimal olunan tᴅhlükᴅlᴅrdᴅn qorumasē iki  

prinsipdir. Amma övlada istiqlal vermᴅk dᴅ baĸqa bir prinsipdir. Yᴅqub Yusifi o 

biri qardaĸlarē ilᴅ göndᴅrdi. Çünki gᴅnc aram-aram istiqlal ᴅldᴅ etmᴅli  vᴅ 

atasēndan ayrēlmalēdēr. Övlad tᴅlᴅsmᴅdᴅn özünᴅ dost seçmᴅli , d¿ĸ¿n¿b öz ayaĵē 

üstündᴅ dayanmalē vᴅ bu yolda çᴅtinliklᴅrᴅ dözmᴅlidir .) 

6. Öz hᴅssas nöqtᴅlᴅrinizi hamēya a­ēqlamayēn. Qarĸē tᴅrᴅf nᴅ vaxtsa bu 

mᴅlumatdan sizᴅ qarĸē istifadᴅ edᴅ bilᴅr.  

7. Qᴅflᴅt insanēn zᴅrbᴅ almasēna sᴅbᴅb olur.  

 

Ayᴅ 14: 

ǁ ĊȸĈǞĆȱ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĄǦĆǤĊȎćȝ ćȸĊǶĆȹĆĀ ćǢĊǝōǾȱä ćȼĆȲĆȭĆà Ĉâ ŉȱ äăíĈâ Ǡŉȹ ĈȅǠĆǺ ĆþĀćȀǀ 
ñ(Yᴅqubun ºvladlarē) dedilᴅr: ñBiz güclü bir  dᴅstᴅ olduĵumuz halda 

canavar onu yesᴅ, ziyankar olarēq ki!ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn böyüklᴅr tᴅcrübᴅ vᴅ agahlēq vasitᴅsi ilᴅ tᴅhlükᴅni hiss edirlᴅr, 

amma cavanlar öz güclᴅrinᴅ güvᴅndiklᴅrindᴅn tᴅhlükᴅni zarafat sayērlar.  

2. Güclü olmaq tᴅhlükᴅdᴅn uzaqlēq deyil . (Yusifin qardaĸlarē güclü bir 

dᴅstᴅ idi, amma tᴅhlükᴅdᴅn amanda deyildi .)  

3. Qardaĸlar canavarēn Yusifi yemᴅsindᴅn narahat deyildilᴅr. Amma zᴅif  

görünmᴅsinlᴅr deyᴅ, Yᴅqubun sözünᴅ reaksiya verdilᴅr.  

4. ᴄgᴅr bir ĸᴅxs mᴅsuliyyᴅti qᴅbul edib, onu lazēmēnca yerinᴅ yetirmᴅsᴅ, 

öz ĸᴅxsiyyᴅtini, sᴅrmayᴅsini, hörmᴅtini, vicdanēnē tᴅhlükᴅyᴅ atmēĸ olur vᴅ zᴅrᴅrᴅ 

d¿ĸ¿r.  
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5. Zahirlᴅ aldatmaq vᴅ hislᴅri riyakarcasēna büruzᴅ vermᴅk münafiqlᴅrin 

qurĵularēndandēr.  

6. Bᴅzilᴅri öz mᴅqsᴅdlᴅrinᴅ çatmaq üçün hᴅtta ĸᴅxsiyyᴅtlᴅrindᴅn belᴅ 

keçmᴅyᴅ hazērdērlar.  

 

Ayᴅ 15: 

ǁ ćȻɀćȲĆȞĊǲĆɅ þĆà ĊäɀćȞĆȶĊǱĆàĆĀ ĈȼĈǣ ĊäɀćǤĆȽĆí ǠŉȶĆȲĆøȥ  Ĉȥ ĆɆĆȡ Ʉ Ċȱä ĈǦĆǣǠǔĆȺĊøɆĆǵĊĀĆàĆĀ ōǢćǲ  ȴćȾŉøȺĆøǞōǤĆȺćøǪĆȱ ĈȼĊɆĆȱĈâ
 ĆþĀćȀćȞĊȊĆɅ Ćɍ ĊȴćȽĆĀ äĆǾøĆȽ ĊȴĈȽĈȀĊȵĆǖĈǣǀ 

ñElᴅ ki , onu özlᴅri  ilᴅ götürdülᴅr, hamēlēqla qᴅrara gᴅldilᴅr ki , onu 

quyunun mᴅxfi  yerinᴅ atsēnlar. (Ķstᴅklᴅrini  hᴅyata keçirdil ᴅr.) Biz ona vᴅhy 

etdik  ki , gᴅlᴅcᴅkdᴅ onlara bu iĸlᴅrini  xᴅbᴅr verᴅcᴅksᴅn. Bir  halda ki , onlar  

sᴅni tanēmazlar.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Allah Yusifi hakim qᴅrar vermᴅk istᴅdiyindᴅn, o öz ᴅtrafēnē görmᴅli  idi. 

O, qullara rᴅhm etmᴅk üçün qul olmalē, mᴅhbuslara rᴅhm etmᴅk üçün quyu vᴅ 

zindana d¿ĸmᴅli  idi. Necᴅ ki, Allah-tᴅala Öz Peyĵᴅmbᴅrinᴅ buyurur: ñSᴅn fᴅqir 

vᴅ yetim oldun ki, fᴅqir vᴅ yetimlᴅri yanēndan qovmayasan.ò1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķnsanlarēn yekdil fikri  onlarēn haqlē olmasēnē göstᴅrmir.  

2. Planla onun icrasē arasēnda fᴅrq ola bilᴅr. (Qardaĸlar Yusifi quyuya 

atmaq istᴅyirdilᴅr, amma ᴅmᴅldᴅ onu quyuda yerlᴅĸdirdilᴅr.) 

3. Yusifᴅ vᴅhy gᴅlᴅn vaxt o, ailᴅdᴅn uzaqlaĸdē vᴅ qardaĸlarēnēn pis 

münasibᴅti ilᴅ üzlᴅĸdi.  

4. Hᴅssas mᴅqamlarda övliyalar ilahi yardēmdan bᴅhrᴅlᴅnirlᴅr.  

5. Quyuda Yusif üçün arxayēnlēq vasitᴅsi Allahēn gᴅlᴅcᴅklᴅ baĵlē ilhamē 

idi.  

6. Yusifin gᴅnc yaĸlarēnda vᴅhy qᴅbul etmᴅk lᴅyaqᴅti vardē.  

7. Allah Öz ºvliyalarēnē çᴅtinliklᴅrlᴅ sēnaĵa çᴅkir vᴅ onlarē hidayᴅt edir.  

8. Agahlēq arxayēnlēq yaradēr. (Yusifi quyuda arxayēnlaĸdēran ilahi vᴅhy 

idi)  

9. Hᴅyatēn davamē üçün ᴅn yaxĸē sᴅrmayᴅ ümiddir. (Yusifᴅ vᴅhy edildi 

ki, quyudan xilas olacaq vᴅ qardaĸlarē öz iĸlᴅrinᴅ görᴅ xᴅcalᴅt çᴅkᴅcᴅk.)  

10. Bir halda ki, rᴅzilliyin  sonu r¿svay­ēlēqdēr, insan öz nᴅfsini 

cilovlamalēdēr.  

11. Çirkin iĸlᴅri iĸarᴅ vᴅ kinayᴅ ilᴅ yada salēn.  

 

Ayᴅ 16: 

ǁ ĊäĀćáǠĆǱĆĀ  ĆþɀćȮĊǤĆøɅ ÞǠĆȊĈȝ ĊȴćȽǠĆǣĆàǀ 
                                                 

 
1 Bax: ñZuhaò, 6-11 
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ñ(Öz planlarēnē hᴅyata keçirdikdᴅn sonra) gecᴅ vaxtē aĵlar halda 

atalarēnēn yanēna gᴅldilᴅr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒQuranda dörd növ göz yaĸēna iĸarᴅ olunur:  

1. ķºvqdᴅn göz yaĸē; mᴅsihilᴅrdᴅn bir dᴅstᴅsi Quran ayᴅlᴅrini eĸitdikdᴅ 

aĵlayērdē.1  

2. Qüssᴅ vᴅ hᴅsrᴅtdᴅn göz yaĸē; aĸiq müsᴅlmanlar Peyĵᴅmbᴅrdᴅn (s) 

cᴅbhᴅyᴅ getmᴅk imkanē olmadēĵēnē eĸitdikdᴅ aĵlayērdēlar.2  

3. Qorxudan göz yaĸē; övliyalara ilahi ayᴅlᴅr oxunduqda aĵlayaraq sᴅcdᴅyᴅ 

d¿ĸ¿rd¿lᴅr.3  

4. Saxta göz yaĸē; Yusifin qardaĸlarē aĵlar halda Yᴅqubun yanēna 

gᴅldilᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Fitnᴅkarlar hiss vᴅ zamanēn roluna diqqᴅtlidirlᴅr.  

2. Göz yaĸē sᴅdaqᴅt niĸanᴅsi olmaya da bilᴅr. Hᴅr göz yaĸēna inanmayēn.  

 

Ayᴅ 17: 

ǁ ćȨĈǤĆǪĊȆĆȹ ǠĆȺĊøǤĆȽĆí ǠŉȹĈâ ǠĆȹǠĆǣĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĆøǩĆĀ ĆǼȺĈȝ ĆȤćȅɀćɅ ǠĆȺĊȭĆȀ ĆǖĆȥ ǠĆȺĈȝǠĆǪĆȵ  ćȼĆȲĆȭ  ćǢĊǝōǾȱä  ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ 

 ĆȸɆĈȩĈìǠĆȍ ǠŉȺćȭ ĊɀĆȱĆĀ ǠĆȺōȱ ąȸĈȵĊǘćȶĈǣǀ 
ñDedilᴅr: Ey ata! Biz yarēĸmaq üçün getdik , Yusifi  ĸeylᴅrimizin  

yanēnda qoyduq. Sonra canavar onu yedi. ᴄlbᴅttᴅ, biz doĵru danēĸsaq da 

sözlᴅrimizᴅ inanmērsan.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yalan yalan gᴅtirir . Qardaĸlar öz xᴅtalarēnē ört-basdēr etmᴅk üçün ardēcēl 

olaraq üç yalan danēĸdēlar: Yarēĸmaĵa getmiĸdik, Yusifi ĸeylᴅrimizin yanēnda 

qoymuĸduq, canavar onu yedi.  

2. Yalan­ēnēn yaddaĸē olmur. Qardaĸlar Yusifi ᴅylᴅnmᴅk üçün 

aparmēĸdēlar. Amma atalarēna bildirdilᴅr ki, onu ĸeylᴅrin yanēnda qoyubmuĸlar.  

3. Oyunda yarēĸmanēn uzun ke­miĸi var.  

4. Xain qorxaqdēr. Yalan­ē ifĸa olmaqdan qorxur.  

5. Yalan­ē israr edir ki, xalq onu sᴅdaqᴅtli  tanēsēn.  

 

Ayᴅ 18: 

                                                 

 
1 Bax: ñMaidᴅò, 83 

2 Bax: ñTºvbᴅò, 92 

3 Bax: ñMᴅryᴅmò, 58; ñĶsraò, 109 
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ǁ ĈȎɆĈȶĆȩ ɂĆȲĆȝ äĀćáǔĆǱĆĀ Ĉȼ  Ćȅ ĊȰĆǣ ĆüǠĆȩ ąåĈǾĆȭ ąýĆǼĈǣȹĆà ĊȴćȮĆȱ ĊǨĆȱŉɀ ćȮćȆćȦäăȀĊȵĆà Ċȴ  ĄȰɆĈȶĆǱ ĄȀĊøǤĆȎĆȥ 

 ĆþɀćȦĈȎĆǩ ǠĆȵ ɂĆȲĆȝ ćþǠĆȞĆøǪĊȆćȶĊȱä ćȼĉȲȱäĆĀǀ 
ñYusifin  köynᴅyini  yalandan qana batērēb (atalarēnēn yanēna) 

gᴅtirdil ᴅr. (Ata) dedi: ñBelᴅ deyil , nᴅfsiniz sizᴅ pis iĸi bᴅzᴅmiĸdir. Gözᴅl vᴅ 

yaxĸē sᴅbir  lazēmdēr. Dediklᴅrinizl ᴅ baĵlē Allahēn yardēmēnē istᴅyirᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Sual: Ķlahi müqᴅddᴅrat qarĸēsēnda sᴅbir gözᴅldir. Amma uĸaĵa zülm 

qarĸēsēnda sᴅbri Yᴅqub ñsᴅbri-cᴅmilò adlandērēr. Bu necᴅ izah olunlur? 

Cavab: ᴄvvᴅla, Yᴅqub Yusifin saĵ olduĵunu vᴅhy vasitᴅsi ilᴅ bildi. 

Ķkincisi, ᴅgᴅr Yᴅqub ºvladlarēnēn ĸ¿bhᴅsini artērsaydē, onlar Yusifi qoyduqlarē 

yerᴅ qayēdēb onu öldürᴅrdilᴅr. Üçüncüsü, hᴅtta zalēmlarēn da üzünᴅ tövbᴅ 

qapēsēnē birdᴅfᴅlik baĵlamaq olmaz.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Qurĵulara qarĸē diqqᴅtli  olaq.  

2. Mᴅzlum görkᴅmi qurĵu ola bilᴅr. (Yᴅqub qanlē köynᴅk qurĵusuna 

aldanmadē. O ñaman sizin nᴅfsinizin ᴅlindᴅnò söylᴅdi.)  

3. ķeytan vᴅ azĵēn nᴅfs g¿nahē insana gözᴅl göstᴅrir, ona don geyindirir.  

4. Yᴅqub bilirdi  ki, Yusifi canavar yemᴅyib. Ona görᴅ dᴅ Yusifin 

cᴅsᴅdini tᴅlᴅb etmᴅdi.  

5. Hadisᴅlᴅrin iki  çöhrᴅsi var: Bᴅla vᴅ çᴅtinlik , sᴅbir vᴅ gözᴅllik . 

6. Ķlahi peyĵᴅmbᴅrlᴅr hadisᴅlᴅrlᴅ üzlᴅĸdikdᴅ ᴅn gözᴅl ĸᴅkildᴅ reaksiya 

göstᴅrirlᴅr.  

7. Hadisᴅlᴅrlᴅ qarĸēlaĸdēqda sᴅbir vᴅ gücdᴅn ᴅlavᴅ, ilahi yardēmlara da 

ehtiyac var.  

8. Sᴅbirli  olmaq üçün Allahdan yardēm dilᴅmᴅk lazēmdēr.  

9. ᴄn gözᴅl fᴅzl odur ki, ürᴅk yanēb gözdᴅn yaĸ axsa da, Allah yaddan 

­ēxmasēn.  

10. Qardaĸēn qardaĸa qarĸē qurĵusuna dözmᴅk çᴅtindir. Belᴅ bir hadisᴅ 

ilᴅ qarĸēlaĸdēqda sᴅbir üçün Allahdan yardēm dilᴅmᴅk lazēmdēr.  

11. Hᴅzrᴅt Yᴅqub öz sözlᴅri ilᴅ ºvladlarēna anlatdē ki, onlarēn iddiasē 

inanēlasē deyil . 

 

Ayᴅ 19: 

ǁ ĊäɀćȲĆȅĊîĆǖĆȥ ĄæĆîǠŉɆĆȅ ĊçÞǠĆǱĆĀ  ĆȱĊìĆǖĆȥ ĊȴćȽĆìĈîäĆĀ ĊȊćǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ćȻĆɀĊȱĆì ɂ ĆȽ āĆȀ ĆɎćȡ äĆǾø Ąý ćȻĀŊȀĆȅĆàĆĀ
 ăǦĆȝǠĆȒĈǣ  ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøɅ ǠĆȶĈǣ ĄȴɆĈȲĆȝ ćȼĉȲȱäĆĀǀ 

ñ(Yusif o vaxta qᴅdᴅr quyuda qaldē ki ,) bir  karvan gᴅlib ­atdē. 

Suçunu göndᴅrdil ᴅr (ki , su gᴅtirsin ). O öz qabēnē quyuya atdē. (Yusif qabēn 

ipindᴅn yapēĸēb quyunun aĵzēna qalxdē.) Suçu fᴅryad çᴅkdi: ñķad xᴅbᴅr, bu 

bir  oĵlandēr.ò Onu ᴅĸyatᴅk gizlᴅtdilᴅr (ki , kimsᴅ onun sahibi olduĵunu iddia 

etmᴅsin), halbuki  Allah onlarēn etdiyi  iĸdᴅn agah idi.ò  
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ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Allah Öz xalis bᴅndᴅlᴅrini tᴅnha buraxmēr, çᴅtinliklᴅr zamanē onlara nicat 

verir. Allah Nuha suyun üstündᴅ, Yunusa suyun altēnda, Yusifᴅ suyun kᴅnarēnda 

nicat verdi. Ķbrahim odda, Musa dᴅryanēn ortasēnda, Mᴅhᴅmmᴅd maĵarada, ᴄli  

(ᴅ) Peyĵᴅmbᴅrin (s) yataĵēnda hifz olundu. 

ǒ Allahēn iradᴅsi ilᴅ quyuya atēlan qabēn ipi Yusifin xilasē üçün vasitᴅ oldu. 

Bu ipdᴅn yapēĸan Yusif nᴅhayᴅt taxt-taca ­atdē. Bᴅli , Allahēn ipindᴅn yapēĸan 

belᴅcᴅ yüksᴅlir !1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn insanē öz adamlarē quyuya atēr. Amma Allah istᴅdiyi vaxt onu 

biganᴅlᴅrin ᴅli  ilᴅ xilas edir.  

2. Ķĸ bölgüsü müdiriyyᴅt vᴅ kollektiv yaĸayēĸ prinsiplᴅrindᴅndir. (Karvanda 

su üçün mᴅmur vardē.)  

3. Bᴅzilᴅri insana ᴅĸya kimi baxēr.  

4. Hᴅqiqᴅti xalqdan gizlᴅmᴅk olar. Bᴅs hᴅr ĸeydᴅn xᴅbᴅrdar olan 

Allahdan necᴅ?!  

 

Ayᴅ 20: 

ǁ ąȄĊǺĆǣ ąȸĆȶĆǮĈǣ ćȻĊĀĆȀĆȉĆĀ  ĆȭĆĀ ąæĆìĀćǼĊȞĆȵ ĆȴĈȽäĆîĆì Ĉȥ ĊäɀćȹǠȱä ĆȸĈȵ ĈȼɆ ĈȽäŉȂ ĆȸɅĈǼǀ 
ñ(Karvan ᴅhli ) Yusifi  ucuz qiymᴅtᴅ, bir  neçᴅ dirhᴅmᴅ satdē. Ona rᴅĵbᴅt 

göstᴅrmᴅdilᴅr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusif vücudunu ucuz satan peĸman olar. Ömür, gᴅnclik, izzᴅt, istiqlal, 

paklēq Yusif sᴅciyyᴅsidir vᴅ bütün bunlarē ucuz satmaq olmaz.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Asan yolda ᴅldᴅ olunan mal asanlēqla ᴅldᴅn ­ēxar.  

2. Quldarlēĵēn vᴅ qul alverinin böyük tarixi var.  

3.Karvan ᴅhlinin Yusifᴅ rᴅĵbᴅtsizliyi onun gᴅlᴅcᴅyi üçün faydalē oldu.  

4. Bir ĸeyin qiymᴅtini bilmᴅyᴅn kᴅs onu ucuz qiymᴅtᴅ verir.  

5. Dᴅyᴅrli  insanlara bir müddᴅt rᴅĵbᴅt göstᴅrilmᴅsᴅ dᴅ, nᴅ vaxtsa onlarēn 

dᴅyᴅri üzᴅ ­ēxēr. (Qul kimi satēlan Yusif bir gün hakim oldu.)  

6. Pulun neçᴅ min illik  tarixi var.  

7. Qafil insanlar Yusifi ucuz qiymᴅtᴅ satdēlar. Amma agah vᴅ aĸiq qadēnlar 

onu mᴅlᴅyᴅ oxĸatdēlar. Ķmam Sadiq (ᴅ) buyurur: ñKiĸidᴅn dᴅrrakᴅli  qadēn 

çoxdur.ò2  

 

Ayᴅ 21: 

                                                 

 
1 Bax: ñAli -Ķmranò. 103 

2 ñKafiò, c. 4, s. 306 
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ǁ ĆüǠĆȩĆĀ  ĈȼĈǩĆàĆȀĊȵĈɍ ĆȀĊȎōȵ ȸĈȵ ćȻäĆȀĆøǪĊȉä ĂĈǾŉȱä ĆàɄĈȵĈȀĊȭ  ĊøǮĆȵ ĆȆĆȝ ćȻäĆɀɂ  Ćà ǠĆȺĆȞĆȦȺĆɅ þĆà ćȻĆǾĈǺŉǪĆøȹ ĊĀ
ɄĈȥ ĆȤćȅɀćɆĈȱ ǠōȺŉȮĆȵ ĆȬĈȱĆǾĆȭĆĀ äăǼĆȱĆĀ  ĆĀ ĈóĊîĆɉä Ĉȱ Ćɉä ĈȰɅĈĀĊǖĆǩ ȸĈȵ ćȼĆȶōȲĆȞćøȺ ĈìǠĆǵ ĉȲȱäĆĀ ĈǬɅ ĄǢĈȱǠĆȡ ćȼ
ɂĆȲĆȝ  ĆȲĊȞĆøɅ Ćɍ ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆøǮĊȭĆà ŉȸĈȮøĆȱĆĀ ĈȻĈȀĊȵĆà Ćþɀćȶǀ 

ñYusifi  alan misirli  zövcᴅsinᴅ dedi: ñOnu ᴅziz tut , ümid var ki , 

gᴅlᴅcᴅkdᴅ bizᴅ fayda versin vᴅ ya onu ºvladlēĵa götürᴅk.ò Bu sayaq hᴅmin 

mᴅmlᴅkᴅtdᴅ Yusifᴅ yer  vᴅ güc verdik  ki , ona yuxularēn tᴅbirini  öyrᴅdᴅk. 

Allah Öz iĸindᴅ qalibdir , amma xalqēn ᴅksᴅri  bilmᴅz.ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñGᴅlᴅcᴅkdᴅ bizᴅ fayda verᴅ bilᴅr, ya onu ºvladlēĵa götürᴅrikò cümlᴅsi 

Quranda iki  yerdᴅ iĸlᴅnmiĸdir: Musanēn olduĵu sandēq sudan götürülᴅrkᴅn, 

Fironun arvadē ona belᴅ müraciᴅt etmiĸdi; Hazērkē ayᴅdᴅ ᴄzizi-Misr öz 

zövcᴅsinᴅ belᴅ müraciᴅt edir. Bᴅli , Allahēn iradᴅsi ilᴅ tanēnmayan qulun 

mᴅhᴅbbᴅti Misir hakiminin qᴅlbindᴅ özünᴅ yer tapēr vᴅ gᴅlᴅcᴅkdᴅ bu ĸᴅxsin 

hakimiyyᴅtᴅ ­atmasē üçün zᴅmin yaranēr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yusifin ᴅzᴅmᴅti onun simasēndan görünürdü. Belᴅ ki, ᴄzizi-Misr onu 

zövcᴅsinᴅ tapĸērēr.  

2. Qadēnēn evdᴅ aparēcē rolu var.  

3. ᴄtrafēnēzdakēlarē vᴅ tanēĸlarē xalqa yaxĸēlēĵa dᴅvᴅt edin.  

4. Müamilᴅlᴅrdᴅ gᴅlᴅcᴅyi nᴅzᴅrᴅ alēn.  

5. Ķnsanlara hörmᴅt göstᴅrmᴅklᴅ onlardan kömᴅk gözlᴅmᴅk olar.  

6. Qᴅlblᴅr Allahēn ᴅlindᴅdir. Yusifin mᴅhᴅbbᴅti sahibin qᴅlbindᴅ qᴅrar 

tutdu.  

7. Yalnēz diqqᴅtlᴅ götür-qoydan vᴅ sēnaqdan sonra mühüm qᴅrar ­ēxarēn. 

(Yusif ᴅvvᴅlcᴅ kömᴅkçi götürüldü, sonra övlad kimi seçildi).  

8. Oĵulluĵa götürmᴅnin tarixi ke­miĸi var.  

9. ᴄzizi-Misrin ºvladē yox idi.  

10. Allah istᴅsᴅ, pislik xeyir sᴅbᴅbi olar. (Qardaĸlarē Yusifi quyuya atdē, 

o isᴅ taxt-taca yetiĸdi.)  

11. ᴄlinizin altēnda olan qulamlara biganᴅ yanaĸmayēn. Onlar gᴅlᴅcᴅkdᴅ 

qüdrᴅtli  vᴅ hökm sahibi ola bilᴅrlᴅr.  

12. Elm vᴅ bilik  mᴅsuliyyᴅtin qᴅbulu üçün ĸᴅrtdir.  

13. Acēlēqlarēn sonu ĸirinlikdir.  

14. Allahēn qalib iradᴅsi Yusifi quyudan taxt-taca qaldērdē.  

15. Yaxĸēlēĵēn pisliyᴅ qalib gᴅlmᴅsi Allahēn qanunudur.  

16. Bizim hadisᴅ kimi qᴅbul etdiyimiz iĸlᴅr ᴅslindᴅ Allahēn iradᴅsinin 

gerçᴅklᴅĸmᴅsi üçün ilahi plandēr.  

17. ᴄslindᴅ xeyir olan acē hadisᴅlᴅr çoxdur. (Yusif zahirdᴅ quyuya 

d¿ĸd¿, amma ᴅslindᴅ iĸin davamē yüksᴅliĸᴅ aparērdē.)  

18. Xalq hadisᴅlᴅrin zahirini görür, amma Allahēn proqramlarēndan 

xᴅbᴅrsizdir.  
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Ayᴅ 22: 

ǁ ĆȠĆȲĆøǣ ǠŉȶĆȱĆĀ  ăȶĊȲĈȝĆĀ ǠăȶĊȮćǵ ćȻǠĆȺĊøɆĆøǩß ćȻŉǼćȉĆà ĆȬĈȱĆǾĆȭĆĀ Ǡ ĆȹĂĈȂĊǲ  ĈȆĊǶćȶĊȱä ĆȸɆĈȺǀ 
ñ(Yusif) yetkinlik  qüvvᴅsinᴅ ­atdēĵē vaxt ona hökm vᴅ elm verdik . 

Biz yaxĸē ᴅmᴅl sahiblᴅrini  bu sayaq m¿kafatlandērērēq.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñķᴅddò sözündᴅn olan ñᴅĸuddᴅò sözü ñmöhkᴅm düyünò mᴅnasēnē bildirir . 

Bu söz fiziki  vᴅ mᴅnᴅvi möhkᴅmliyᴅ iĸarᴅdir. Bu söz Quranda bᴅzᴅn ñb¿luĵò 

mᴅnasēnda iĸlᴅdilmiĸdir.1  Bᴅzᴅn dᴅ ñᴅĸuddᴅò dedikdᴅ qocalēqdan ᴅvvᴅlki  yaĸ 

nᴅzᴅrdᴅ tutulur.2  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Elm vᴅ hikmᴅt insandan tutum vᴅ hazērlēq tᴅlᴅb edir.  

2. Ķlahi yüksᴅliĸin gerçᴅklᴅĸmᴅsi üçün vaxt vᴅ mᴅqama ehtiyac var.  

3. Hikmᴅt elmdᴅn fᴅrqlᴅnir. (Elm bilikdir , hikmᴅt isᴅ insanē haqqa 

çatdēran bᴅsirᴅtdir.)  

4. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr elmi oxumaqla qazanmērlar.  

5. Elm vᴅ hikmᴅt yanaĸē olduqda sᴅmᴅrᴅ verir.  

6. Birini  vᴅzifᴅdᴅn kᴅnarlaĸdērdēqda vᴅ ya vᴅzifᴅyᴅ qoyduqda bunun 

dᴅlilini  xalqa bᴅyan edin.  

7. Allahēn xüsusi m¿kafatēnē ᴅldᴅ etmᴅk üçün ehsan etmᴅk lazēmdēr.  

8. Xeyir ᴅmᴅl sahiblᴅri elᴅ bu dünyada kama ­atēr.  

9. Yalnēz elmi vᴅ fiziki  güclᴅ Allahēn lütfünᴅ çatmaq olmur. Ķlahi lütfü 

ᴅldᴅ etmᴅk üçün xeyir ᴅmᴅlᴅ dᴅ ehtiyac var.  

 

Ayᴅ 23: 

ǁ ĈȼĈȆĊȦŉøȹ ȸĆȝ ǠĆȾĈǪĊɆĆøǣ ɄĈȥ ĆɀćȽ ɄĈǪŉȱä ćȼĊǩĆìĆĀäĆîĆĀ ĆĀ  Ćȡ ŉȲ Ćɉä ĈǨĆȪ ĆåäĆɀĊøǣ  ĆȽ ĊǨĆȱǠĆȩĆĀ ĆüǠĆȩ ĆȬĆȱ ĆǨĊɆ
 ĆĂäĆɀĊøǮĆȵ ĆȸĆȆĊǵĆà ɄōǣĆî ćȼŉȹĈâ ĈȼĉȲȱä ĆíǠĆȞĆȵ  ćȼŉȹĈâ ĆþɀćȶĈȱǠŉȚȱä ćǴĈȲĊȦćøɅ Ćɍ ǀ 

ñEvindᴅ olduĵu qadēn yaxēnlēq etmᴅklᴅ Yusifdᴅn kam almaq istᴅdi. 

Qapēlarē möhkᴅm baĵladē vᴅ dedi: ñHazēram sᴅnin üçün.ò Yusif  dedi: 

ñPᴅnah aparēram mᴅni yaratmēĸ vᴅ mᴅqamēmē möhtᴅrᴅm tutmuĸ Allaha. 

ķ¿bhᴅsiz, zalēmlar nicat tapmaz.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñPᴅnah aparēram mᴅni yaratmēĸ vᴅ mᴅqamēmē möhtᴅrᴅm etmiĸ Allahaò 

cümlᴅsi iki  cür tᴅfsir olunur:  

a) Allah mᴅnim Rᴅbbimdir vᴅ mᴅqamēmē möhtᴅrᴅm tutmuĸdur, mᴅn Ona 

pᴅnah aparēram.  

                                                 

 
1 Bax: ñᴄhqafò, 15 

2 Bax: ñĴafirò,67 
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b) ᴄzizi-Misr mᴅnim malikimdir, mᴅn onun süfrᴅsindᴅ oturmuĸam, mᴅnim 

haqqēmda ñona ehtiram göstᴅrò dedi vᴅ mᴅn ona xᴅyanᴅt etmᴅrᴅm.  

Hᴅr bir baxēĸēn öz tᴅrᴅfdarē var vᴅ hᴅr qrup öz baxēĸēna dᴅlill ᴅr gᴅtirir . 

Amma elᴅ d¿ĸ¿n¿r¿k ki, birinci ehtimal daha üstündür. Çünki Yusifi günahdan 

çᴅkindirᴅn ᴄzizi-Misrᴅ sᴅdaqᴅtli  qalmaq hissi yox, ilahi tᴅqva idi. Tᴅqva ᴄzizi-

Misrᴅ sᴅdaqᴅtli  qalmaqdan üstündür. Bᴅli , bu surᴅdᴅ bir neçᴅ mᴅqamda 

ñRᴅbbukᴅò dedikdᴅ ᴄzizi-Misr nᴅzᴅrdᴅ tutulmuĸdur. Amma ñRᴅbbiò sözü 

surᴅnin bütün yerlᴅrindᴅ Allaha iĸarᴅdir.  

ᴄzizi-Misri Rᴅbb adlandērmaq Yusifin ĸᴅnindᴅ deyil , o belᴅ bir müraciᴅtlᴅ 

özünü al­altmazdē.  

ǒ Allahēn ºvliyalarē Allaha sēĵēnēb nᴅticᴅ ᴅldᴅ edirlᴅr: Musa Fironun 

fitnᴅlᴅri ĸᴅrindᴅn Allaha pᴅnah apardē.1  Mᴅryᴅmin anasē Mᴅryᴅm vᴅ onun 

nᴅslini Allahēn pᴅnahēnda qᴅrar verir.2  Bu ayᴅdᴅ isᴅ Yusif Allaha pᴅnah aparēr. 

Allah-tᴅala Ķslam Peyĵᴅmbᴅrinᴅ (s) Ona sēĵēnmaĵē göstᴅriĸ verir.  

ǒ Yusif ñsēĵēnēramò ᴅvᴅzinᴅ ñAllaha pᴅnahò demᴅklᴅ özünü kiçik sayēr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Böyük günahlar mülayimliklᴅ baĸlayēr.  

2. Kiĸinin pak olmasē bᴅs etmir. Çünki bᴅzᴅn qadēn kiĸinin soraĵēna 

gᴅlir .  

3. ķᴅhvᴅt o qᴅdᴅr güclüdür ki, padĸahēn zövcᴅsi öz quluna ᴅsir olur.  

4. ¢alēĸaq ki, günahkarēn adēnē çᴅkmᴅyᴅk, sadᴅcᴅ iĸarᴅ edᴅk.  

5. Namᴅhrᴅm qadēn olan yerdᴅ gᴅnc oĵlanlarēn hüzurundan çᴅkinᴅk. 

Hᴅmin ĸᴅraitdᴅ mehr salma ehtimalē var.  

6. Eĸq adᴅtᴅn, tᴅdricᴅn peyda olur. Yusifin hᴅmin evdᴅ olmasē qadēnēn 

qᴅlbindᴅ tᴅdricᴅn eĸq yaratdē.  

7. Cinsi fᴅsadlar haqqēnda üstüörtülü, ᴅdᴅbli ĸᴅkildᴅ danēĸēn.  

8. Namᴅhrᴅm kiĸi ilᴅ qadēnēn qapalē bir mühitdᴅ olmasē günah üçün 

ĸᴅrait yaradēr.  

9. Tarix boyu zina çirkin iĸ kimi qᴅbul olunmuĸdur. Bu sᴅbᴅbdᴅn dᴅ 

Züleyxa bütün qapēlarē möhkᴅm baĵladē.  

10. Bütün qapēlar baĵlē olsa da, Allaha sēĵēnma qapēsē a­ēqdēr.  

11. Ķlahi sēnaq fᴅrqli mᴅqamlar üçün nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Ķnsan bᴅzᴅn 

quyuda, bᴅzᴅn sarayda sēnaĵa çᴅkilir .  

12. Ķnsanēn tᴅqva vᴅ iradᴅsi günah zᴅmininᴅ qalib gᴅlᴅ bilᴅr.  

13. Allaha diqqᴅt insanē günahdan çᴅkindirir.  

14. Rᴅis vᴅ baĸ­ē ᴅgᴅr bizᴅ günah göstᴅriĸi verᴅrsᴅ, ona itaᴅt 

etmᴅmᴅliyik .  (Xalqa itaᴅt etmᴅk xatirinᴅ Allaha itaᴅtsizliyᴅ yol vermᴅk olmaz.)3  

15. Sēnaq tᴅhlükᴅsi olduqda Allaha pᴅnah aparmaq lazēmdēr.  

16. Sarayda da pak, iffᴅtli , sᴅdaqᴅtli  qalmaq olar.  

                                                 

 
1 Bax: ñĴafirò, 27 

2 Bax: ñAli -Ķmranò, 36 

3 ñBiharò, c. 10, s. 227 
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17. Cinsi ehtiras o qᴅdᴅr güclüdür ki, bu tᴅhlükᴅdᴅn qurtarmaq üçün 

Allah yardēm etmᴅlidir .  

18. Nᴅfsinᴅ itaᴅt edᴅn insan zahiri r¿svay­ēlēqdan qorxur. (Züleyxa 

qapēlarēn a­ēqlēĵēndan, Yusif isᴅ Allahdan qorxurdu.)  

19. Günah (zina) insanlēq kᴅramᴅti ilᴅ bir araya sēĵmēr.  

20. Allah zikrinin xasiyyᴅtᴅ çevrilmᴅsi günahdan uzaqlaĸmaq üçün çox 

tᴅsirlidir.  

21. Günaha qarĸē ilk addēm Allahēn zikri, Ona pᴅnah aparmaqdēr.  

22. ᴄn üstün tᴅqva odur ki, insan qorxu vᴅ r¿svay­ēlēqdan yox, Allahēn 

lütf vᴅ mᴅhᴅbbᴅtinᴅ çatmaq üçün günahdan çᴅkinsin.  

23. Allahēn lütfünün xatērlanmasē günahdan uzaqlēq amillᴅrindᴅndir.  

24. G¿nahēn aqibᴅtini d¿ĸ¿nmᴅk insanē bu yoldan çᴅkindirir.  

25. Günaha tᴅĸviq vᴅ ya günah üçün zᴅmin yaratmaq insanēn özünᴅ, 

zövcᴅsinᴅ vᴅ cᴅmiyyᴅtᴅ zülmüdür.  

26. Bir anlēq günah insanē ᴅbᴅdi qurtuluĸdan uzaq sala bilᴅr.  

27. Günaha yol vermᴅk Allahēn nemᴅtlᴅrinᴅ qarĸē naĸ¿k¿rl¿kd¿r.  

28. Bütün iĸlᴅrdᴅ iĸin sonunu d¿ĸ¿nmᴅk lazēmdēr.  

29. Yusif Züleyxa ilᴅ ­arpēĸarkᴅn qurtuluĸ fikrindᴅ idi.  

30. Dᴅyᴅrini bilᴅn insan özünü ucuz satmēr.  

31. Zülm bir qapēdan girᴅndᴅ, qurtuluĸ o biri qapēdan ­ēxēr.  

 

Ayᴅ 24: 

ǁǠĆȾĈǣ ŉȴĆȽĆĀ ĈȼĈǣ ĊǨŉȶĆȽ ĊǼĆȪĆȱĆĀ āĆàŉî þĆà ɍĊɀĆȱ  ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĈȼōǣĆî ĆþǠĆȽĊȀćøǣ ĆȺĈȱ  ĊȺĆȝ ĆùĈȀĊȎ ĆÞɀŊȆȱä ćȼ 

 Ĉȵ ćȼŉȹĈâ ÞǠĆȊĊǶĆȦĊȱäĆĀ ĆȸɆĈȎĆȲĊǺćȶĊȱä ǠĆȹĈìǠĆǤĈȝ Ċȸǀ 
ñHᴅqiqᴅtᴅn, (ᴄzizi-Misrin  arvadē) ona (Yusufa) meyl etdi. ᴄgᴅr 

Allahēn dᴅlilini  görmᴅsᴅydi, o da meyl edᴅrdi . Bu sayaq (dᴅlill ᴅrlᴅ ona 

kömᴅk etdik  ki ,) pisliyi  ondan uzaqlaĸdēraq. Çünki  o Bizim xalis 

bᴅndᴅlᴅrimizdᴅndir.ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Ķmam Sadiq (ᴅ) buyurur: ñRᴅbbinin dᴅlili ò dedikdᴅ hᴅmin elm, yᴅqin vᴅ 

hikmᴅt nuru nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Allah-tᴅala ötᴅn ayᴅlᴅrdᴅ ona hikmᴅt vᴅ elm 

verdiyini bildirirdi .1  Bᴅzi rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ bildirilir  ki, dᴅlil  dedikdᴅ Yusifin öz atasē 

vᴅ ya Cᴅbrailin qiyafᴅsini m¿ĸahidᴅ etmᴅsi nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Amma bu xᴅbᴅrin 

sᴅhih sᴅnᴅdi yoxdur.  

ǒ Quranda Allah d¿ĸmᴅnlᴅrinin ilahi övliyalara qarĸē planlarēna dᴅfᴅlᴅrlᴅ 

iĸarᴅ olunmuĸdur. Bildirilir  ki, Allah onlarēn planlarēnē puça ­ēxardē.  

Tᴅbuk dºy¿ĸ¿ndᴅn qayēdarkᴅn münafiqlᴅr Peyĵᴅmbᴅrin (s) dᴅvᴅsini 

hürkütmᴅklᴅ onu qᴅtlᴅ yetirmᴅk istᴅdilᴅr,. amma bu plan baĸ tutmadē.2  Onlar 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-kᴅĸful-ᴅsrarò 

2 Bax: ñTºvbᴅò, 74 
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Peyĵᴅmbᴅri (s) azdērmaq üçün dᴅ çox ­alēĸdēlar.1  Bᴅzᴅn dᴅ Allahēn rᴅsuluna (s) 

tᴅcavüz etmᴅk fikrinᴅ d¿ĸd¿lᴅr.2  

ǒ Yusif mᴅsum vᴅ pak idi. Hᴅr hansē vasitᴅ ilᴅ Yusiflᴅ rabitᴅdᴅ olanlarēn 

onun haqqēnda dediklᴅrini nᴅzᴅrdᴅn keçirᴅk:  

1. Allah-tᴅala buyurur: ñ(Biz Yusifᴅ dᴅlill ᴅrlᴅ kömᴅk etdik) ki, pisliyi 

ondan uzaqlaĸdēraq. Çünki o Bizim xalis bᴅndᴅlᴅrimizdᴅndir.ò 

2. Yusif  deyirdi: ñPᴅrvᴅrdigara! Mᴅnim üçün zindan, dᴅvᴅt olunduĵum 

günaha batmaqdan üstündür.ò Digᴅr bir yerdᴅ Yusif belᴅ deyir: ñMᴅn sahibim 

olmayan yerdᴅ ona xᴅyanᴅt etmᴅdim.ò  

3. Züleyxa dedi: ñHᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn Yusifᴅ yaxēnlaĸdēm, amma o mᴅsum 

idi.ò  

4. ᴄzizi-Misr dedi: ñEy Yusif! Bu ᴅhvalatē aĸkarlama. «Züleyxaya isᴅ belᴅ 

dedi: ñG¿nahēna görᴅ tövbᴅ et.»  

5. Yusifin paklēĵēna ĸᴅhadᴅt verᴅn ĸᴅxs dedi: «ᴄgᴅr köynᴅk arxadan 

cērēlmēĸsa, mᴅlum olur ki, Yusif pakdēr.»  

6. Misir qadēnlarē dedilᴅr: ñBiz ondan heç bir günah vᴅ pislik görmᴅdik.ò  

7. Hamēnē aldadacaĵēnē vᴅd edᴅn Ķblis dedi: ñMᴅn xalis bᴅndᴅlᴅri aldada 

bilmirᴅm.ò 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķlahi yardēmlar olmasa, hamē büdrᴅyᴅr.  

2. Ķstᴅnilᴅn bir sᴅhnᴅdᴅ Allahēn dᴅlill ᴅrini görmᴅk mümkündür.  

3. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin dᴅ baĸqa insanlar kimi daxili  meyillᴅri var. Amma 

onlar Allahēn hüzuruna inandēqlarēndan günah etmirlᴅr.  

4. Allahēn zikrindᴅn qᴅflᴅt günaha yol a­ēr, Allaha diqqᴅt insanē 

günahdan qoruyur.  

5. Xalis insanē günahdan qoruyan sᴅbᴅbdir.  

6. Xalisanᴅ ibadᴅt günahdan uzaqlaĸmaqlēqda müvᴅffᴅqiyyᴅt rᴅmzidir.  

7. Allah Öz xalis bᴅndᴅlᴅrini hifz edir.  

8. Pislik xalisliklᴅ bir araya sēĵmēr.  

9. Xalislik tᴅkcᴅ Yusifᴅ aid deyil . Onun yolunu getmᴅklᴅ müxlislik  

mᴅqamēna yaxēnlaĸmaq olar.  

 

Ayᴅ 25: 

ǁǠĆȪĆøǤĆǪćȅäĆĀ  ŉǼĆȩĆĀ ĆåǠĆǤĊȱä ąȀćǣćì ȸĈȵ ćȼĆȎɆĈȶĆȩ Ċç ĆĀ Ćȅ ǠĆɆĆȦĊȱĆà ĆǼōɆāĆǼĆȱ ǠĆȽ  ĈåǠĆǤĊȱä  Ćȵ ĊǨĆȱǠĆȩ ÞäĆȂĆǱ Ǡ
 Ćà ĆȸĆǲĊȆćɅ þĆà ŉɍĈâ äăÞĆɀćȅ ĆȬĈȲĊȽĆǖĈǣ ĆìäĆîĆà ĊȸĆȵ ĊĀ Ćȝ ĄåäĆǾ  ĄȴɆĈȱĆàǀ 

ñHᴅr ikisi  qapēya doĵru ­ēxdē. Qadēn onun köynᴅyini  arxadan cērdē. 

Qᴅfildᴅn ᴅrini  yanēnda gördü. Qadēn (intiqam vᴅ ya bᴅraᴅt üçün) dedi: 

ñZövcᴅnᴅ qarĸē pis mᴅqsᴅdi olanēn yeri  zindan vᴅ ya aĵrēlē iĸkᴅncᴅdᴅn baĸqa 

nᴅdir?ò 

                                                 

 
1 Bax: ñNisaò, 113 

2 Bax: ñMaidᴅò, 11 
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ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñĶstibaqò dedikdᴅ iki  nᴅfᴅrin bir-birini ötmᴅk istᴅmᴅsi nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

Yusif günahdan qurtulmaq üçün qa­ērdē. Züleyxa da onun ardēnca gedirdi. Sanki 

yarēĸērdēlar. ñQᴅddò dedikdᴅ par­anēn uzununa cērēlmasē baĸa d¿ĸ¿l¿r. ñLifaò bir 

ĸeyi qᴅfil  tapmaq mᴅnasēnē bildirir .  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Tᴅkcᴅ ñmᴅazᴅllahò demᴅk bᴅs etmir, hᴅm dᴅ günahdan qaçmaq 

lazēmdēr.  

2. Bᴅzᴅn ᴅmᴅllᴅr zahirᴅn eyni olsa da, mᴅqsᴅdlᴅr müxtᴅlif  olur. (Biri  

günahdan uzaqlaĸmaq, digᴅri isᴅ günaha batērmaq üçün qa­ēr).  

3. Günah mühitindᴅn hicrᴅt vᴅ günahdan qaçmaq zᴅruridir.  

4. «Qapē baĵlēdēr» deyᴅ günaha tᴅslim olmaq düzgün deyil . Qapēnēn 

a­ēlacaĵē ümidi ilᴅ ona doĵru hᴅrᴅkᴅt etmᴅk lazēmdēr.  

5. Günahkar insan, adᴅtᴅn, özündᴅn sonra iz qoyur.  

6. Arabir mᴅnzil vᴅ iĸ yerinᴅ baĸ çᴅkmᴅk lazēmdēr.  

7. Bᴅzᴅn günahkar özü ĸikayᴅt edir.  

8. Günahkar özünü tᴅmizᴅ ­ēxarmaq üçün yaxēnlarēnēn mᴅhᴅbbᴅtindᴅn 

istifadᴅ edir.  

9. Qüdrᴅt sahiblᴅri tᴅqsirkar olduqda, adᴅtᴅn, baĸqalarēnē ittiham edirlᴅr.  

10. Günahkar özünü tᴅmizᴅ ­ēxarmaq üçün baĸqalarēna böhtan atēr.  

11. Çox vaxt haqq sözdᴅn batil yolda istifadᴅ olunur. (ᴄrli  qadēna pis 

mᴅqsᴅdlᴅ yaxēnlaĸmaq g¿nahdēr. Amma belᴅ bir mᴅqsᴅdin olub-olmamasē 

araĸdērēlmalēdēr.)  

12. Züleyxa aĸiq yox, hᴅvᴅsbaz idi. Çünki aĸiq canēnē mᴅĸuq yolunda 

vermᴅyᴅ hazērdēr. Züleyxa isᴅ Yusifᴅ böhtan atēb onu zindana saldē.  

13. Zindan vᴅ g¿nahkarlarēn hᴅbsi tarixi ke­miĸᴅ malikdir.  

14. Cᴅzanē elan etmᴅsi ᴄzizin arvadēnēn qüdrᴅtini göstᴅrirdi.  

15. Hᴅvᴅs qatqēlē eĸq bᴅzᴅn aĸiqi qatilᴅ çevirir .  

16. Züleyxanēn dövlᴅt ᴅtrafēnda vᴅ yol seçimindᴅ nüfuzu vardē.  

 

Ayᴅ 26: 

ǁ ĄǼĈȽǠĆȉ ĆǼĈȾĆȉĆĀ ɄĈȆĊȦŉøȹ ȸĆȝ ɄĈȺĊǩĆìĆĀäĆî ĆɄĈȽ ĆüǠĆȩ  ōȵ Ċȸ  Ćà ĆþǠĆȭ þĈâ ǠĆȾĈȲĊȽ ȸĈȵ ŉǼćȩ ćȼćȎɆĈȶĆȩ
 ĆȸĈȵ ĆɀćȽĆĀ ĊǨĆȩĆǼĆȎĆȥ ąȰćǤćøȩ  ĆȸɆĈǣĈíǠĆȮȱäǀ 

ñ(Yusif) dedi: ñO mᴅndᴅn kam almaq istᴅdi.ò Qadēnēn ailᴅsindᴅn 

olan bir  ĸahid ĸᴅhadᴅt verdi  ki, ᴅgᴅr Yusifin  köynᴅyi qabaqdan cērēlmēĸsa, 

qadēn düz deyir . O, yalan­ēlardandēr. (ᴄgᴅr qadēn doĵru desᴅydi, Yusif vᴅ 

ᴄzizin zövcᴅsi üzbᴅüz ­arpēĸmalē vᴅ köynᴅk qabaqdan cērēlmalē idi.)ò 

 

Ayᴅ 27: 

ǁ ĆĀ ĊǨĆǣĆǾĆȮĆȥ ąȀćǣćì ȸĈȵ ŉǼćȩ ćȼćȎɆĈȶĆȩ ĆþǠĆȭ ĊþĈâĆĀ ĆɀćȽ ȸĈȵ  ĆȸɆĈȩĈìǠŉȎȱäǀ 
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ñᴄgᴅr onun köynᴅyi arxadan cērēlmēĸsa, demᴅk, qadēn yalan deyir  

vᴅ o, (Yusif) doĵru­ulardandēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bᴅzi rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ ĸahidin bir uĸaq olduĵu bildirilir . Ķsa beĸikdᴅ danēĸdēĵē 

kimi, bu uĸaq da dilᴅ gᴅlmiĸdi. Amma bu sᴅnᴅdin etibarlē sᴅnᴅdi olmadēĵēndan 

onu ᴅsas götürmᴅk olmaz. Çox ehtimal ki, ĸahid ᴄzizin m¿ĸavirlᴅrindᴅn 

olmuĸdur. Bu d¿ĸ¿ncᴅli  ĸᴅxs dᴅ hadisᴅni öz gözlᴅri ilᴅ görsᴅydi, ĸᴅrt cümlᴅsi 

iĸlᴅtmᴅz, özü ĸᴅhadᴅt verᴅrdi.  

ǒYusif öncᴅ danēĸmadē. ᴄgᴅr ᴄzizin arvadē ona böhtan atmasaydē, Yusif 

onun ĸᴅxsiyyᴅtini alçaltmaz, ño istᴅdiò demᴅzdi. 

ǒ Daha pak insanlar daha çox böhtana mᴅruz qalērlar. Qadēnlar arasēnda 

Mᴅryᴅmdᴅn pakē yox idi. Amma ona böhtan atdēlar. Kiĸilᴅr arasēnda da Yusif 

kimi pakē olmayēb. Onu da zindana saldēlar. Amma Allah-tᴅala iki  halda onlarēn 

paklēĵēnē sübuta yetirir .  

ǒ Yusifin ᴅhvalatēnda onun köynᴅyi ciddi bir dᴅlil  oldu. Köynᴅyin arxadan 

cērēlmasē Yusifin g¿nahsēzlēĵēnē vᴅ ᴄzizin zövcᴅsinin g¿nahkarlēĵēnē sübuta 

yetirdi. Digᴅr bir tᴅrᴅfdᴅn, Yusifin köynᴅyinin cērēlmamasē onun qardaĸlarēnēn 

yalanēnē a­dē. Yusifin qardaĸlarē atalarēna ñonu canavar yediò dediyi vaxt atalarē 

soruĸdu: ñBᴅs nᴅ üçün onun köynᴅyi cērēlmayēb?!ò ᴄhvalatēn sonunda isᴅ 

Yusifin köynᴅyi atasēnēn gözünün a­ēlmasē üçün vasitᴅ olur.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķttiham olunan ĸᴅxs özünü müdafiᴅ edib ᴅsl g¿nahkarē tanētdērmalēdēr. 

Yusif Züleyxanēn bºhtanēna ño meyl etdiò demᴅklᴅ münasib cavab verdi.  

2. Mühakimᴅ aparan ĸᴅxs hᴅm ĸikayᴅtçinin, hᴅm dᴅ müttᴅhimin sözünü 

dinlᴅmᴅlidir . Hadisᴅ araĸdērēldēqdan sonra hökm vermᴅk olar. (Bu ᴅhvalatda 

ᴄzizin zövcᴅsi dedi ki, Yusif pis mᴅqsᴅddᴅ idi. Yusif isᴅ bu bºhtanē rᴅdd edib 

dedi: ñO meyl etdi.ò ķahid dᴅ köynᴅyin necᴅ cērēlmasē vasitᴅsi ilᴅ hᴅqiqᴅti 

yalandan fᴅrqlᴅndirdi.)  

3. Susmaq hᴅmiĸᴅ yaxĸē iĸ sayēlmēr, g¿nahsēzē müdafiᴅ etmᴅk vacibdir.  

4. Hᴅqiqᴅtin a­ēqlanmasēna yardēm bᴅyᴅnilmiĸ bir iĸdir.  

5. Mühakimᴅdᴅ sᴅnᴅdᴅ ᴅsaslanaraq danēĸan vᴅ dediyini dᴅlill ᴅrlᴅ sübuta 

yetirᴅn kᴅs ĸahid hökmündᴅdir.  

6. Allah kimsᴅnin aĵlēna gᴅlmᴅyᴅn yolla insanlarē himayᴅ edir.  

7. Allah istᴅyᴅn vaxt g¿nahkarēn yaxēnlarē da onun ᴅleyhinᴅ ĸᴅhadᴅt 

verirlᴅr.  

8. ķahidlik vᴅ hakimlikdᴅ ᴅsl-nᴅsᴅbi, mövqe vᴅ qohumluĵu nᴅzᴅrᴅ 

almaĵa icazᴅ verilmir .  

9. Qohumlarēn bir-birinin ziddinᴅ ĸᴅhadᴅt vermᴅsi daha çox ᴅminlik 

yaradēr.  

10. Mühakimᴅdᴅ ĸikayᴅtçi vᴅ müttᴅhimin dediklᴅrindᴅn ᴅlavᴅ, hadisᴅ 

araĸdērēlmalēdēr.  

11. Mühakimᴅdᴅ hᴅr bir g¿nahēn tᴅhlili  üçün mütᴅxᴅssisᴅ ehtiyac var.  

12. G¿nahēn müᴅyyᴅnlᴅĸdirilmᴅsindᴅ buraxēlmēĸ izlᴅr ᴅsasēnda günahkar 

tanēnēr, hadisᴅ qiymᴅtlᴅndirilir .  
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13. Qazi öz dᴅlill ᴅri ᴅsasēnda hökm ­ēxara bilᴅr.  

14. Günah vᴅ g¿nahkarē müᴅyyᴅnlᴅĸdirmᴅk üçün peĸᴅkar üsullardan 

bᴅhrᴅlᴅnmᴅk lazēmdēr.  

 

Ayᴅ 28: 

ǁ ŉȹĈâ ĆüǠĆȩ ąȀćǣćì ȸĈȵ ŉǼćȩ ćȼĆȎɆĈȶĆȩ āĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȼ  Ĉȵ ĄȴɆĈȚĆȝ ŉȸćȭĆǼĊɆĆȭ ŉþĈâ ŉȸćȭĈǼĊɆĆȭ ȸǀ 
ñElᴅ ki, (ᴄzizi-Misr ) onun arxadan cērēlmēĸ köynᴅyini  gördü, 

(hᴅqiqᴅti  anladē vᴅ) dedi: ñķᴅksiz, bu siz qadēnlarēn hiylᴅlᴅrindᴅndir . 

ᴄlbᴅttᴅ, sizin hiylᴅniz böyükdür.ò 

                   

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ķeytanēn hiylᴅsini zᴅif  sayan Quran1,  ayᴅdᴅ qadēnlarēn hiylᴅsini böyük 

hesab edir. ñTᴅfsire-Safiòdᴅ bildirildiyinᴅ ᴅsasᴅn, ĸeytanēn hiylᴅsi ona görᴅ zᴅif  

sayēlēr ki, gözᴅ görünmür, anidir vᴅ oĵurluqdur. Qadēnēn hiylᴅsi isᴅ göz 

qabaĵēndadēr, daimidir vᴅ mᴅhᴅbbᴅtlᴅ m¿ĸayiᴅt olunur.  

ǒ Bᴅzᴅn Allah böyük iĸlᴅri kiçik vasitᴅlᴅrlᴅ hᴅyata keçirir. Mᴅsᴅlᴅn, 

ᴄbrᴅhᴅnin ᴅzᴅmᴅtli  qoĸunu ᴅbabil quĸlarē vasitᴅsilᴅ mᴅhv edildi. Ķslam 

Peyĵᴅmbᴅri (s) hörümçᴅk toru vasitᴅsilᴅ qorundu. Dᴅfn qaydasē qarĵa vasitᴅsilᴅ 

öyrᴅdildi. Mᴅryᴅmin paklēĵē uĸaĵēn danēĸmasē ilᴅ sübuta yetdi. Yusifin paklēĵē 

köynᴅyinin necᴅ cērēlmasē ilᴅ tᴅsdiqlᴅndi. Bir ölkᴅ hüd-hüd (ĸanapipik) quĸu 

vasitᴅsilᴅ iman gᴅtirdi, Kᴅhf ᴅshabē bir pul sikkᴅsi ilᴅ tapēldē.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Mühakimᴅdᴅ dᴅlill ᴅrᴅ istinad olunmasē, mᴅhᴅbbᴅt vᴅ kinᴅ yer 

verilmᴅmᴅsi ᴅdalᴅtin tᴅlᴅbidir.  

2. Mᴅntiqi ᴅdalᴅt hᴅr bir insanē müti edir. (ᴄzizi-Misr ĸahidin 

dediklᴅrinᴅ tabe oldu.)  

3. Cinayᴅt sᴅhnᴅsindᴅki izlᴅr vᴅ detallar diqqᴅtlᴅ araĸdērēlmalēdēr.  

4. Qᴅti bir nᴅticᴅ ᴅldᴅ etdikdᴅ hökmü yubanmadan elan edin.  

5. ᴄzizi-Misrdᴅ nisbi ᴅdalᴅt vardē vᴅ o, mᴅsᴅlᴅlᴅrᴅ insafla yanaĸērdē. (O 

kimsᴅni sual-cavabsēz ittiham etmᴅdi, sorĵu-sualdan sonra Yusifᴅ haqq 

qazandērdē.)  

6. Haqq pᴅrdᴅ arxasēnda qalmēr, günahkar bir gün rüsvay olur.  

7. Haqq sözü acē vᴅ zᴅrᴅrimizᴅ olsa da, qᴅbul edᴅk. (ᴄziz qᴅbul etdi ki, 

günahkar onun öz arvadēdēr.)  

8. Günahkar qadēnlarēn hiylᴅsindᴅn qorxun. Onlarēn hiylᴅsi tᴅhlükᴅlidir .  

9. Mᴅkr vᴅ hiylᴅ nᴅ qᴅdᴅr böyük olsa da, ifĸa oluna bilᴅr.  

 

 

 

Ayᴅ 29: 

                                                 

 
1 Bax: ñNisaò, 76 
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ǁ ĊȸĆȝ ĊóĈȀĊȝĆà ćȤćȅɀćɅ  ĈȬĈǤȹĆǾĈȱ ĂĈȀĈȦĊȢĆøǪĊȅäĆĀ äĆǾøĆȽ  ĈǨȺćȭ ĈȬŉȹĈâ Ĉȵ Ċȱä Ćȸ ĆȸɆĈǞĈȕǠĆǺǀ 
ñ(ᴄzizi-Misr  dedi:) Yusif, bu mᴅsᴅlᴅyᴅ göz yum (onu a­ēqlama; 

zövcᴅsinᴅ xitabᴅn dedi:) g¿nahēna görᴅ tövbᴅ et, çünki xᴅtakarlardan  

olmusan.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. ᴄzizi-Misr istᴅyirdi ki, mᴅsᴅlᴅ mᴅxfi  qalsēn. Amma Yusifin paklēĵē 

sübuta yetsin deyᴅ, bütün ᴅsrlᴅrin insanlarē bu macᴅradan xᴅbᴅr tutdular.   

2. Ķnsanlarēn çirkin ᴅmᴅllᴅri a­ēqlanmamalēdēr.  

3. ᴄzizi-Misr öz mᴅqamēna xatēr Yusifdᴅn bu mᴅsᴅlᴅyᴅ göz yummasēnē 

istᴅdi.  

4. ᴄzizi-Misr dᴅ digᴅr saray adamlarē kimi namus vᴅ qeyrᴅt mᴅsᴅlᴅsinᴅ 

biganᴅ idi. O öz arvadēnēn tövbᴅ etmᴅsi ilᴅ kifayᴅtlᴅndi vᴅ onu ciddi 

cᴅzalandērmadē.  

5. Qeyri-ilahi rᴅhbᴅrlᴅr öz yaxēnlarēnēn pis iĸlᴅri ilᴅ sᴅrt rᴅftar etmᴅk 

gücündᴅ deyildirlᴅr.  

6. Qadēnēn öz ᴅrindᴅn baĸqasē ilᴅ rabitᴅ qurmaĵa ­alēĸmasē çirkin vᴅ 

qeyri-ĸᴅri bir iĸdir.  

7. Qeyri-qanuni cinsi ᴅlaqᴅ hᴅtta dindar olmayanlar arasēnda da xoĸagᴅlmᴅz 

sayēlēr.  

 

Ayᴅ 30: 

ǁ ĈȂɅĈȂĆȞĊȱä ćæĆàĆȀĊȵä ĈǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱä ɄĈȥ ĄæĆɀĊȆĈȹ ĆüǠĆȩĆĀ ćøǩ  ĈĀäĆȀ ĆȽǠĆǪĆøȥ ćìǠ  Ćȩ ĈȼĈȆĊȦŉøȹ ȸĆȝ ǠŉȹĈâ ǠŋǤćǵ ǠĆȾĆȦĆȢĆȉ ĊǼ
 ąȸɆĈǤŊȵ ąüĆɎĆȑ ɄĈȥ ǠĆȽäĆȀĆøȺĆȱǀ 

ñķᴅhᴅrdᴅki  qadēnlar dedilᴅr: ñᴄzizin zövcᴅsi öz qulamēna meyl edib, 

ondan kam almaq istᴅyib. Hᴅqiqᴅtᴅn, onu bir  qulam özünᴅ vurĵun etmiĸdir. 

Hᴅqiqᴅtᴅn, biz onu aĸkar azĵēnlēqda görürük.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñķᴅĵafò dedikdᴅ ürᴅyi qulaq tᴅk ºrt¿lm¿ĸ nazik pᴅrdᴅ nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

ñķᴅĵᴅfᴅha hubbᴅnò dedikdᴅ Züleyxanēn qᴅlbindᴅ Yusifin mᴅhᴅbbᴅtinin kök 

atmasē, ĸiddᴅtlᴅnmᴅsi baĸa d¿ĸ¿l¿r.1  

ǒ Yusifin haqqēnda iki  dᴅstᴅ belᴅ dedi: ñOna hᴅddi aĸan mᴅhᴅbbᴅt azĵēnlēq 

niĸanᴅsidir.ò Bu dᴅstᴅlᴅrdᴅn biri Yusifin qardaĸlarē idi. Onlar atalarēnē Yusifi 

sevdiyi üçün azĵēn sayērdēlar. Digᴅr bir dᴅstᴅ Misir qadēnlarē idi. Yusifi hᴅddᴅn 

artēq sevdiyi üçün onlar Züleyxanē azĵēnlēqda ittiham edirdilᴅr.  

ǒ Hᴅr kᴅs Yusifi özü üçün istᴅyir: Yᴅqub onu öz ºvladē sayēr; karvan onu 

özü üçün sᴅrmayᴅ bilir; ᴄzizi-Misr onu oĵulluĵu sanēr; Züleyxa onu mᴅĸuq kimi 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò 
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istᴅyir; mᴅhbuslar onu yuxularēnēn tᴅbiri üçün arzulayēr; amma Allah-tᴅala 

Yusifi Öz rᴅsulu sayēr vᴅ Yusifᴅ qalan da elᴅ hᴅmin bu risalᴅt mᴅqamēdēr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Vᴅzifᴅlilᴅrin ailᴅsindᴅ baĸ verᴅn hadisᴅlᴅr tez yayēlēr. Onlar öz 

rᴅftarlarēna qarĸē diqqᴅtli  olmalēdērlar.  

2. G¿nahkarēn qapēlarē baĵlamasē onu r¿svay­ēlēqdan qurtara bilmᴅz.  

3. Ailᴅ üzvlᴅrinin nºqsanlarē kiĸinin, ailᴅ baĸ­ēsēnēn ayaĵēna yazēlēr.  

 

ǒ Ayᴅ 31: 

ǁ ŉȸĈȾĊɆĆȱĈâ ĊǨĆȲĆȅĊîĆà ŉȸĈȽĈȀĊȮĆȶĈǣ ĊǨĆȞĈȶĆȅ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆĀ  ĊȝĆà ćȾĆȱ ĊçĆǼĆǪ ĆǩßĆĀ ăǖĆȮŉǪćȵ ŉȸ ĊǨ  ŉȰćȭ  ąæĆǼĈǵäĆĀ
 ĆȲĆøȥ ŉȸĈȾĊɆĆȲĆȝ ĊéćȀĊǹä ĈǨĆȱǠĆȩĆĀ ǠăȺɆōȮĈȅ ŉȸćȾĊøȺōȵ ŉȶ Ćî Ǡ Ćà ćȼĆȺĊøɅĆà ćȼĆȹĊȀĆøǤĊȭ  ĊȞŉȖĆȩĆĀ ĆñǠĆǵ ĆȸĊȲćøȩĆĀ ŉȸćȾĆøɅĈǼĊɅĆà Ćȸ

 ĄȬĆȲĆȵ ŉɍĈâ äĆǾøĆȽ ĊþĈâ äăȀĆȊĆǣ äĆǾøĆȽ ǠĆȵ ĈȼĉȲĈȱ  ĈȀĆȭ ĄȴɅǀ 
ñ(ᴄzizin zövcᴅsi) (misirdᴅki ) qadēnlarēn hiylᴅsini (pis sözünü) eĸitdi 

vᴅ onlarēn ardēnca adam göndᴅrdi . Onlar  üçün mᴅclis  qurdu vᴅ (meyvᴅ 

üçün) hᴅrᴅsinᴅ bir  bē­aq verdi . Yusifᴅ dedi ki , qadēnlarēn yanēna gᴅlsin. 

Qadēnlar onu ᴅzᴅmᴅtli görüb ᴅllᴅrini  kᴅsdilᴅr vᴅ dedilᴅr: ñAman Allah, bu, 

bᴅĸᴅr deyil, ᴅziz bir  mᴅlᴅkdir .ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñQᴅttᴅnᴅò sözü ñqᴅtò kökündᴅndir vᴅ kᴅsmᴅk mᴅnasēnē bildirir . Bu söz 

ñtᴅfilò babēndan olduĵu üçün bir çox yeri kᴅsmᴅk vᴅ doĵramaq mᴅnasēnē 

­atdērēr.  

ǒ ñHaĸaò dedikdᴅ haĸiyᴅdᴅ, kᴅnarda olmaq nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Bir ĸᴅxsin 

eybdᴅn uzaq olduĵunu bildirmᴅk üçün öncᴅ Allahē pak bilmᴅk bir qayda olub.1  

ǒ ᴄzizi-Misrin zövcᴅsi siyasᴅtçi bir qadēn idi. O bir qonaqlēq vermᴅklᴅ 

rᴅqiblᴅrini öz yerlᴅrindᴅ oturtdu.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn baĸqalarē haqqēnda danēĸmaqda mᴅqsᴅd canēyananlēq yox, 

hᴅsᴅd, qurĵu olur.  

2. Ola bilsin ki, Misir qadēnlarē Yusifi görmᴅk mᴅqsᴅdi ilᴅ Züleyxanēn 

eĸqini alᴅmᴅ yayērdēlar.  

3. Bᴅzᴅn hiylᴅyᴅ hiylᴅ ilᴅ cavab vermᴅk lazēm gᴅlir . (Misir qadēnlarē 

Züleyxanēn sirrini açmaqla qurĵu qurdular, Züleyxa qonaqlēq tᴅĸkil etmᴅklᴅ 

onlarēn qurĵusuna qarĸē cavab verdi.)  

4. Züleyxa özünᴅ qarĸē qurĵunu nᴅzarᴅt altēna almaq üçün bu qurĵunu 

Quran ümdᴅ fᴅrdlᴅrᴅ qarĸē plan cēzdē. (Aydēn mᴅsᴅlᴅdir ki, Züleyxa tᴅkcᴅ 

mᴅhᴅllᴅ qadēnlarēnē dᴅvᴅt etmᴅmiĸdi.)  

5. Xilafkar insan özünü paka ­ēxarmaq üçün bᴅzᴅn hᴅmin günaha geniĸ 

meydan verir vᴅ onu adi bir iĸ kimi tᴅqdim etmᴅk istᴅyir.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-ᴄl Mizanò 
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6. Hᴅr bir qonaq üçün ayrēca xidmᴅt bᴅyᴅnilmiĸ iĸdir.  

7. Aĵa günaha yol vermᴅyᴅnᴅdᴅk ona itaᴅt etmᴅk lazēmdēr.  

8. Eĸitmᴅk görmᴅk kimi deyil .  

9. Ķnsan fitri  olaraq ᴅzᴅmᴅt qarĸēsēnda tᴅvazö göstᴅrir.  

10. Züleyxa qadēnlara anlatmaq istᴅyirdi ki, ᴅgᴅr onlar Yusifi bir an 

görmᴅklᴅ ­aĸērlarsa, Yusiflᴅ gecᴅ-gündüz bir evdᴅ olan kᴅs nᴅ etsin?!  

11. Tᴅnqidᴅ tᴅlᴅsmᴅyin. Ola bilsin ki, siz dᴅ qarĸē tᴅrᴅfin yerindᴅ olsaydēnēz 

onun kimi hᴅrᴅkᴅt edᴅrdiniz.  (Züleyxanē mᴅzᴅmmᴅt edᴅnlᴅr Yusifi görᴅn kimi 

onun halēna d¿ĸd¿lᴅr.)  

12. Ķnsan nᴅ qᴅdᴅr ki, imtahana çᴅkilmᴅyib, iddialēdēr. Amma imtahana 

çᴅkilᴅn insan özündᴅn xᴅbᴅrsiz olaraq mahiyyᴅtini göstᴅrir.  

13. Eĸq t¿ĵyan edᴅn yerdᴅ insan özündᴅn xᴅbᴅrsiz ᴅlini  kᴅsir. (Namaz vaxtē 

ᴄlinin (ᴅ) ayaĵēndan ox ­ēxarēlarkᴅn onun xᴅbᴅr tutmamasēna tᴅᴅccüblᴅnmᴅyin. 

ᴄgᴅr dünyᴅvi eĸq insanē ᴅlinin kᴅsilmᴅsindᴅn xᴅbᴅrsiz saxlayērsa, hᴅqiqi eĸq 

nᴅyᴅ qadirdir?!)  

14. Yusif gözᴅllikdᴅ oxĸarsēz, iffᴅtdᴅ hamēya nümunᴅ idi.  

15. Bir qadēnēn hiylᴅsi Yusifin qardaĸlarēnēn hiylᴅsindᴅn böyük idi. (ᴄgᴅr 

ᴄzizin zövcᴅsi bir qonaqlēqla eĸqinᴅ haqq qazandēra bildisᴅ, Yusifin qardaĸlarē 

öz hᴅsᴅdlᴅrinᴅ don geyindirᴅ bilmᴅdilᴅr.)  

16. Yusifin camalē Züleyxanē dᴅrdᴅ saldē. Amma onun elm vᴅ tᴅqvasē 

qurtuluĸuna sᴅbᴅb oldu. (Bᴅli , mᴅnᴅvi gözᴅllik  zahiri gözᴅllikdᴅn mühümdür).  

17. Hᴅmin dövrdᴅ Misir camaatē Allaha vᴅ mᴅlᴅklᴅrᴅ inanērdē.  

 

ǒ Ayᴅ 32: 

ǁ ĆȪĆȱĆĀ ĈȼɆĈȥ ɄĈȺŉȺćøǪĊȶćȱ ĂĈǾŉȱä ŉȸćȮĈȱĆǾĆȥ ĊǨĆȱǠĆȩ ĊǼ ĆîìĆĀä ćȼŊǩȸĆȝ   ŉøȹ Ċȴŉȱ ȸĈǞĆȱĆĀ ĆȴĆȎĊȞĆøǪĆȅǠĆȥ ĈȼĈȆĊȦ
ǠăȹɀćȮĆɆĆȱĆĀ ŉȸĆȺĆǲĊȆćɆĆȱ ćȻćȀćȵß ǠĆȵ ĊȰĆȞĊȦĆøɅ ä Ćȸōȵ ĆȸɅĈȀĈȡǠŉȎȱǀ 

ñ(ᴄzizi-Misrin  zövcᴅsi ᴅlini  kᴅsmiĸ arvadlara) dedi: ñBu hᴅmin 

ĸᴅxsdir ki , ona görᴅ mᴅni mᴅzᴅmmᴅt edirdiniz . Hᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn ondan kam 

almaq istᴅdim, amma o paklēq göstᴅrdi. ᴄgᴅr ona verdiyim  göstᴅriĸi yerinᴅ 

yetirmᴅsᴅ, zindana salēnacaq vᴅ zillᴅtᴅ d¿ĸᴅnlᴅrdᴅn olacaq.ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Ķctimai vᴅ psixoloji  durum insanēn reaksiyasēna tᴅsir göstᴅrir. ᴄzizin 

zövcᴅsi öz çirkin iĸinin ifĸa olacaĵēndan qorxduĵu vaxt qapēlarē baĵladē. Amma 

Misir qadēnlarēnē özü ilᴅ eyni münasibᴅtdᴅ görüb dedi: ñMᴅn ondan kam almaq 

istᴅdimò. Cᴅmiyyᴅt dᴅ belᴅdir. Çirkin iĸ adi hal aldēqda günah etmᴅk asanlaĸēr. 

Bᴅlkᴅ dᴅ belᴅ bir halēn qarĸēsēnē almaq üçün Kumeyl duasēnda oxuyuruq: 

ñPᴅrvᴅrdigara! Hᴅya pᴅrdᴅsini yērtan g¿nahlarēmē baĵēĸla.ò Çünki g¿nahē birinci 

dᴅfᴅ etmᴅk çᴅtin olur. Hᴅya pᴅrdᴅsi yērtēldēqdan sonra günah etmᴅk asanlaĸēr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Baĸqalarēnē qēnamayēn, özünüz giriftar olarsēnēz.  

2. Günah yolla eĸq rüsvay­ēlēq sᴅbᴅbidir.  
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3. Yalan­ē rüsvay olar. Dünᴅn ñYusifin pis mᴅqsᴅdi vardēò deyᴅn, bu gün 

ñmᴅn ondan kam almaq istᴅdimò dedi.  

4. Ķxlas, iffᴅt vᴅ paklēq çirkin insanlarē rüsvay edir.  

5. Bᴅzᴅn d¿ĸmᴅn dᴅ qarĸē tᴅrᴅfin paklēĵēna ĸᴅhadᴅt verir. (Bᴅzᴅn 

günahkarēn da vicdanē oyanēr.)  

6. Paklēq peyĵᴅmbᴅrlik ĸᴅrtidir.  

7. Bᴅzᴅn pak insan qarĸē tᴅrᴅfin kam alma istᴅyi sᴅbᴅbindᴅn zindana 

d¿ĸ¿r.  

8. Günahkarlar öz mᴅqsᴅdlᴅrinᴅ çatmaq istᴅyir vᴅ bu yolda istᴅnilᴅn 

vasitᴅdᴅn bᴅhrᴅlᴅnirlᴅr.  

9. Qüdrᴅtli  insan imanlē vᴅ tᴅqvalē olmadēqda öz qüdrᴅtindᴅn nᴅfs 

istᴅklᴅri üçün istifadᴅ edir.  

10. Züleyxanēn Misir hökumᴅti aparatēnda nüfuzu vardē.  

11. Qüdrᴅtdᴅn sui-istifadᴅ zalēm hakimlᴅrin rᴅftarēdēr.  

12. Hᴅbs vᴅ tᴅhqirlᴅ hᴅdᴅlᴅmᴅ zalēm hakimlᴅrin üslubudur.  

13. Nᴅfs istᴅyi o qᴅdᴅr güclüdür ki, hᴅtta r¿svay­ēlēqla razēlaĸēb yoluna 

davam edir.  

14. Mᴅĵlub olmuĸ aĸiq d¿ĸmᴅnᴅ çevrilir .  

15. Saray ᴅhval-ruhiyyᴅsi qeyrᴅti öldürür. (ᴄzizi-Misr arvadēnēn xᴅyanᴅtinᴅ 

ᴅmin olsa da, onu Yusifdᴅn ayērmadē).  

16. Nᴅfsᴅ uyanlar vᴅ zalēm hakimlᴅr tᴅqva vᴅ iffᴅti zᴅlillik  sᴅbᴅbi 

sayērlar.  

 

ǒ Ayᴅ 33: 

ǁ ĆȹɀćȝĊǼĆɅ ǠŉȶĈȵ ŉɄĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà ćȸĊǲōȆȱä ōåĆî ĆüǠĆȩ ĈȺɄ  ĆȱĈâ ĊȍĆà ŉȸćȽĆǼĊɆĆȭ ɄōȺĆȝ ĊùĈȀĊȎĆǩ ŉɍĈâĆĀ ĈȼĊɆ ćǢ
 ĆȸɆĈȲĈȽǠĆǲĊȱä Ćȸōȵ ȸćȭĆàĆĀ ŉȸĈȾĊɆĆȱĈâǀ 

«(Yusif) dedi: ñPᴅrvᴅrdigara! Mᴅnim üçün zindan mᴅni dᴅvᴅt 

etdikl ᴅri  iĸdᴅn daha ᴅzizdir. ᴄgᴅr onlarēn hiylᴅsini mᴅndᴅn 

uzaqlaĸdērmasan, onlara meyl edᴅrᴅm vᴅ cahillᴅrdᴅn olaram.ò» 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusif qᴅlbi geniĸ bir insan idi. Qardaĸlarēnēn hᴅsᴅdinᴅ düçar olduĵu vaxt 

d¿ĸmᴅnçilik etmᴅdi. Züleyxanēn eĸqi ilᴅ üzlᴅĸdikdᴅ günaha batmadē. Qüdrᴅtᴅ 

­atdēĵē vaxt qardaĸlarēndan intiqam almadē. Ölkᴅni tᴅhlükᴅdᴅ gördüyü zaman 

vᴅtᴅnᴅ dönmᴅk ᴅvᴅzinᴅ iqtisadi tᴅdbirlᴅr görmᴅk, ölkᴅni pis vᴅziyyᴅtdᴅn 

qurtarmaq yolunu seçdi.  

ǒ Hᴅr bir insan üçün ᴅziz ĸey var. Yusif üçün paklēq daha ᴅziz idi. Bᴅzilᴅri 

üçün dünya daha ᴅziz olur.1  Möminlᴅr üçün isᴅ Allah daha ᴅzizdir.2  

ö Bildiriĸlᴅr  

                                                 

 
1 Bax: ñĶbrahimò, 3 

2 Bax: ñBᴅqᴅrᴅò, 125 
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1. Allahēn rübubiyyᴅtinᴅ (Rᴅbliyinᴅ) diqqᴅt dua qaydalarēndandēr.  

2. Allahēn ºvliyalarē ĸᴅrᴅfli  hᴅyatēn sēxēntēsēnē günah yoldakē rifahdan 

üstün tuturlar.  

3. Bᴅzi hallarda azadlēqda olmaq dᴅyᴅr, zindanda olmaq eyb sayēlmēr.  

4. Ķnsan Allahdan yardēm almaqla bütün vᴅziyyᴅtlᴅrdᴅ günahdan uzaq 

ola bilᴅr.  

5. ᴄziyyᴅt vᴅ çᴅtinlik  günaha batmaq üçün sᴅbᴅb deyil .  

6. Dua, ah-nalᴅ vᴅ Allahdan yardēm istᴅmᴅk günah vᴅ cinsi azĵēnlēqdan 

qorunma yollarēndan biridir.  

7. Ķnsanēn ĸᴅxsiyyᴅti onun cismindᴅn yox, ruhundan asēlēdēr. ᴄgᴅr ruh 

azad olsa, zindan behiĸtdir. Ruh sēxēntēda olduqda isᴅ saray da zindandēr.  

8. Ķnsanlarē günahdan qorumaq üçün mühit ayērmaq yaxĸē iĸdir. (Yusif 

zindan bahasēna olsa belᴅ, d¿ĸd¿y¿ mühitdᴅn ayrēlmaq istᴅyirdi.)  

9. Allahēn razēlēĵē xalqēn vᴅ toplumun razēlēĵēndan üstündür.  

10. Kimsᴅ Allahēn lütfü olmadan qoruna bilmᴅz.  Bºhranlē ĸᴅraitdᴅ yeganᴅ 

qurtuluĸ yolu Allaha sēĵēnmaqdēr.  

11. Ķlahi sēnaqlar hᴅr an çᴅtinlᴅĸᴅ bilᴅr. (Yusif öncᴅ bir qadēnla üz-üzᴅ 

gᴅlmiĸdisᴅ, sonra bir dᴅstᴅ qadēnla üzlᴅĸdi.)  

12. Yusif günah haqqēnda danēĸarkᴅn «meyl», zindan haqqēnda 

danēĸarkᴅn «daha ᴅziz» sözünü iĸlᴅdir. Mᴅlum olur ki, paklēq Yusifin ruhunun 

dᴅrinliyindᴅ qᴅrar tutmuĸdu.  

13. Allahē narazē salmaq bahasēna xalqēn razēlēĵēnē ᴅldᴅ etmᴅk cᴅhalᴅtdir.  

14. Günah ilahi elm vᴅ ᴅtalarē insanēn ᴅlindᴅn alēr. (Ötᴅn ayᴅdᴅ Yusifᴅ 

hikmᴅt vᴅ elm ᴅta olunduĵu bildirilirdisᴅ, bu ayᴅdᴅ Yusif günah sᴅbᴅbindᴅn 

cahillᴅrᴅ qatēlacaĵēndan ehtiyatlanēr.)  

15. Cᴅhalᴅt tᴅkcᴅ savadsēzlēq deyil . Bir anlēq lᴅzzᴅtᴅ görᴅ Allahēn 

razēlēĵēnē yaddan ­ēxarmaq ᴅsl cᴅhalᴅtdir.  

16. Günah cahilcᴅsinᴅ bir iĸdir.  

17. Bildiyinᴅ ᴅmᴅl etmᴅmᴅk insanē cahillᴅr zümrᴅsinᴅ qatēr.  

 

ǒ Ayᴅ 34: 

ǁ ŉȸćȽĆǼĊɆĆȭ ćȼĊȺĆȝ ĆùĆȀĆȎĆȥ ćȼŊǣĆî ćȼĆȱ ĆåǠĆǲĆǪĊȅǠĆȥ  Ĉâ ćȼŉȹ  ŉȆȱä ĆɀćȽ ćȜɆĈȶ  ćȴɆĈȲĆȞĊȱäǀ 
ñBelᴅ ki , Rᴅbbi onu (duasēnē) qᴅbul etdi  vᴅ qadēnlarēn hiylᴅsini 

ondan pak etdi . Çünki  O (Allah) eĸidᴅn vᴅ bilᴅndir.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķlahi insanlarēn duasē qᴅbuldur.  

2. Bᴅzᴅn çᴅtinliklᴅr ilahi yardēmlarēn nazil olmasē vᴅ qurtuluĸ yolunun 

a­ēlmasē üçün zᴅmin olur.  

3. Paklēq vᴅ iffᴅt duanēn qᴅbul olmasē üçün zᴅmindir.  

4. Allahdan xaliscᴅsinᴅ, sᴅmimi qᴅlbdᴅn istᴅmᴅk Onun lütfü ilᴅ 

nᴅticᴅlᴅnir.  

5. Yusifin Misir qadēnlarēnēn hiylᴅsindᴅn qurtarmaq üçün etdiyi dua dᴅrhal 

qᴅbul oldu. (ñFᴅstᴅcabᴅò sözündᴅki ñfaò hᴅrfi  sürᴅt rᴅmzidir.) 
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6. Allaha pᴅnah aparan ĸᴅxs hifz olunur.  

7. Bᴅzᴅn d¿ĸmᴅnin gördüyü iĸ bizim xeyrimizᴅ tamamlanēr. (D¿ĸmᴅn 

Yusifi zindana atmaqla onu Züleyxanēn ᴅlindᴅn xilas etdi.)  

8. Ķsmᴅtli  olmaq üçün peyĵᴅmbᴅr olmaq zᴅruri deyil . (Yusif günahdan 

pak olduĵu vaxt peyĵᴅmbᴅrliyᴅ ­atmamēĸdē.)  

9. Duanēn qᴅbul olmasē Allahēn eĸidᴅn, görᴅn vᴅ alim olmasēnēn dᴅlilidir .  

10. Xalqēn müraciᴅt etdiyi kᴅs öncᴅ yaxĸē eĸitmᴅyi bacarmalē, sonra öz 

elmi ilᴅ problemi aradan qaldērmalēdēr. Allah-tᴅala da duanēn qᴅbul mᴅqamēnda 

belᴅdir.  

 

ǒ Ayᴅ 35: 

ǁ Ćȱ ĈçǠĆɅɇä ĊäćĀĆàĆî ǠĆȵ ĈǼĊȞĆøǣ ȸōȵ ȴćȾĆȱ äĆǼĆǣ ŉȴćǭ ĆɆ ćøȺćǲĊȆ ćȼŉȺ  ŉǪĆǵ ąȸɆĈǵ ɂǀ 
ñGördüklᴅri  niĸanᴅ vᴅ ĸahidlᴅrdᴅn sonra onlara elᴅ göründü ki , onu 

(Yusifi ) bir  müddᴅt zindana salsēnlar.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bir dᴅlinin quyuya atdēĵē daĸē yüz aĵēllē ­ēxara bilmir. Bir qadēn aĸiq 

oldu, bir bu qᴅdᴅr kiĸi, dövlᴅt adamē hᴅmin r¿svay­ēlēĵēn qarĸēsēnē ala bilmᴅdi.  

2. Saray hᴅyatēnda, adᴅtᴅn, harēnlēq vᴅ sērtēqlēq m¿ĸahidᴅ olunur. Yusifin 

paklēĵēna bir bu qᴅdᴅr dᴅlil  olduĵu halda yenᴅ o, zindana salēndē.  

3. Gözᴅllik  hᴅmiĸᴅ xoĸbᴅxtlik gᴅtirmir, onun hᴅm dᴅ baĸ aĵrēsē var.  

4. Zalēmlarēn saraylarēnda adᴅtᴅn mühakimᴅ qiyabi, dᴅbdᴅbᴅ üçün aparēlēr. 

Belᴅcᴅ, g¿nahsēz insanlar mᴅhkum edilir.  (ᴄlbᴅttᴅ ki, bᴅzi hallarda belᴅ olmur).  

5. Günahkar cᴅmiyyᴅtdᴅ hᴅvᴅsbazlar azadlēqda, müttᴅqilᴅr isᴅ 

zindandadēr.  

6. Xᴅtakar insanlar, xüsusi ilᴅ zövq sahiblᴅri çox vaxt öz ᴅmᴅllᴅrinin 

mᴅsuliyyᴅtini qᴅbul etmir, baĸqalarēnē qurban vermᴅk istᴅyirlᴅr.  

7. Zalēm quruluĸlarda ᴅn mᴅsum insan ᴅn mᴅzlum insandēr.  

8. Paklanmaĵēn vᴅ pak qalmaĵēn zᴅhmᴅti var.  

9. Yusifin zindana salēnmasēnda mᴅqsᴅd ᴄzizi-Misrin ailᴅsini 

r¿svay­ēlēqdan qurtarmaq, ĸayiᴅlᴅrᴅ son qoymaq idi.  

10. Mᴅhkᴅmᴅ orqanlarē zalēmlarēn istᴅyi ᴅsasēnda hökm ­ēxarērsa, 

zindanda qalma müddᴅti qeyri-müᴅyyᴅn olur.  

 

ǒ Ayᴅ 36: 

ǁǔĆȶćȽćǼĆǵĆà ĆüǠĆȩ ĆþǠĆɆĆøǪĆøȥ ĆȸĊǲōȆȱä ćȼĆȞĆȵ ĆȰĆǹĆìĆĀ  Ĉâ ĆüǠĆȩĆĀ äăȀĊȶĆǹ ćȀĈȎĊȝĆà ɄĈȹäĆîĆà Ʉōȹ ä Ĉâ ćȀĆǹɇ Ʉōȹ
 ĆúĊɀĆøȥ ćȰĈȶĊǵĆà ɄĈȹäĆîĆà  ŉȖȱä ćȰćȭĊǖĆǩ äăȂĊøǤćǹ ɄĈȅĊàĆî ōǤĆøȹ ćȼĊȺĈȵ ćȀĊøɆ ǠĆȺĊøǞ Ĉǣ ĈȲɅĈĀĊǖĆǪ Ĉȵ ĆûäĆȀĆøȹ ǠŉȹĈâ Ĉȼ Ćȸ 

 ĆȸɆĈȺĈȆĊǶćȶĊȱäǀ 
ñYusiflᴅ birlikd ᴅ iki  gᴅnc dᴅ zindana d¿ĸd¿. Onlardan biri  dedi: ñMᴅn 

yuxuda gördüm ki , ĸᴅrab üçün (üzüm) sēxēram. Digᴅri  dedi: ñMᴅn yuxuda 
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gördüm ki , baĸēmda çörᴅk aparēram vᴅ quĸlar onu yeyir . Bizim yuxumuzu 

tᴅbir  et! Hᴅqiqᴅtᴅn biz sᴅni yaxĸē ᴅmᴅl sahibi kimi  görürük.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅdisdᴅ oxuyuruq: Mᴅhbuslar Yusifi ona görᴅ yaxĸē ᴅmᴅl sahibi 

adlandērdēlar ki, o, zindanda xᴅstᴅlᴅrᴅ yardēm göstᴅrir, ehtiyaclēlara ᴅl tutur vᴅ 

baĸqalarē üçün ĸᴅrait yaradērdē.1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yusifin d¿ĸd¿y¿ zindan ümumi idi.  

2. Yuxuya yüngül yanaĸmayēn. Onlardan bᴅzilᴅrindᴅ mᴅna var. (Adi 

insanlar da mühüm yuxu görᴅ bilᴅrlᴅr.)  

3. Ķnsan hᴅr yerdᴅ, o cümlᴅdᴅn zindanda da fayda verᴅ bilᴅr.  

4. Yaxĸē ᴅmᴅl sahiblᴅri saf qᴅlb sayᴅsindᴅ baĸqalarēnēn dᴅrk 

etmᴅdiklᴅrini dᴅrk edirlᴅr.  

5. Xalq bir insana inandēqda bütün sirlᴅrini ona a­ēr.  

6. Dᴅyᴅrli  insanlar zindandakē mᴅhbuslara da tᴅsir göstᴅrirlᴅr.  

7. Hᴅtta günahkarlar da yaxĸē ᴅmᴅl sahiblᴅrini dᴅyᴅrlᴅndirirlᴅr.  

8. Yaxĸē ᴅmᴅl sahiblᴅri zindanda da ehtiram sahibi vᴅ xalq üçün 

sēĵēnacaqdērlar.  

9. Yusifin xeyirxahlēĵē ilk addēmda cazibᴅ vᴅ tᴅbliĵdᴅ idi. (Onun 

zindandakēlara ehsan vᴅ xidmᴅti onlarēn qᴅlbini ᴅlᴅ almēĸdē vᴅ Yusifi «yaxĸē 

ᴅmᴅl sahibi» deyᴅ ­aĵērērdēlar.) 

10. Var-dövlᴅt vᴅ azadlēq olmadan da yaxĸē ᴅmᴅl sahibi olmaq 

mümkündür. (Yusifin zindanda nᴅ sᴅrvᴅti, nᴅ dᴅ azadlēĵē vardē.)  

11. ᴄvvᴅl öz xeyirxahlēĵēnēzē sübuta yetirin, sonra dinin tᴅbliĵinᴅ baĸlayēn. 

(Xalqēn gözündᴅ xeyir ᴅmᴅl sahibi kimi tanēnan Yusif zindan yoldaĸlarēnēn 

yuxusunu yozmazdan qabaq tᴅbliĵ edᴅrᴅk onlarē tᴅkallah­ēlēĵa dᴅvᴅt etmiĸdir.) 

12. Düzgün yol göstᴅrmᴅk ehsan nümunᴅlᴅrindᴅndir. («Bizi 

gördüyümüz yuxunun sirrindᴅn agah et.»)  

 

ǒ Ayᴅ 37: 

ǁ Ćøȹ ŉɍĈâ ĈȼĈȹǠĆȩĆïĊȀćøǩ ĄýǠĆȞĆȕ ǠĆȶćȮɆĈǩĊǖĆɅ Ćɍ ĆüǠĆȩ ŉǤ ćǩĊǖǠĆȶćȮ  ĆǪĈǣ ǠŉȶĈȵ ǠĆȶćȮĈȱĆí ǠĆȶćȮɆĈǩĊǖĆɅ þĆà ĆȰĊǤĆøȩ ĈȼĈȲɅĈĀĊǖ
 ćǨĊȭĆȀĆøǩ ɄōȹĈâ ɄōǣĆî ɄĈȺĆȶŉȲĆȝ  ŉɍ ąýĊɀĆøȩ ĆǦŉȲĈȵ ćøɅȴćȽĆĀ ĈȼĉȲȱǠĈǣ ĆþɀćȺĈȵĊǘ ɇǠĈǣ ĈæĆȀĈǹ  ĊȴćȽ ĆþĀćȀĈȥǠĆȭ ǀ 

ñ(Yusif yuxu gºrm¿ĸ hᴅmin iki  ĸᴅxsᴅ) dedi: ñYemᴅk payēnēz 

gᴅlmᴅmiĸdᴅn öncᴅ yuxunuzun tᴅbirini  deyᴅcᴅyᴅm. Bu, Rᴅbbimin mᴅnᴅ 

öyrᴅtdiyi  iĸlᴅrdᴅndir . Hᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn Allaha imanē olmayan, qiyamᴅti  inkar  

edᴅn qövmün ayinini  boĸlamēĸam.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 
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ǒ Ayᴅnin ilk  hissᴅsinin tᴅrcümᴅsindᴅ belᴅ bir ehtimal da vardē: ñMᴅn 

Allahēm tᴅrᴅfindᴅn bilirᴅm ki, sizin üçün gᴅtirilᴅcᴅk yemᴅk nᴅdir. Belᴅ ki, sizin 

yuxunuzu tᴅbir edᴅ bilᴅrᴅm.ò Yᴅni Yusif yuxu tᴅbirindᴅn ᴅlavᴅ baĸqa 

mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅn dᴅ xᴅbᴅrdar idi.  

ǒ Sual: Nᴅ üçün hᴅzrᴅt Yusif zindan yoldaĸlarēnēn yuxusunu dᴅrhal tᴅbir 

etmᴅdi, bu iĸi sonraya saxladē? 

Cavab: Fᴅxr Razi ñTᴅfsire-Kᴅbiròdᴅ bu mᴅsᴅlᴅ ilᴅ baĵlē bir neçᴅ ehtimal 

irᴅli  sürür:  

1. Yusif onlarē intizarda saxlayērdē ki, az da olsa tᴅbliĵ edᴅ bilsin. Ola bilsin 

ki, edam edilᴅsi insan tᴅbliĵ nᴅticᴅsindᴅ iman gᴅtirdi vᴅ dünyadan imansēz 

getmᴅdi.  

2. Yusif hᴅlᴅ ki, gᴅlib ­ēxmamēĸ qidalarēn nᴅ olduĵunu öncᴅdᴅn bildirmᴅklᴅ 

yoldaĸlarēnēn etimadēnē qazanmaq istᴅdi.  

3. Onlarē intizarda saxlayērdē ki, daha yaxĸē dinlᴅsinlᴅr.  

4. Yuxulardan birinin tᴅbiri edam olduĵundan Yusif sēxēntē yaratmaĵa 

tᴅlᴅsmᴅdi.  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn daha çox tᴅsir göstᴅrmᴅk üçün insan öz elmi qüdrᴅtini vᴅ 

kamilliyini  baĸqalarēna bildirmᴅli  olur.  

2. Baĸqalarēna fayda vermᴅk üçün öz elminizdᴅn istifadᴅ edin.  

3. Öz bildiklᴅrinizin Allah tᴅrᴅfindᴅn olduĵuna inanēn.  

4. Elm vᴅ tᴅhsilin dᴅ mᴅqsᴅdi tᴅrbiyᴅdir.  

5. Allah hikmᴅt sahibidir vᴅ sᴅbᴅbsiz yerᴅ kimsᴅnin üzünᴅ qapē a­mēr.  

6. Küfr zülmᴅtindᴅn qaçan ĸᴅxs elm nuruna ­atēr.  

7. Fürsᴅtlᴅrdᴅn imkan hᴅddindᴅ faydalanēn.  

8. Tᴅbᴅrra vᴅ tᴅvᴅlla (Allah dostu ilᴅ dostluq, Allah d¿ĸmᴅni ilᴅ 

d¿ĸmᴅnlik) imanēn ᴅsasēdēr. Bu ayᴅdᴅ kafirlᴅrdᴅn uzaqlēq, növbᴅti ayᴅdᴅ 

övliyalara tabeçilik  mᴅsᴅlᴅsi ortaya qoyulur.  

9. Ķnsanlarē birbaĸa ittiham etmᴅkdᴅn çᴅkinin. Dolayē yolla tᴅbliĵ etmᴅyᴅ 

­alēĸēn. (Yusif ñküfrdᴅn ᴅl çᴅkinò demᴅdi. Buyurdu ki, mᴅn küfr yolunu 

boĸlamēĸam.)  

10. Bütün dinlᴅrdᴅ tövhid vᴅ mᴅad ᴅqidᴅsi yanaĸē olmuĸdur.  

 

ǒ Ayᴅ 38: 

ǁ ĆȨĆǶĊȅĈâĆĀ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ɄøĈǝǔĆǣß ĆǦŉȲĈȵ ćǨĊȞĆøǤŉøǩäĆĀ  ĆĀ ćȪĊȞĆøɅ Ćȭ ǠĆȵ Ćåɀ ĆþǠ  ĊȊŊȹ þĆà ǠĆȺĆȱ ȸĈȵ ĈȼĉȲȱǠĈǣ ĆûĈȀ
ɂĆȲĆȝĆĀ ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ĈȼĉȲȱä ĈȰĊȒĆȥ ȸĈȵ ĆȬĈȱĆí ąÞĊɄĆȉ  ŉȺȱä ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆøǮĊȭĆà ŉȸĈȮøĆȱĆĀ ĈðǠ  ĆɅ Ćɍ ĆþĀćȀćȮĊȊǀ 

ñAtalarēm Ķbrahim, Ķshaq, Yᴅqubun ayinlᴅrinᴅ tabe olmuĸam. Bir  

ĸeyi Allaha ĸᴅrik  qoĸmaq bizᴅ layiq deyil . Bu, Allahēn bizᴅ vᴅ xalqa olan 

fᴅzlidir . Amma xalqēn çoxu ĸ¿k¿r etmᴅz.ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
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ǒ Ailᴅ bünövrᴅsi ĸᴅxsiyyᴅtin tᴅrbiyᴅsinᴅ tᴅsir göstᴅrdiyi kimi, xalqēn 

qᴅbuluna da tᴅsir göstᴅrir. Hᴅzrᴅt Yusif özünü tanētdērarkᴅn Allahēn peyĵᴅmbᴅri 

olmuĸ ata-babalarēnē yada salēr. Bununla da hᴅm ailᴅ bünövrᴅsini nᴅzᴅrᴅ ­atdērēr, 

hᴅm dᴅ dᴅvᴅtinin müqᴅddᴅsliyini. Ķslam Peyĵᴅmbᴅri (s) dᴅ özünü bu sayaq 

tanētdērmēĸdēr. O buyururdu: ñMᴅn ad vᴅ niĸanēm Tövrat vᴅ Ķncildᴅ qeyd 

olunmuĸ hᴅmin dᴅrs oxumamēĸ peyĵᴅmbᴅrᴅm.ò Ķmam Hüseyn (ᴅ) Kᴅrbᴅlada, 

imam Sᴅccad (ᴅ) ķam ᴅhli qarĸēsēnda özlᴅrini belᴅ tanētdērērlar: ñBiz Fatimᴅ (s) 

ºvladlarēyēq.ò  

ǒòMill ᴅtò sözü Quranda ayin mᴅnasēnda iĸlᴅdilmiĸdir. ñĶbrahimin millᴅtiò 

dedikdᴅ Ķbrahimin ayini nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Bu ayinin simasē belᴅ tᴅsvir olunur: 

ñBütün gücünüzlᴅ Allah yolunda vuruĸun, namaz, zᴅkat ᴅhli olun vᴅ Allaha 

baĵlanēn. Dindᴅ heç bir çᴅtinlik  yoxdur, Allaha tᴅslim olun, budur atanēz 

Ķbrahimin ayini.ò1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yalnēz batili tanēmaq vᴅ tᴅrk etmᴅk sayᴅsindᴅ haqqa çatmaq olar.  

2. Baba da ata hökmündᴅdir. ñᴄbò dedikdᴅ baba da nᴅzᴅrdᴅ tutula bilᴅr.  

3. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr pak ailᴅdᴅn olmalēdērlar.  

4. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin vahid hᴅdᴅfi  olmalēdēr.  

5. Hᴅzrᴅt Yusif ilk  dᴅfᴅ zindanda öz ᴅsl-nᴅsᴅbini bildirdi.  

6. Mᴅnfi yollarla yanaĸē müsbᴅt yolu da göstᴅrᴅk.  

7. Atalar haqq vᴅ tövhid yolunda olmuĸsa, onlarēn yolunu davam 

etdirmᴅk olar.  

8. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin ata-babasē m¿ĸrik olmamēĸdēr.  

9. ķirkdᴅn çᴅkinmᴅk vᴅ onunla mübarizᴅ ilahi dinlᴅrin ᴅsasēdēr.  

10. ķirk bütün hallarda mᴅnfurdur.  

11. ķirkdᴅn çᴅkinmᴅk vᴅ tövhidᴅ üz tutmaq üçün ilahi tövfiqᴅ (yardēma) 

ehtiyac var.  

12. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin tᴅlimi  ilahi bir nemᴅtdir vᴅ bu nemᴅtᴅ görᴅ ĸ¿k¿r 

etmᴅk lazēmdēr.  

13. Peyĵᴅmbᴅrlik vᴅ hidayᴅt Allahēn bütün bᴅĸᴅriyyᴅt üçün nᴅzᴅrdᴅ 

tutulmuĸ tövfiqi vᴅ fᴅzlidir.  

14. Çoxluq düzlüyü vᴅ haqlēlēĵē göstᴅrmir.  

15. Peyĵᴅmbᴅr yolundan üz döndᴅrmᴅk ᴅn böyük naĸ¿k¿rl¿kd¿r.  

 

ǒ Ayᴅ 39: 

ǁ ĈɄĆǤĈǵǠĆȍ ǠĆɅ  Ćǹ ĆþɀćȩōȀĆȦĆøǪŊȵ ĄåǠĆǣĊîĆàĆà ĈȸĊǲōȆȱää ĈýĆà ĄȀĊøɆ ćȼĉȲȱ  ćǼĈǵäĆɀĊȱä ćîǠŉȾĆȪĊȱä ǀ 
ñEy mᴅnim iki  zindan yoldaĸēm! Müxtᴅlif  tanrēlar yaxĸēdēr, yoxsa 

ixtiyar  sahibi olan bir  Allah?ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  

                                                 

 
1 ñHᴅccò, 78 
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ǒ Ķnsanlar üç qrupdur: Bir dᴅstᴅ formasēnē dᴅyiĸir. Onlar hava vᴅ su kimi 

d¿ĸd¿klᴅri qabēn formasēnē alēr. Digᴅr bir qrup dᴅmir vᴅ polad kimi möhkᴅmdir, 

xarici tᴅsirlᴅrᴅ qarĸē müqavimᴅt göstᴅrir. Üçüncü qrup isᴅ baĸqalarēnē haqq 

rᴅnginᴅ boyayan imam vᴅ rᴅhbᴅrlᴅrdir. Yusif üçüncü zümrᴅnin nümunᴅsidir. O, 

zindanda da m¿ĸriklᴅri tᴅkallahlēĵa doĵru yºnᴅldir.  

ǒ Quranēn müxtᴅlif  yerlᴅrindᴅ müqayisᴅ vᴅ sorĵu-sual üsulundan istifadᴅ 

olunur. Bu üsulun Allaha münasibᴅtdᴅ iĸlᴅdilmiĸ nümunᴅlᴅrinᴅ nᴅzᴅr salaq:  

1. ñAllahēn ᴅvᴅzinᴅ seçdiyiniz ĸᴅriklᴅrdᴅn yaradēb, sonra geri qaytara bilᴅni 

varmē?ò1  

2. ñAllaha qoĸduĵunuz ĸᴅriklᴅrdᴅn hidayᴅt edᴅni varmē?ò2  

3. ñBir olan Allah hᴅr ĸeyin Rᴅbbi olduĵu halda Ondan baĸqasēnē tanrēmē 

qᴅbul edim?ò3  

4. ñAllah üstündür, yoxsa Ona qoĸulan ĸᴅriklᴅr?ò4  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Xalqē mᴅhᴅbbᴅt vᴅ sevgi ilᴅ ­aĵērēn.  

2. Fᴅrdlᴅrin fitrᴅtini oyatmaq üçün mᴅhᴅbbᴅt vᴅ ehsan yolundan 

faydalanēn.  

3. Ķnsan yanaĸē ᴅylᴅĸdiyi fᴅrdlᴅr qarĸēsēnda da mᴅsuliyyᴅt daĸēyēr.  

4. Hᴅssas mᴅkan vᴅ zamanlardan tᴅbliĵ üçün istifadᴅ edin.  (Yusif görᴅndᴅ 

ki, onun yuxu tᴅbir etmᴅsinᴅ ehtiyac var, bu fürsᴅtdᴅn istifadᴅ edib tᴅbliĵᴅ 

baĸladē.)  

5. Sual vᴅ müqayisᴅ tᴅbliĵ vᴅ hidayᴅt yollarēndan biridir.  

6. Tövhidᴅ etiqad imanēn ᴅsasēdēr. (Yusif öz dᴅvᴅtinᴅ tövhiddᴅn baĸladē.)  

7. Çoxsaylē tanrēlar tᴅfriqᴅ vᴅ pᴅrakᴅndᴅlik amilidirlᴅr. Vahid Allah isᴅ 

vᴅhdᴅti tᴅmin edir.  

8. Bᴅĸᴅrin fitrᴅti tᴅfriqᴅ vᴅ parçalanmalardan zara gᴅlmiĸdir. Yusif 

hᴅmin tᴅzahürdᴅn tövhidin isbatē üçün faydalandē.  

9. Vᴅhdᴅt vᴅ birlik  qüdrᴅt vᴅ qᴅlᴅbᴅ amilidir.  

 

ǒ Ayᴅ 40: 

ǁ ćǪĊɆŉȶĆȅ ÞǠĆȶĊȅĆà ŉɍĈâ ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ĆþĀćǼćǤĊȞĆøǩ ǠĆȵ ɀćȶ Ćà ǠĆȽ ĊȴćǪȹ ßĆĀ ȸĈȵ ǠĆȾĈǣ ćȼĉȲȱä ĆüĆȂȹĆà Ǡŉȵ ȴćȭćáǔĆǣ
 ĈþĈâ ąþǠĆȖĊȲćȅ  ĈȼĉȲĈȱ ŉɍĈâ ćȴĊȮćǶĊȱä  Ćøǩ ŉɍĆà ĆȀĆȵĆà Ćí ćȻǠŉɅĈâ ŉɍĈâ ĊäĀćǼćǤĊȞ ĆȬĈȱä Ċȱä ćȸɅōǼȱ ŉȸĈȮøĆȱĆĀ ćȴōɆĆȪ  ĆȀĆøǮĊȭĆà 

 ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøɅ Ćɍ ĈðǠŉȺȱäǀ 
ñSizin Allahdan baĸqa ibadᴅt etdikl ᴅriniz  yalnēz sizin vᴅ atalarēnēzēn 

(heç bir  ᴅsas olmadan) qoyduĵu adlardan baĸqa bir  ĸey deyil . Allah (onlarēn 

haqlēlēĵēnē sübut edᴅn) heç bir  dᴅlil  göndᴅrmᴅyib. Allahdan savay kimsᴅnin 

                                                 

 
1 Bax: ñYunusò, 34 

2 ñYunusò, 35 

3 ñᴄnamò,164  

4 ñNᴅmlò, 59 
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hökm vermᴅk haqqē yoxdur. O ᴅmr edib ki , Ondan baĸqasēna pᴅrᴅstiĸ 

etmᴅyᴅsiniz. Bu din möhkᴅm dayanmēĸdēr. Amma xalqēn çoxu bilmir .ò 

 

 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Allahdan savay mᴅbudlar uydurmadēr, m¿ĸriklᴅr vᴅ onlarēn ata-

babalarēnēn quramasēdēr.  

2. ᴄksᴅr qüdrᴅtlᴅr, tᴅĸkilatlar, müᴅssisᴅlᴅr, seminarlar, qᴅtnamᴅlᴅr, 

gºr¿ĸlᴅr, himayᴅdarlēqlar, mᴅhkumiyyᴅtlᴅr, ünvanlar vᴅ adlar ᴅsassēzdēr vᴅ 

ᴅsrimizin model bütlᴅridir. Bᴅĸᴅriyyᴅt Allahēn ᴅvᴅzinᴅ bu bütlᴅrᴅ üz tutmuĸdur.  

3. Yaĸēn çoxluĵu vᴅ qᴅdimlik haqlēlēq dᴅlili  deyil .  

4. Ķnsanēn ᴅqidᴅsi ᴅqli vᴅ ya nᴅqli dᴅlill ᴅrᴅ ᴅsaslanmalēdēr.  

5. Allahdan qeyrilᴅri qarĸēsēnda boyun ᴅymᴅyin. Çünki ᴅmr vermᴅk 

yalnēz bir olan Allahēn haqqēdēr.  

6. Xaliscᴅsinᴅ ibadᴅt doĵru vᴅ davamlē yoldur.  

7. Ķlahi qanunlardan savay bütün qanunlar davamsēzdēr.  

8. Yalnēz möhkᴅm ᴅqidᴅyᴅ etimad göstᴅrilmᴅlidir .  

9. Xalqēn çoxu Allah dininin möhkᴅmliyindᴅn xᴅbᴅrsizdir.  (Onlar ya öz 

cᴅhalᴅtlᴅrindᴅn xᴅbᴅrdar bᴅsit cahillᴅr, ya da öz cᴅhalᴅtlᴅrindᴅn xᴅbᴅrsiz 

mürᴅkkᴅb cahildirlᴅr.) 

10. Cᴅhalᴅt vᴅ nadanlēq ĸirkin meydana ­ēxmasē üçün zᴅmin yaradēr.  

 

ǒ Ayᴅ 41: 

ǁǠĆȶćȭćǼĆǵĆà ǠŉȵĆà ĈȸĊǲōȆȱä ĈɄĆǤĈǵǠĆȍ ǠĆɅ  Ćî ɄĈȪĊȆĆɆĆøȥ Ćǹɇä ǠŉȵĆàĆĀ äăȀĊȶĆǹ ćȼŉǣ ćɆĆøȥ ćȀ Ćøȥ ćǢĆȲĊȎ ćȰćȭĊǖĆǪ
 ćȀĊøɆŉȖȱä  ĈȼɆĈȥ ĂĈǾŉȱä ćȀĊȵĆɉä ĆɄĈȒćȩ ĈȼĈȅĊàŉî ȸĈȵ Ćǩ ĆɆĈǪĊȦĆøǪĊȆ ĈþǠǀ 

ñEy mᴅnim zindan dostlarēm! Sizlᴅrdᴅn biriniz  (azad olduqdan 

sonra) öz aĵasēna ĸᴅrab içirᴅr, digᴅri  isᴅ dardan asēlar. (Darda o qᴅdᴅr qalar 

ki ,) quĸlar (dimdikl ᴅri  ilᴅ) onun baĸēndan yeyᴅrlᴅr. Haqqēnda mᴅnim 

nᴅzᴅrimi  bilmᴅk istᴅdiyiniz iĸ qᴅti  vᴅ labüddür.ò  

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñRᴅbbò sözü hakim, malik, aĵa mᴅnasēnē bildirir. ñRᴅbbud-darò dedikdᴅ 

ñev sahibiò baĸa d¿ĸ¿l¿r. ñFᴅyᴅsqi rᴅbbᴅhu xᴅmrᴅnò, yᴅni öz aĵasēna ĸᴅrab 

içirᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Sizinlᴅ eyni fikirdᴅ olmasalar da, insanlara hörmᴅtlᴅ yanaĸēn. 

2. Müraciᴅt edᴅnlᴅrᴅ növbᴅ ilᴅ cavab verilmᴅlidir .  (Hᴅzrᴅt Yusif daha tez 

danēĸēlan yuxunu birinci tᴅbir edir.) 

3. Tᴅkallah­ē olmayan insanēn da yuxularē bᴅzᴅn mühüm tᴅbirᴅ malik ola 

bilᴅr.  

4. Xoĸ xᴅbᴅri öncᴅ deyin.  

5. Yuxu xoĸ olmasa da tᴅbirçi onu tᴅbir edᴅ bilᴅr.  
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6. Yusifin yuxu tᴅbiri ºngºrᴅnlik yox, Allah tᴅrᴅfindᴅn qᴅti xᴅbᴅrdir.  

 

ǒ Ayᴅ 42: 

ǁĂĈǾŉȲĈȱ ĆüǠĆȩĆĀ  Ċíä ǠĆȶćȾĊøȺōȵ ąéǠĆȹ ćȼŉȹĆà ŉȸĆș ĆǼȺĈȝ ɄĈȹĊȀćȭ  ōǣĆî Ćȥ ĆȬ ĆȆȹĆǖ ćȻǠ  ćþǠĆȖĊɆŉȊȱä Ĉí ĈȼōǣĆî ĆȀĊȭ
 ĆȸɆĈȺĈȅ ĆȜĊȒĈǣ ĈȸĊǲōȆȱä ɄĈȥ ĆǬĈǤĆȲĆøȥǀ 

ñ(Yusif) azad olacaĵēnē bildiyi  mᴅhbusa dedi: ñAĵanēn yanēnda mᴅni 

dᴅ yada sal.ò (Amma) ĸeytan aĵasēna xatērlatmaĵē onun yadēndan ­ēxardē. 

Nᴅticᴅdᴅ (Yusif) neçᴅ il  zindanda qaldē.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñZᴅnnᴅò sözü etiqad vᴅ elm mᴅnasēnda da iĸlᴅdilmiĸdir. Çünki ötᴅn 

ayᴅdᴅ Yusif bir mᴅhbusun azad olunacaĵē vᴅ digᴅrinin edam edilᴅcᴅyini qᴅti 

ĸᴅkildᴅ xᴅbᴅr vermiĸdi. Bu sᴅbᴅbdᴅn dᴅ ayᴅdᴅki ñzᴅnnò sözü ĸ¿bhᴅli  güman 

mᴅnasē kimi baĸa d¿ĸ¿lmᴅmᴅlidir .  

ǒ Ondan aĸaĵē ᴅdᴅdlᴅr ñbizᴅò adlanēr. ᴄksᴅr tᴅfsirçilᴅr hᴅzrᴅt Yusifin yeddi 

il  zindanda qaldēĵēnē bildirir .  

ǒ Bᴅzi tᴅfsirlᴅrdᴅ ñfᴅᴅnsahuĸ ĸeytanuò cümlᴅsi ñĸeytan Yusifin yadēndan 

Rᴅbbini ­ēxardē vᴅ o, Allahēn ᴅvᴅzindᴅ ĸahēn saqisinᴅ üz tutduò kimi tᴅrcümᴅ 

olunmuĸdur. Belᴅ bir rᴅftar Yusif üçün ñtᴅrki ovlaò, yᴅni yaxĸē bir iĸin tᴅrk 

olunmasē sayēlēr. Bu sᴅbᴅbdᴅn Yusif sonra da zindanda bir neçᴅ il  qaldē. Amma 

ᴄllamᴅ Tᴅbatᴅbai belᴅ yazēr: ñBu sayaq rᴅvayᴅtlᴅr Qurana ziddir. Çünki Quran 

Yusifi müxlislᴅrdᴅn sayēr, ĸeytan isᴅ müxlislᴅrᴅ nüfuz edᴅ bilmir.ò Bundan 

ᴅlavᴅ, növbᴅti iki  ayᴅdᴅ bildirilir  ki, unudan ĸᴅxs bir müddᴅt sonra Yusifi yada 

saldē. Mᴅlum olur ki, unutmaq mövzusu Yusifᴅ yox, saqiyᴅ aiddir.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr dᴅ öz problemlᴅrini adi yolla hᴅll  edirlᴅr. Bunun tövhid 

vᴅ tᴅvᴅkküllᴅ heç bir ziddiyyᴅti yoxdur.  

2. Hᴅr istᴅk r¿ĸvᴅt sayēlmamalēdēr.  

3. Öz g¿nahsēzlēĵēnēzē vᴅ paklēĵēnēzē sübut etmᴅk üçün istᴅnilᴅn saĵlam 

yolla hᴅqiqᴅti mᴅsullara ­atdērēn.  

4. Saray hᴅyatē, rifah vᴅ asayiĸ biçarᴅlᴅrin dᴅrd-qᴅminin unudulmasē 

üçün zᴅmin yaradēr.  

5. Ķnsanlar vᴅzifᴅyᴅ, mᴅqam vᴅ rifaha ­atdēqdan sonra, adᴅtᴅn, ke­miĸ 

dostlarēnē unudurlar.  

6. Yusifin zindandan ­ēxmasē vᴅ onun üzᴅrindᴅn ittihamēn götürülmᴅsi 

ĸeytanēn oyunlarēna uyĵun olmadēĵēndan, o, qurĵu qururdu.  

 

 

 

 

 

 

ǒ Ayᴅ 43: 
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ǁǠĆȶĈȅ ąçäĆȀĆȪĆøǣ ĆȜĊǤĆȅ āĆîĆà ɄōȹĈâ ćȬĈȲĆȶĊȱä ĆüǠĆȩĆĀ ąþ ĆɅ ćȭĊǖ ŉȸćȾćȲ  Ćȅ ąçĆɎćǤȺćȅ ĆȜĊǤĆȅĆĀ ĄùǠĆǲĈȝ ĄȜĊǤ
 ąçǠĆȆĈǣǠĆɅ ĆȀĆǹćàĆĀ ąȀĊȒćǹ  ćǪĊøȥĆà ćɊĆȶĊȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ ĆĂǠĆɅĊáćî ɄĈȥ ɄĈȹɀ  ćȭ þĈâȲĈȱ ĊȴćǪȺ ĀćȀćøǤĊȞĆøǩ ǠĆɅĊáŊȀ Ćþǀ 

ñ(Bir  gün) padĸah dedi: ñMᴅn yeddi arēq inᴅyin yeddi kök inᴅyi 

yediyini  vᴅ yeddi yaĸēl sünbüllᴅ digᴅr yeddi quru sünbül gördüm. Ey qövm 

baĸ­ēlarē! ᴄgᴅr yuxu tᴅbir  edirsinizsᴅ, yuxum haqqēnda mᴅnᴅ bir  söz 

deyin.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bu ayᴅyᴅdᴅk hazērkē surᴅdᴅ dörd yuxu haqqēnda danēĸēldē: Yusifin öz 

yuxusu, mᴅhbuslarēn yuxusu, Misir padĸahēnēn yuxusu. Birinci yuxu Yusif üçün 

çᴅtinlik , digᴅr yuxular isᴅ onun üçün izzᴅt gᴅtirdi. Tövratda deyilir: ñPadĸah bir 

dᴅfᴅ yuxuda gördü ki, arēq inᴅklᴅr kök inᴅklᴅri yeyir vᴅ yaĸēl sünbüllᴅrin yanēnda 

qurumuĸ sünbüllᴅr var.1  

ǒ ᴄzizi-Misrin hᴅmin Misir padĸahē, yoxsa baĸqa bir saray adamē olmasē 

ilᴅ baĵlē müxtᴅlif  fikirl ᴅr var.  

ǒ ñRövzeyi-kafiò kitabēnda deyilir  ki, üç növ yuxu var: Ķlahi müjdᴅ olan 

yuxu, ĸeytanēn qorxu yaratdēĵē yuxu, yorĵunluq vᴅ pᴅriĸanlēqdan yaranan yuxu.2   

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Allah zalēm bir padĸahēn yuxu görmᴅsi ilᴅ (bir ĸᴅrtlᴅ ki, bu yuxunu 

Yusif tᴅbir etsin) bir millᴅti qētlēqdan xilas edir.  

2. Misir padĸahē öz heyrᴅtamiz yuxusunu bir neçᴅ dᴅfᴅ gºrm¿ĸd¿.  (Tᴅkrar 

gerçᴅkliyin  sübutu üçündür.) 

3. ᴄĸya vᴅ heyvanlarēn röya alᴅmindᴅ müᴅyyᴅn simvollarē var. 

(Mᴅsᴅlᴅn, arēq inᴅk qētlēq simvoludur, kök inᴅk bolluq simvoludur.)  

4. Rᴅislᴅr vᴅ qüdrᴅt sahiblᴅri cüzi acē xatirᴅ ilᴅ (pis bir yuxu ilᴅ) qorxuya 

d¿ĸ¿rlᴅr ki, mᴅbada qüdrᴅt ᴅllᴅrindᴅn alēnmēĸ olsun.  

5. Hakimlᴅr dᴅ aĵēllē insanlarla mᴅĸvᴅrᴅtᴅ ehtiyaclēdērlar.  

6. Yuxu tᴅbiri üçün bu iĸi bilᴅnᴅ müraciᴅt olunmalēdēr. Hᴅr adamēn 

tᴅbirinᴅ inanmaq olmaz.  

 

ǒ Ayᴅ 44: 

ǁ ĆĀ ąýĆɎĊǵĆà ćèǠĆȢĊȑĆà ĊäɀćȱǠĆȩ ĈȰɅĈĀĊǖĆǪĈǣ ćȸĊǶĆȹ ǠĆȵ  Ćɉä ĆɎĊǵǠĆȞĈǣ Ĉý ĆȸɆĈȶĈȱǀ 
ñ(Padĸahēn ᴅtrafēndakēlar) dedilᴅr: ñBunlar  qarēĸēq yuxulardēr vᴅ 

biz qarēĸēq yuxularēn tᴅbirini  bilmirik .ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñZᴅĵsò sözünün cᴅm formasē olan ñᴅzĵasò sözü qarēĸdērmaq, ñziĵsò sözü 

isᴅ qarēĸēq çubuq dᴅstᴅsi mᴅnasēnē bildirir. ñᴄhlamò dedikdᴅ qarēĸēq yuxu 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-ᴄl-Mizanò 

2 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 
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nᴅzᴅrdᴅ tutulur. ñᴄzĵasu ᴅhlamò isᴅ tᴅbirçinin yoza bilmᴅdiyi pᴅrakᴅndᴅ yuxu 

mᴅnasēnē bildirir .  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Öz bilmᴅzliyinizᴅ vᴅ cᴅhalᴅtinizᴅ don geyindirmᴅyin. (Saray adamlarē 

yuxunun tᴅbirini bilmᴅdiklᴅrindᴅn ñĸahēn yuxusu qarēĸēqdērò söylᴅdilᴅr)  

2. Bir çox yuxular pᴅrakᴅndᴅ görünsᴅ dᴅ tᴅbir olunur.  

3. Ķĸ mütᴅxᴅssisᴅ tapĸērēlmalēdēr. (Mütᴅxᴅssis yuxunu tᴅbir edir, qeyri-

mütᴅxᴅssis yuxunu qarēĸēq sayēr.)  

 

ǒ Ayᴅ 45: 

ǁ Ĉȵ ǠĆǲĆȹ ĂĈǾŉȱä ĆüǠĆȩĆĀ ŉȵćà ĆǼĊȞĆøǣ ĆȀĆȭŉìäĆĀ ǠĆȶćȾĊøȺ ąǦ ĆȹĆà  ōǤĆøȹćà ĊǠ ĈȼĈȲɅĈĀĊǖĆǪĈǣ ȴćȮćǞ  ĈþɀćȲĈȅĊîĆǖĆȥǀ 
ñO iki  nᴅfᴅrdᴅn xilas olan kᴅs bir  müddᴅt sonra (Yusifi ) xatērladē vᴅ 

(ᴄzizi-Misrᴅ) dedi: ñMᴅni (Yusifin  ardēnca) göndᴅrin , sizi (yuxunun 

tᴅbirindᴅn) xᴅbᴅrdar  edim.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñUmmᴅtò dedikdᴅ insan toplumu nᴅzᴅrdᴅ tutulsa da, burada hᴅmin söz 

günlᴅr (müddᴅtlᴅr) mᴅnasēnda iĸlᴅdilmiĸdir.1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yaxĸēlēq gec ya tez öz tᴅsirini göstᴅrir.  

2. Tᴅkcᴅ ehtiyaclē olanda dostlarē xatērlamayaq. (Yuxu tᴅbirinᴅ ehtiyac 

yarandēqda Yusif yada d¿ĸd¿.)  

3. Mᴅqama çatmaq adᴅtᴅn ke­miĸi insanēn yadēndan ­ēxarēr.  

4. Baĸqalarēnē bir iĸᴅ yönᴅldᴅn kᴅs sanki özü hᴅmin iĸi gºrm¿ĸd¿r.  

5. Yusifin zindan yoldaĸē onun tᴅbirinᴅ o qᴅdᴅr inanērdē ki, padĸaha öz 

tᴅrᴅfindᴅn qᴅti vᴅd verdi.  

6. Agah insanlarē cᴅmiyyᴅtᴅ tanētdēraq ki, xalq onlardan bᴅhrᴅlᴅnᴅ bilsin.  

7. Bᴅzi mütᴅxᴅssislᴅr tᴅnhalēĵa çᴅkilir . Onlarē yaddan ­ēxarmayēn.  

8. Ustadē hüzura gᴅtirmᴅk yox, onun hüzuruna getmᴅk lazēmdēr.  

 

 

 

 

 

ǒ Ayᴅ 46: 

ǁ ćȨɅōǼōȎȱä ǠĆȾŊøɅĆà ćȤćȅɀćɅ  ĆȪĆøǣ ĈȜĊǤĆȅ ɄĈȥ ǠĆȺĈǪĊȥĆà ĆȀ ąçä  Ĉȅ ĈȜĊǤĆȅĆĀ ĄùǠĆǲĈȝ ĄȜĊǤĆȅ ŉȸćȾćȲćȭĊǖĆɅ ąþǠĆȶ
 ąȀĊȒćǹ ąçĆɎćǤȺćȅ  ĈǱĊîĆà ɄōȲĆȞŉȱ ąçǠĆȆĈǣǠĆɅ ĆȀĆǹćàĆĀ ŉȺȱä ɂĆȱĈâ ćȜ ĈðǠ Ćȱ ĊȴćȾŉȲĆȞ  ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøɅǀ 

ñ(ķahēn göndᴅrdiyi  ĸᴅxs zindana daxil  olub dedi:) Ey Yusuf! Ey 

doĵru danēĸan insan! Yeddi kök inᴅyi yeddi arēq inᴅyin yemᴅsi vᴅ yeddi 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Kᴅbirò, ñTᴅfsire-ᴄl-Mizanò 
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yaĸēl sünbüllᴅ digᴅr yeddi qurumuĸ sünbül haqqēnda bizᴅ bir  söz de ki , 

xalqēn yanēna qayēdēm. Ola bilsin ki , onlar  (yuxunun sirrindᴅn) agah 

olalar.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Danēĸdēĵē sözü, rᴅftarē vᴅ etiqadē bir-birini  tᴅsdiq edᴅn ĸᴅxsᴅ ñsiddiqò 

deyilir . Yusifin zindan yoldaĸē onun söz vᴅ rᴅftarēna ĸahid olduĵundan, digᴅr 

tᴅrᴅfdᴅn onun tᴅbirlᴅrinin gerçᴅkliyini  gördüyündᴅn Yusifi ñsiddiqò 

­aĵērarmēĸlar. 

Allah-tᴅala hᴅzrᴅt Ķbrahimi «siddiq» adlandērmēĸ vᴅ onu özünᴅ ñxᴅlilò, dost 

se­miĸdir.1  Allah Mᴅryᴅmi ñSiddiqᴅò adlandēraraq se­miĸdir.2  Allah-tᴅala 

Yusifi dᴅ siddiq saymēĸ vᴅ ona hᴅr ĸey ᴅta etmiĸdir.3  Allah Ķdrisi ñSiddiqò 

adlandēraraq ona böyük mᴅqam vermiĸdir.4  Siddiq dᴅrᴅcᴅsindᴅ olmayanlara bu 

dᴅrᴅcᴅdᴅn olanlarla yaxēnlēq tapĸērēlmēĸdēr.5  

ǒ ñSiddiqò hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅrin (s) hᴅzrᴅt ᴄliyᴅ (ᴅ) verdiyi lᴅqᴅblᴅrdᴅndir.6  

ǒ Ayᴅdᴅki ñxᴅbᴅrdar olalarò ifadᴅsi, çox ehtimal ki, xalqēn Yusifin 

mᴅqamēndan xᴅbᴅr tutmasēna iĸarᴅdir. Yᴅni ñxalqa tᴅrᴅf qayēdēm ki, onlar sᴅnin 

hansē mᴅqamda olduĵunu bilsinlᴅr.ò  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķstᴅkdᴅn öncᴅ qarĸē tᴅrᴅfin kamilliyini  yada salmaq yaxĸē iĸdir.  

2. Öz istᴅklᴅrimizlᴅ müsbᴅt ke­miĸli, siddiq vᴅ doĵru­u insanlara 

müraciᴅt edᴅk.  

3.Hökumᴅt alimlᴅrin vᴅ mütᴅxᴅssislᴅrin biliyinᴅ ehtiyaclēdēr.  

 

 

 

 

ǒ Ayᴅ 47: 

ǁ ĆüǠĆȩ  ŊǩǼĆȎĆǵ ǠĆȶĆȥ ǠăǣĆàĆì ĆȸɆĈȺĈȅ ĆȜĊǤĆȅ ĆþɀćȝĆîĊȂĆøǩ Ćȥ Ċȴ ĀćîĆǾȺćȅ ɄĈȥ ćȻ ŉɍĈâ ĈȼĈȲćǤ  ăɎɆĈȲĆȩ Ǡŉȶōȵ 
 ĆþɀćȲćȭĊǖĆǩǀ 

ñ(Yusif cavab olaraq) dedi: Yeddi il  ard-arda ᴅkin, yēĵdēĵēnēzē - 

yediyiniz  az hissᴅ istisna olmaqla - sünbüldᴅ saxlayēn.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  

                                                 

 
1 Bax: ñMᴅryᴅmò, 41; ñNisaò, 125 

2 Bax: ñMaidᴅò, 75; ñAli -Ķmranò, 42 

3 Bax: ñYusufò, 46; ñYusufò, 56 

4 Bax: ñMᴅryᴅmò, 56; ñMᴅryᴅmò, 57 

5 Bax: ñNisaò, 69 

6 ñTᴅfsire-ᴄtyᴅbul-bᴅyanò; ñTᴅfsire-Kᴅbirò 
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ǒ Yusif zindan yoldaĸēnēn onu unutmasēndan gileylᴅnmᴅyᴅrᴅk, yuxunun 

tᴅbiri üçün heç bir ĸᴅrt qoymadan tᴅbirᴅ baĸladē. Cᴅmiyyᴅtin ehtiyacē olan 

vaxtda biliyi  gizlᴅmᴅk pak insanlarēn kᴅrᴅmindᴅn uzaqdēr.  

ǒ Yusif yuxunu tᴅbir etmᴅkdᴅn ᴅlavᴅ, aydēn bir proqram bᴅyan etmᴅklᴅ 

qētlēqla mübarizᴅ yolunu göstᴅrdi. Bu yolla mᴅlum olurdu ki, Yusif yuxu 

tᴅbirindᴅn ᴅlavᴅ müdiriyyᴅt gücünᴅ dᴅ malik idi.  

ǒ Bu ayᴅdᴅ ᴅkinçilik , ehtiyac azuqᴅ siyasᴅti, mᴅsrᴅfdᴅ qᴅnaᴅt mºvzularēna 

da iĸarᴅ olunmuĸdur.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Öz qurucu proqramlarēmēzē minnᴅt qoymadan, umacaqsēz tᴅqdim 

edᴅk.  

2. Cᴅmiyyᴅti xilas etmᴅk üçün ĸᴅxsi problemlᴅrᴅ göz yummaq lazēmdēr. 

(Yusif zindanda olmasē ilᴅ baĵlē bir söz demᴅdi. O, xalqē çᴅtinlikdᴅn qurtarmaq 

barᴅdᴅ d¿ĸ¿n¿rd¿.)  

3. Bºhranēn hᴅlli  vᴅ çᴅtin vᴅziyyᴅtdᴅ cᴅmiyyᴅtin idarᴅsi hökumᴅtin ᴅsas 

vᴅzifᴅlᴅrindᴅndir.  

4. Hökumᴅtlᴅr qētlēq vᴅ quraqlēĵē öncᴅdᴅn müᴅyyᴅnlᴅĸdirmᴅlidir . Bolluq 

ᴅyyamēnda tᴅdbir görmᴅklᴅ qarĸēdakē çᴅtinliklᴅr yüngüllᴅĸdirilmᴅlidir .  

5. ķᴅrait münasib olduqda hᴅmin ĸᴅraitdᴅn son dᴅrᴅcᴅ bᴅhrᴅlᴅnmᴅk 

lazēmdēr.  

6. Qarĸēda böhran olduqda istehsal vᴅ iĸin tutumunu artērmaq lazēmdēr.  

7. Ķlahi insanlar xalqēn rifahē haqqēnda d¿ĸ¿nmᴅlidirlᴅr. Uzun müddᴅtli  

vᴅ qēsa müddᴅtli  planlar hazērlanmalēdēr.  

8. Proqramlaĸdērma vᴅ müdiriyyᴅtdᴅ zaman çox mühüm amildir.  

9. Vᴅziyyᴅtin müᴅyyᴅnlᴅĸdirilmᴅsi kafi deyil , proqram hazērlamaq 

lazēmdēr.  

10. Ķstehsalda proqramlaĸdērma, qᴅnaᴅt vᴅ ehtiyat toplanmasē zᴅruridir. 

(Geri qalmēĸ cᴅmiyyᴅt bu mᴅrhᴅlᴅlᴅri nᴅzᴅrᴅ almadan mᴅsrᴅf edir.)  

11. Ķstehsal vᴅ istehlaka dövlᴅt nᴅzarᴅti bºhranlē vᴅziyyᴅtlᴅrdᴅ zᴅruri bir 

iĸdir.  

12. Buĵda sünbüldᴅ qaldēqda ömrü uzanēr.  

13. Planlaĸdērma vasitᴅsilᴅ qētlēq, zᴅlzᴅlᴅ vᴅ sel kimi tᴅbii hadisᴅlᴅrlᴅ 

mübarizᴅ aparmaq olar.  

14. Gᴅlᴅcᴅklᴅ baĵlē planlaĸdērma vᴅ idarᴅçilik  Allaha tᴅvᴅkkül vᴅ Onun 

qarĸēsēnda tᴅslimçiliklᴅ zidd deyil .  (Tᴅdbir tökmᴅklᴅ tᴅqdirin qarĸēsēnē alaq.) 

15. Nᴅzᴅrdᴅ tutulmuĸ plan reallaĸma imkanēna malik olmalēdēr. (Haqqēnda 

danēĸēlan dövrdᴅ ᴅn yaxĸē yol buĵdanē sünbüldᴅ saxlamaq idi.) 

16. Hᴅr aclēq pis olmur. Nᴅzᴅrdᴅ tutulan qētlēq Yusifin hakimiyyᴅti üçün 

müqᴅddimᴅ oldu, qᴅnaᴅt vᴅ xalqēn daha artēq fᴅaliyyᴅtinᴅ zᴅmin yaratdē.  

17. Gᴅlᴅcᴅyin nᴅzᴅrᴅ alēnmasē vᴅ uzun müddᴅtli  proqramlar 

hazērlanmasē cᴅmiyyᴅtin üzlᴅĸdiyi iqtisadi çᴅtinliklᴅrlᴅ mübarizᴅdᴅ müdiriyyᴅt 

ĸᴅrtidir.  

18. Bugünkü qᴅnaᴅt sabahkē ehtiyacsēzlēq, bugünkü israf sabahkē 

mºhtaclēqdēr.  
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19. Hᴅqiqᴅt kafirlᴅrin yuxusu vasitᴅsilᴅ dᴅ bᴅyan oluna bilᴅr. Belᴅ bir 

yuxunun cᴅmiyyᴅtin hifzi üçün göstᴅriĸ olmasē mümkündür.  

20. Bu gün sabah üçün daha sᴅylᴅ ­alēĸmaq lazēmdēr.  

 

ǒ Ayᴅ 48: 

ǁ ćȭĊǖĆɅ ĄìäĆǼĈȉ ĄȜĊǤĆȅ ĆȬĈȱĆí ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ɄĈǩĊǖĆɅ ŉȴćǭ ĆȸĊȲ ǠĆȵ  Ǡŉȶōȵ ăɎɆĈȲĆȩ ŉɍĈâ ŉȸćȾĆȱ ĊȴćǪĊȵŉǼĆȩ
 ĆþɀćȺĈȎĊǶćǩǀ 

ñSonra onun ardēnca yeddi il  çᴅtin  gᴅlᴅr, xalq onlar  üçün öncᴅdᴅn 

yēĵdēĵēnēzē yeyᴅr, yalnēz cüzi bir  miqdar  saxlayarsēnēz.ò 

 

ǒ Ayᴅ 49: 

ǁ ĆȬĈȱĆí ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ɄĈǩĊǖĆɅ ŉȴćǭ ä ćèǠĆȢćøɅ ĈȼɆĈȥ ĄýǠĆȝ ćȀĈȎĊȞĆøɅ ĈȼɆĈȥĆĀ ćðǠŉȺȱ ĆþĀǀ 
ñSonra onun ardēnca bir  il  gᴅlᴅr ki , hᴅmin ildᴅ xalqa yaĵēĸ nazil olar  

(qētlēq m¿ĸkülü baĸa çatar). Hᴅmin ildᴅ xalq (bolluq olduĵundan) sēxēlmēĸ 

ĸirᴅ götürᴅr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñYuĵasun nasò tᴅrkibi ñĵᴅvsò sözündᴅn götürüldükdᴅ ñxalqa Allah 

tᴅrᴅfindᴅn yardēm olunarò, ñĵᴅysò sözündᴅn götürüldükdᴅ isᴅ ñyaĵēĸ yaĵar vᴅ acē 

hadisᴅlᴅr baĸa çatarò mᴅnasēnē bildirir .1  

ǒ Yuxudakē yeddi kök vᴅ arēq inᴅk, yeddi yaĸēl vᴅ quru sünbül Yusif 

tᴅrᴅfindᴅn on dörd il  bolluq vᴅ qētlēq kimi tᴅbir olundu. 15-ci ildᴅ yaĵēĸ nazil 

olmasē vᴅ bolluq yaranmasē padĸahēn yuxusunda görünmᴅmiĸdi, Yusifin Allah 

tᴅrᴅfindᴅn bᴅyan etdiyi qeybi bir xᴅbᴅr idi. Bu xᴅbᴅrlᴅ onun peyĵᴅmbᴅrliyinin 

elanē üçün zᴅmin yarandē.  

ǒ Cᴅmiyyᴅtdᴅ iĸlᴅk bir müdiriyyᴅtin ĸᴅrtlᴅri var: xalqēn etimadē, sᴅdaqᴅt, 

elm vᴅ bilik , düzgün öngörmᴅ, xalqēn itaᴅti (çünki Yusifin planēnē hᴅyata keçirᴅn 

xalq idi).  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Hazērlēq mᴅqsᴅdi ilᴅ xalqē gᴅlᴅcᴅk çᴅtinliklᴅrdᴅn xᴅbᴅrdar edᴅk.  

2. Çᴅtinlik  dövrü üçün ehtiyat toplamaq vᴅ proqram hazērlamaq dᴅyᴅrli  

bir iĸdir.  

3. Gᴅlᴅcᴅyi d¿ĸ¿nmᴅk vᴅ proqram hazērlamaq millᴅti hadisᴅlᴅr 

bºhranēndan xilas edᴅ bilᴅr.  

4. Mᴅsrᴅfdᴅ ᴅkin vᴅ sᴅrmayᴅ üçün ehtiyat saxlayēn.  

5. Çᴅtin ĸᴅraitdᴅ ᴅsas dayaqlarē vᴅ sᴅrmayᴅlᴅri qorumaq lazēmdēr.  

6. Qida maddᴅlᴅrinin xarab olmamasē üçün onlarēn saxlanma vᴅ dᴅyiĸmᴅ 

¿sullarēnē öyrᴅnᴅk.  

7. Çᴅtinlikdᴅn sonra asanlēq gᴅlir .  
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8. Ķnsanlarēn çᴅtinliyᴅ dözᴅ bilmᴅsi üçün onlara gᴅlᴅcᴅklᴅ baĵlē ümid 

verᴅk.  

9. Hava vᴅ yaĵēntēnēn öncᴅdᴅn müᴅyyᴅnlᴅĸdirilmᴅsi 

(proqnozlaĸdērēlmasē) ᴅkinçiliyin  planlaĸdērēlmasēnda faydalē iĸdir.  

10. Yuxular insanē gᴅlᴅcᴅk hadisᴅlᴅrdᴅn xᴅbᴅrdar edib, onun üçün 

qurtuluĸ rᴅmzi ola bilᴅr.  

11. Bizim mᴅntᴅqᴅmizdᴅn vᴅ ölkᴅmizdᴅn olmayan insanlarēn da 

problemlᴅrini aradan qaldērmaq üçün ­alēĸaq. (Yusifin planē öz mᴅntᴅqᴅsi üçün 

nᴅzᴅrdᴅ tutulmamēĸdē.) 

12. Elm vᴅ bilik  hökumᴅtlᴅrin inkiĸaf vᴅ davam, cᴅmiyyᴅtlᴅrin ᴅmin-

amanlēq vᴅ rifah rᴅmzidir. (Yusifin qᴅhᴅtlik  vᴅ quraqlēqla mübarizᴅ planlarē 

onun bilik  vᴅ d¿ĸ¿ncᴅsindᴅn danēĸēr.) 

 

ǒ Ayᴅ 50: 

ǁɄĈȹɀćǪĊøǝä ćȬĈȲĆȶĊȱä ĆüǠĆȩĆĀ  ŉȀȱä ćȻÞǠĆǱ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈȼĈǣ ĊȜĈǱĊîä ĆüǠĆȩ ćüɀćȅ ɂĆȱĈâ  Ćȥ ĆȬōǣĆî ćüǠĆǣ ǠĆȵ ćȼĊȱĆǖĊȅǠ 

 ĈæĆɀĊȆōȺȱä Ćî ŉþĈâ ŉȸćȾĆøɅĈǼĊɅĆà ĆȸĊȞŉȖĆȩ ɄĈǩŉɎȱä  ōǣ ĆȮĈǣ Ʉ ŉȸĈȽĈǼĊɆ  ĄȴɆĈȲĆȝǀ 
ñPadĸah dedi: ñOnu mᴅnim yanēma gᴅtirin .ò Elᴅ ki , ĸahēn elçisi 

onun yanēna gᴅldi  (Yusif) dedi: ñAĵanēn yanēna qayēt vᴅ ondan soruĸ ki , 

ᴅllᴅrini  kᴅsᴅn qadēnlarēn macᴅrasē nᴅ oldu? Hᴅqiqᴅtᴅn, mᴅnim Rᴅbbim 

onlarēn hiylᴅsindᴅn agahdēr.ò 

 

 

 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusif padĸahēn yuxusunu tᴅbir etmᴅklᴅ vᴅ ölçülü bir proqram irᴅli  

sürmᴅklᴅ qeyd-ĸᴅrtsiz vᴅ tᴅmᴅnnasēz sübut etdi ki, o adi bir mᴅhbus deyil , 

fövqᴅladᴅ vᴅ alim bir insandēr.  

ǒ ķahēn elçisi Yusifin yanēna gᴅldiyi  vaxt Yusif azadlēq xᴅbᴅrinᴅ dᴅrhal 

m¿sbᴅt cavab vermᴅdi. O, ke­miĸdᴅ haqqēnda qaldērēlmēĸ iĸin yenidᴅn 

araĸdērēlmasēnē istᴅyirdi. Çünki ĸahēn ᴅfvi  ilᴅ azad olmaq onun ürᴅyincᴅ deyildi . 

Yusif g¿nahsēzlēĵēnē sübuta yetirmᴅk vᴅ ĸaha onun rejimindᴅ nᴅ qᴅdᴅr 

ᴅdalᴅtsizlik olduĵunu anlatmaq istᴅyirdi.  

ǒ Hᴅdisdᴅ oxuyuruq: Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅr (s) buyurdu: ñYusifin sᴅbrinᴅ 

heyranam. ᴄzizi-Misr yuxu tᴅbirinᴅ ehtiyac duyduĵu vaxt Yusif bu tᴅbirin 

müqabilindᴅ azadlēq tᴅlᴅb etmᴅdi. Amma onu azad etmᴅk istᴅdikdᴅ zindandan 

­ēxmayēb, üzᴅrindᴅki bºhtanēn götürülmᴅsini istᴅdi.1   

ǒ Ola bilsin ki, Yusif ᴄzizi-Misrin hörmᴅtini gözlᴅmᴅk xatirinᴅ onun 

zövcᴅsinin adēnē çᴅkmᴅdi, sadᴅcᴅ qonaqlēq mᴅclisinᴅ iĸarᴅ etdi.  

ö Bildiriĸlᴅr  
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1. Mᴅmlᴅkᴅtin ehtiyaclē olduĵu vᴅ zindana salēnmēĸ d¿ĸ¿ncᴅ sahiblᴅri 

cinayᴅtᴅ yol vermᴅmiĸlᴅrsᴅ, dövlᴅtin yardēmē ilᴅ azad edilmᴅlidirlᴅr.  

2. D¿ĸ¿nᴅn beyinlᴅrdᴅn istifadᴅdᴅ yubanmaq olmaz.  

3. Hakimlᴅr d¿ĸ¿ncᴅli , tᴅdbirli vᴅ böyük insanlara ehtiyaclēdērlar.  

4. ᴄgᴅr Allah istᴅsᴅ, padĸahē zindandakē qula möhtac edᴅr.  

5. Yusif Misir padĸahēnē özü üçün aĵa saymērdē.  

6. Kafir olsalar belᴅ, tabeçiliklᴅrindᴅ olanlarēn yanēnda rᴅhbᴅr vᴅ hakimlᴅrᴅ 

hörmᴅtlᴅ yanaĸmaq lazēmdēr.  

7. Azadlēĵē hᴅr qiymᴅtᴅ almaq olmaz. G¿nahsēzlēĵēn sübutu azadlēqdan 

mühümdür.  

8. Azadlēq yox, özünᴅ qarĸē ittihamlarēn araĸdērēlmasēnē istᴅyᴅn mᴅhbus 

pakdēr.  

9. Yusif öncᴅ xalqēn zehnini tᴅmizlᴅdi, sonra mᴅsuliyyᴅti qᴅbul etdi.  

10. Abēr-hᴅyanē vᴅ ĸᴅxsiyyᴅti qorumaq vacibdir.  

11. Qeyri-ilahi hakimlᴅrdᴅn kömᴅk istᴅmᴅyᴅ icazᴅ verilmir .  

12. Hᴅssas mᴅqamlarda kimlᴅrinsᴅ ĸᴅxsiyyᴅtini qorumaq xatirinᴅ haqqē 

gizlᴅtmᴅk olmaz.  

13. Qadēnlarēn ᴅllᴅrini kᴅsmᴅsi ᴅhvalatēnēn Yusif tᴅrᴅfindᴅn 

xatērladēlmasēnēn sᴅbᴅbi bu ᴅhvalatēn ümumiliyi vᴅ inkaredilmᴅzliyi  ola bilᴅr.  

14. Yusifin hᴅbsi qurĵusunda bütün qadēnlarēn rolu oldu.  

15. ᴄxlaqi g¿nahlarē vᴅ mᴅsᴅlᴅlᴅri örtülü surᴅtdᴅ bᴅyan edᴅk.  

16. D¿ĸmᴅnin hiylᴅsi böyük olsa da Allah bütün hiylᴅlᴅrdᴅn xᴅbᴅrdardēr vᴅ 

Öz dostlarēnē qoruyur.  

 

ǒ Ayᴅ 51: 

ǁ ĆüǠĆȩ äĆî ĊíĈâ ŉȸćȮćǤĊȖĆǹ ǠĆȵ ŉøȹ ȸĆȝ ĆȤćȅɀćɅ ŉȸŊǩìĆĀ ĈȼĈȆĊȦ ĊȲćøȩ  ĆñǠĆǵ Ćȸ Ĉȱ ĈȼĉȲ ǠĆȺĊȶĈȲĆȝ ǠĆȵ  ȸĈȵ ĈȼĊɆĆȲĆȝ
 ĆȌĆǶĊȎĆǵ Ćþɇä ĈȂɅĈȂĆȞĊȱä ćæĆàĆȀĊȵä ĈǨĆȱǠĆȩ ąÞɀćȅ  ĆǶĊȱä ĊȦŉøȹ ȸĆȝ ćȼŊǩìĆĀäĆî ĊǠĆȹĆà ŊȨ ĆĀ ĈȼĈȆ Ćȱ ćȼŉȹĈâ ĆȸĈȶ
 ĆȸɆĈȩĈìǠŉȎȱäǀ 

ñ(Padĸah qadēnlara) dedi: ñYusifdᴅn kam almaq istᴅdiyiniz vaxt 

mᴅqsᴅdiniz nᴅ idi?ò Qadēnlar dedilᴅr: ñAman Allah, biz onun heç bir  

pisliyini  bilmirik .ò ᴄzizin zövcᴅsi dedi: ñĶndi hᴅqiqᴅt aĸkarlandē. Mᴅn 

ondan kam almaq istᴅdim vᴅ ĸᴅksiz, o doĵru danēĸanlardandēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñXᴅtᴅbᴅò dedikdᴅ mühüm bir iĸ üçün dᴅvᴅt olunmaq nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

Xᴅtib xalqē böyük bir hᴅdᴅfᴅ doĵru dᴅvᴅt edᴅn ĸᴅxsdir. ñHᴅssᴅò sözündᴅn olan 

ñhᴅshᴅsᴅò haqqē batildᴅn ayērmaq mᴅnasēnē bildirir .1  
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ǒ Bu macᴅrada ilahi qanunlardan biri gerçᴅklᴅĸir. Ķlahi tᴅqvaya xatir 

qurtuluĸ ᴅldᴅ olunur: ñHᴅr kᴅs Allahdan çᴅkinsᴅ, Allah ona gözlᴅmᴅdiyi yerdᴅn 

­ēxēĸ yolu qᴅrar verᴅr vᴅ ona ruzi yetirᴅr.ò1  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Ķĸ ikiqat düyünᴅ d¿ĸᴅndᴅ ölkᴅnin birinci adamē özü iĸi araĸdērmalē vᴅ 

mᴅhkᴅmᴅ tᴅĸkil etmᴅlidir .  

2. Müttᴅhimi dᴅvᴅt edin ki, özünü müdafiᴅ etsin. Mühakimᴅdᴅ hᴅtta 

Züleyxa da iĸtirak edirdi.  

3. Acēlēqlarēn ardēnca ĸirinliklᴅr gᴅlir .  

4. Misir qadēnlarē nᴅinki Yusifin g¿nahsēzlēĵēnē etiraf etdilᴅr, hᴅtta onda heç 

bir pislik görmᴅdiklᴅrini bildirdilᴅr.  

5. Hᴅqiqᴅt nᴅ vaxtsa üzᴅ ­ēxēr.  

6. Baĵlē iĸlᴅrin vᴅ hᴅqiqᴅtlᴅrin aydēnlaĸmasē üçün zamana ehtiyac var.  

7. Vicdanlar bir gün oyanēb etiraf edᴅr. Necᴅ ki, cᴅmiyyᴅtin vᴅ mühitin 

tᴅzyiqi ¿syankarlarē etirafa vadar edir. (ᴄzizin zövcᴅsi bütün qadēnlarēn Yusiflᴅ 

baĵlē etirafēna ĸahid olduqda özü dᴅ etiraf etmᴅyᴅ mᴅcbur oldu.)  

8. ᴄzizi-Misir istᴅyirdi ki, Züleyxa ilᴅ Yusif arasēndakē hadisᴅ mᴅxfi  qalsēn. 

Amma Allah bunu bütün alᴅmᴅ vᴅ hᴅmiĸᴅlik aĸkarladē. Bununla da Yusifin 

paklēĵē hᴅmiĸᴅlik sübuta yetdi.  

9. Allah istᴅyᴅn vaxt d¿ĸmᴅn özü qurtuluĸ vasitᴅsi olur vᴅ ittihamē geri 

götürür.  

 

ǒ Ayᴅ 52: 

ǁ ĆȬĈȱĆí  ĆĀ ĈǢĊɆĆȢĊȱǠĈǣ ćȼĊȺćǹĆà ĊȴĆȱ ɄōȹĆà ĆȴĆȲĊȞĆøɆĈȱä ŉþĆà ĆȼĉȲȱ  ĈǼĊȾĆøɅ Ćɍ ĈȺĈǝǠĆǺĊȱä ĆǼĊɆĆȭ Ă ĆȸɆǀ 
ñ(Yusif dedi:) Bu (qadēnlarēn etirafē) onun üçün idi  ki, (ᴄziz) mᴅnim 

gizlindᴅ ona xᴅyanᴅt etmᴅdiyimi  bilsin. ķ¿bhᴅsiz, Allah xainlᴅrin  hiylᴅsinᴅ 

yol vermᴅz.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bu ayᴅnin Yusifin vᴅ ya ᴄzizi-Misrin zövcᴅsinin sözü olmasē ilᴅ baĵlē iki  

rᴅy var. Bᴅzi tᴅfsirçilᴅr onu Yusifin, bᴅzilᴅri isᴅ Züleyxanēn sözünün davamē 

sayērlar. Amma ayᴅnin mᴅnasēna nᴅzᴅr saldēqda aydēn olur ki, bu sözlᴅr 

Züleyxaya mᴅxsus deyil . Çünki g¿nahsēz bir ĸᴅxsi illᴅr uzunu zindanda 

saxlamaqdan böyük xᴅyanᴅt ola bilmᴅzdi.  

ǒ Yusif bu sözlᴅrlᴅ zindanda yubanmasēnēn sᴅbᴅbi kimi hadisᴅnin yenidᴅn 

araĸdērēlmasēnē vᴅ heysiyyᴅtinin tᴅsdiqini göstᴅrir.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Kᴅrᴅmi olan ĸᴅxs intiqam almaĵa ­alēĸmēr. Onu yalnēz hᴅqiqᴅtin üzᴅ 

­ēxmasē maraqlandērēr.  

2. D¿ĸ¿ncᴅlᴅrdᴅn sui-zᴅnni uzaqlaĸdēraq.  
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3. Hᴅr hansē bir kiĸinin hᴅyat yoldaĸēna qarĸē pis fikir  o kiĸiyᴅ qarĸē 

xᴅyanᴅtdir.  

4. Kafirᴅ qarĸē xᴅyanᴅt dᴅ bᴅyᴅnilmᴅmiĸdir.  

5. Aĸkarda vᴅ gizlindᴅ xᴅyanᴅtᴅ yol vermᴅmᴅk gerçᴅk iman niĸanᴅsidir.  

6. Xain insan öz iĸi xatirinᴅ xilafēna don geyindirib plan cēzēr.  

7. Yusif padĸahēn nᴅzᴅrinᴅ ­atdērmaq istᴅyirdi ki, hadisᴅlᴅrdᴅ tᴅyinedici 

amil Allahēn iradᴅsi vᴅ qanunlarēdēr.  

8. Xain insan nᴅticᴅ ᴅldᴅ edᴅ bilmir vᴅ onu xoĸ aqibᴅt gözlᴅmir. Bᴅli! ᴄgᴅr 

biz pak olsaq, Allah imkan vermᴅz ki, pak olmayanlar bizi hörmᴅtdᴅn salsēnlar.  

9. Xainlᴅrin uĵursuzluĵu vᴅ r¿svay­ēlēĵē ilahi qanunlardandēr.  
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CÜZ 13 

  

ǒ Ayᴅ 53: 

ǁ Ĉǣ ĄæĆîǠŉȵĆɉ ĆȄĊȦŉøȺȱä ŉþĈâ ɄĈȆĊȦĆøȹ ćãōȀĆøǣćà ǠĆȵĆĀȱǠ ĈÞɀŊȆ Ćȵ ŉɍĈâ  ĆȴĈǵĆî Ǡ  Ĉâ ĆɄōǣĆî ĄîɀćȦĆȡ ɄōǣĆî ŉþ
 ĄȴɆĈǵŉîǀ 

ñMᴅn nᴅfsimᴅ bᴅraᴅt qazandērmēram. Çünki  insanēn nᴅfsi, ĸ¿bhᴅsiz, 

daim pisliyᴅ ᴅmr edir . Yalnēz Rᴅbbim rᴅhm etsᴅ (belᴅ olmaz). Hᴅqiqᴅtᴅn, 

mᴅnim Rᴅbbim baĵēĸlayan vᴅ mehribandēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Quranda nᴅfsᴅ aid bir neçᴅ hal bᴅyan olunmuĸdur. O cümlᴅdᴅn:  

1. ᴄmmarᴅ nᴅfs; bu nᴅfs insanē çirkinliyᴅ sövq edir. Bu nᴅfs aĵēl vᴅ iman 

vasitᴅsi ilᴅ cilovlanmasa, insanē birdᴅfᴅlik süquta uĵradēr.  

2. Lᴅvvamᴅ nᴅfs; lᴅvvamᴅ nᴅfsᴅ malik olan insan yol verdiyi nöqsanlara 

görᴅ özünü mᴅzᴅmmᴅt edir, tövbᴅ qēlēr, üzr istᴅyir. ñQiyamᴅtò surᴅsindᴅ bu növ 

nᴅfs xatērlanmēĸdēr. 

3. Mütmᴅinnᴅ nᴅfs; yalnēz peyĵᴅmbᴅrlᴅrdᴅ, övliyalarda vᴅ hᴅqiqᴅtᴅn onlar 

tᴅrᴅfindᴅn tᴅrbiyᴅlᴅnmiĸ insanlarda belᴅ bir nᴅfs olur. Onlar bu nᴅfs sayᴅsindᴅ 

bütün vᴅsvᴅsᴅ, hadisᴅlᴅrdᴅn qalib ­ēxēr vᴅ yalnēz Allaha baĵlē olurlar.  

ǒ Yusif bu ilahi sēnaqda xᴅyanᴅt etmᴅmᴅsini vᴅ ¿z¿aĵ ­ēxmasēnē Allahēn 

lütf vᴅ rᴅhmi bilir . O insan tᴅbiᴅtinᴅ malik bir fᴅrd olaraq özünü paka ­ēxarmēr. 

ǒ Çoxsaylē rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ nᴅfsin tᴅhlükᴅlᴅrindᴅn danēĸēlēr, nᴅfsdᴅn razēlēq 

aĵēlēn fᴅsad niĸanᴅsi vᴅ ĸeytanēn ᴅn böyük tᴅlᴅsi sayēlēr.1  Ķmam Sᴅccad ñķakkinò 

m¿nacatēnda nᴅfsin 15 tᴅhlükᴅsini bᴅyan edir. Bu tᴅhlükᴅlᴅrdᴅn xᴅbᴅrdar olmaq 

faydalēdēr. 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Heç vaxt özümüzᴅ bᴅraᴅt qazandērēb, nᴅfsimizi pak göstᴅrmᴅyᴅk.  

2. Kamillik  ĸᴅrti budur ki, bütün insanlar sᴅni kamil saysalar da, sᴅn özünü 

kamil saymayasan. Hᴅzrᴅt Yusifin macᴅrasēnda qardaĸlarē, ᴄzizi-Misrin zövcᴅsi, 

ĸahid, padĸah, ĸeytan, zindandakēlar hᴅr biri Yusifin kamalēna ĸᴅhadᴅt versᴅlᴅr 

dᴅ, Yusif özünᴅ bᴅraᴅt qazandērmēr.  

3. Nᴅfs istᴅyinin tᴅhlükᴅsi ciddi tᴅhlükᴅdir, onu yüngül saymayēn. Ayᴅdᴅ 4 

növ tᴅkiddᴅn istifadᴅ olunmuĸdur (ñĶnnᴅò, ñLamò tᴅkidi, m¿baliĵᴅ siĵᴅsi, 

ismiyyᴅ cümlᴅsi). 

4. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr mᴅsum olsalar da, insani meyillᴅrᴅ malikdirlᴅr.  

5. Ķnsan özünᴅ qarĸē yönᴅlmiĸ böhtanlar müqabilindᴅ iffᴅtini qorumalē, hᴅm 

dᴅ nᴅfsin tᴅhlükᴅsini etiraf edib, Al laha pᴅnah aparmalēdēr.  

6. Nᴅfs öz istᴅklᴅrini tᴅkrarlayēr ki, insanē bᴅdbᴅxt etsin.  

                                                 

 
1 ñĴ¿rᴅrul-hikᴅmò 
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7. Ķnsan Allahēn lütfündᴅn mᴅhrum olsa, tᴅbii ĸᴅkildᴅ mᴅnfi iĸlᴅrᴅ meyl 

göstᴅrᴅsidir.  

8. Qurtuluĸun ᴅsasē yalnēz Allahēn rᴅhmᴅtidir. Ķnsan ºzbaĸēna buraxēlarsa, 

süqut edᴅr.  

9. Yusif Allahēn xüsusi tᴅrbiyᴅsi altēnda idi. ñRᴅbbiò sözü ayᴅdᴅ tᴅkrarlanēr.  

10. Tᴅrbiyᴅçi rᴅhmᴅt vᴅ bᴅxĸiĸ sahibi olmalēdēr.  

11. Ķlahi rᴅhmᴅtᴅ çatmaq üçün baĵēĸlanmaq müqᴅddimᴅdir. Ayᴅdᴅ öncᴅ 

baĵēĸlanma sifᴅti qeyd olunur.  

12. Ķstᴅnilᴅn bir tᴅhlükᴅyᴅ baxmayaraq, Allahēn rᴅhmᴅtindᴅn ümidimizi 

üzmᴅyᴅk.  

 

ǒ Ayᴅ 54: 

ǁ ćȼĊȎĈȲĊǺĆǪĊȅĆà ĈȼĈǣ ɄĈȹɀćǪĊøǝä ćȬĈȲĆȶĊȱä ĆüǠĆȩĆĀ  ĊȦĆøȺĈȱ ŉȹĈâ ĆüǠĆȩ ćȼĆȶŉȲĆȭ ǠŉȶĆȲĆøȥ ɄĈȆä ĆȬ Ćȱ ĆýĊɀĆøɆĊȱ ǠĆȺĊøɅĆǼ
 ĄȸɆĈȵĆà ĄȸɆĈȮĈȵǀ 

ñPadĸah dedi: «Yusifi  mᴅnim yanēma gᴅtirin  ki , onu özümᴅ mᴅxsus 

(m¿ĸavir) qᴅrar  verim .» Onunla danēĸarkᴅn dedi: «Hᴅqiqᴅtᴅn, sᴅn bu gün 

bizim yanēmēzda böyük mᴅqama maliksᴅn vᴅ etibarlē bir  fᴅrdsᴅn.»ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñLisanul-ᴅrᴅbòdᴅ deyilir : Ķnsan öz sirlᴅrini birinᴅ açsa vᴅ onu öz iĸlᴅrinᴅ 

qatsa, ñistᴅxlᴅsᴅhuò deyilir .  

ǒ Yusif zindandan ­ēxdēĵē vaxt zindanēn qapēsēna bir neçᴅ cümlᴅ yazēr. Bu 

cümlᴅlᴅr zindanēn simasēnē a­ēqlayēr: ñZindan dirilᴅrin qᴅbristanlēĵē, qᴅm-qüssᴅ 

evi, dostlarēn sēnaq vᴅ d¿ĸmᴅnlᴅrin ĸᴅmatᴅt (pisliyᴅ sevinmᴅ) mᴅhᴅllidir.ò1  

ǒ Padĸah Yusifin sᴅdaqᴅt vᴅ ᴅmanᴅtdarlēĵēnē hiss etdikdᴅ vᴅ xᴅyanᴅt 

görmᴅdikdᴅ onu özü üçün seçdi. Bᴅs Allah bᴅndᴅdᴅn xᴅyanᴅt görmᴅsᴅ nᴅ edᴅr?! 

ᴄlbᴅttᴅ ki, onu Özü üçün seçᴅr!2  

ǒ Padĸah ñlᴅdᴅynaò sözü ilᴅ elan etdi ki, Yusifin tᴅkcᴅ onlarēn qᴅlbindᴅ 

yox, hᴅm dᴅ onlarēn hakimiyyᴅtindᴅ yeri var vᴅ bütün mᴅsullar ona itaᴅt 

etmᴅlidirlᴅr.  

ǒ Elm gücü vᴅ etibarlēlēq yanaĸē olduqda dᴅyᴅrlidir . Etibarlē insanēn heç bir 

imkanē yoxdursa, bir iĸ görᴅ bilmir vᴅ ᴅgᴅr imkanlē insan etibarlē deyilsᴅ, xalqēn 

malēna, namusuna tᴅcavüz edir.  

Hᴅzrᴅt ᴄli  (ᴅ) caniĸin tᴅyin etdiyi vaxt Malik ᴄĸtᴅrᴅ buyurur: ñĶĸ­ilᴅri 

tanēyēb seçdikdᴅn sonra onlara ehtiyaclarēnē ödᴅyᴅcᴅk qᴅdᴅr maaĸ ver.ò3  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Allah istᴅsᴅ dünᴅnki mᴅhbusu bu günün hºkmranē edᴅr.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Mᴅcmᴅul-bᴅyanò 

2 Bax: ñTahaò, 13; ñTahaò, 41 

3 ñNᴅhc¿l-bᴅlaĵᴅò, x. 53 
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2. Ķnsanlarēn xidmᴅtlᴅrini dᴅyᴅrlᴅndirmᴅk vᴅ onlara tᴅĸᴅkkür etmᴅk 

lazēmdēr. (Yusif yuxu tᴅbirinᴅ görᴅ azad edildi.)  

3. M¿ĸrik vᴅ kafirlᴅr dᴅ mᴅnᴅvi kamillikdᴅn lᴅzzᴅt alērlar. Kamillik  sevgisi 

bütün insanlarda mövcuddur.  

4. Mühüm vᴅ aparēcē mᴅqamlarda ᴅylᴅĸmᴅk üçün müdiriyyᴅt bacarēĵē ilᴅ 

yanaĸē sevilmᴅk vᴅ qᴅbul olunmaq da mühümdür. (Yusif öz iffᴅti, tᴅdbiri vᴅ 

tᴅbirlᴅri sayᴅsindᴅ xüsusi bir mᴅhᴅbbᴅt qazandē. Bu sᴅbᴅbdᴅn padĸah onu özü 

üçün seçdi.)  

5. Paklēq, ᴅmanᴅt, sᴅdaqᴅt, iffᴅt padĸahlarē da tᴅvazöyᴅ mᴅcbur edir.  

6. Nᴅ qᴅdᴅr aĵzēnē a­mamēĸ kiĸi,  

Nᴅ yaxĸē, nᴅ yaman ï bilinmᴅz iĸi.  

7. Seçim vaxtē birbaĸa müsahibᴅlᴅr dᴅ faydalēdēr.  

8. Böyük vᴅzifᴅlᴅrᴅ tᴅyinat zamanē bᴅzᴅn nᴅzᴅrdᴅ tutulmuĸ ĸᴅxsi 

mᴅmlᴅkᴅtin birinci ĸᴅxsi danēĸdērmalēdēr.  

9. Böyük vᴅ aparēcē vᴅzifᴅlᴅri lᴅyaqᴅtli  vᴅ imtahandan ­ēxmēĸ insanlara 

tapĸērēn.  

10. Sᴅdaqᴅtli  vᴅ etibarlē insan kafirlᴅr arasēnda da möhtᴅrᴅm olur.  

11. Misir qadēnlarē Yusifin gözᴅlliyini  görüb özlᴅrini itirdilᴅr vᴅ ᴅllᴅrini 

kᴅsdilᴅr. Misir padĸahē isᴅ Yusifin etibarēnē vᴅ paklēĵēnē görüb Misir mülkünü 

onun ixtiyarēna verdi. ᴄgᴅr Yusifin bütün kamilliklᴅri aĸkar olsaydē, ona hansē 

münasibᴅt göstᴅrᴅrdilᴅr? 

12. Bir ĸᴅxsin güc vᴅ sᴅdaqᴅtinᴅ ᴅmin olduĵunuz vaxt ona iĸ tapĸērmaqda 

yubanmayēn.  

13. Ölkᴅ mᴅsulunun xüsusi m¿ĸaviri tᴅqvalē, tᴅdbirli, plan hazērlaya bilᴅn 

vᴅ ᴅmanᴅtdar bir ĸᴅxs olmalēdēr.  

14. Etibarlē vᴅ iĸbilᴅn adamlara vᴅzifᴅ verᴅrkᴅn qᴅtiyyᴅtli  olun.  

15. Etibarlē görüb inandēĵēnēz insana imkan verin.  

16. Yusif qeyd-ĸᴅrtsiz qüdrᴅtᴅ ­atdē.  

17. Ķmkanlē vᴅ etibarlē olmaq yanaĸē ĸᴅkildᴅ zᴅruridir.  

 

 

 

 

ǒ Ayᴅ 55: 

ǁ ĆüǠĆȩ  ĈȦĆǵ ɄōȹĈâ ĈóĊîĆɉä ĈȸĈǝßĆȂĆǹ ɂĆȲĆȝ ɄĈȺĊȲĆȞĊǱä ĈȲĆȝ ĄȘɆ ĄȴɆǀ 
ñMᴅnᴅ bu yerin  xᴅzinᴅlᴅrini  tapĸēr. Çünki  mᴅn hifz edᴅn vᴅ 

bilᴅnᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Sual: Nᴅ üçün Yusif mᴅsuliyyᴅt tᴅlᴅb etdi? Baĸqa sözlᴅ, nᴅ üçün rᴅyasᴅt 

istᴅdi? 

Cavab: Yusif Misir padĸahēnēn yuxusuna ᴅsasᴅn xalq üçün tᴅhlükᴅ hiss 

edirdi. Özünü layiq bildiyindᴅn bu tᴅhlükᴅlᴅrin aradan qaldērēlmasē üçün 

mᴅsuliyyᴅtin qᴅbuluna hazērlēĵēnē bildirdi. 
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ǒ Sual: Nᴅ üçün Yusif özünü tᴅriflᴅdi? 

Mᴅgᴅr Quran insanēn özünü tᴅriflᴅmᴅsini pislᴅmirmi?1  

Cavab: Yusifin öz qabiliyyᴅt vᴅ imkanlarēnē dilᴅ gᴅtirmᴅsinin sᴅbᴅbi 

lovĵalēq vᴅ sui-istifadᴅ yox, qarĸēdakē çᴅtinliklᴅrin aradan qaldērēlmasē idi.  

ǒ Sual: Nᴅ üçün Yusif kafir hökumᴅtlᴅ hᴅmkarlēq etdi? Mᴅgᴅr Quran belᴅ 

bir hᴅmkarlēĵa qarĸē ­ēxmērmē?2  

Cavab: Yusifin mᴅqsᴅdi zalēm hakimi himayᴅ etmᴅk yox, xalqē çᴅtinlikdᴅn 

qurtarmaq idi. Yusif bir kᴅlmᴅ olsun yalan danēĸmadē. Siyasᴅtçilᴅr adᴅtᴅn 

tᴅhlükᴅ zamanē xalqē atēb aradan ­ēxērlar. Amma Yusif xalqē hifz etmᴅk fikrindᴅ 

idi. O, zalēm rejimi  aradan götürᴅ bilmᴅsᴅ dᴅ müᴅyyᴅn dᴅyiĸikliklᴅr apara bildi. 

Ķmkan hᴅddindᴅ azĵēnlēĵēn qarĸēsēnē almaq zᴅruridir. O, iĸlᴅrin bir hissᴅsini ᴅlᴅ 

alēb fᴅaliyyᴅtᴅ baĸladē.3  

ñTᴅfsire-Nümunᴅòdᴅ deyilir: ñᴄhᴅm vᴅ mühümò prinsipi aĵēl vᴅ ĸᴅriᴅtin 

qᴅbul etdiyi bir prinsipdir. Bu prinsipᴅ ᴅsasᴅn iĸlᴅr ᴅhᴅmiyyᴅt dᴅrᴅcᴅsinᴅ görᴅ 

fᴅrqlᴅnir. Ķki mühüm iĸ arasēnda biri o birindᴅn daha mühüm ola bilᴅr. ķirk 

hakimiyyᴅtindᴅ iĸtirak etmᴅyᴅ icazᴅ verilmir . Amma bir millᴅti qētlēqdan 

qurtarmaq daha mühümdür. Bu sᴅbᴅbdᴅn dᴅ Yusif siyasi mᴅsuliyyᴅti yox, 

iqtisadi mᴅsuliyyᴅti öz öhdᴅsinᴅ götürdü. Ķmam Riza (ᴅ) buyurur: ñXᴅzinᴅ 

mᴅsuliyyᴅtini öhdᴅyᴅ götürmᴅk zᴅrurᴅti yarandēqda Yusif özünü tᴅklif  etdi.ò4  

ᴄli  ibn Yᴅqtin imam Kazimin (ᴅ) tövsiyᴅsi ilᴅ Bᴅni-Abbas hökumᴅtindᴅ 

vᴅzirliyi  qᴅbul etdi. Hakimiyyᴅtdᴅki ilahi insanlar mᴅzlumlar üçün sēĵēnacaq ola 

bilᴅrlᴅr. Ķmam Sadiq (ᴅ) buyurur: ñHökumᴅt iĸinin kᴅffarᴅsi din qardaĸlarēnēn 

ehtiyaclarēnē ödᴅmᴅkdir.ò5  

Ķmam Rizadan (ᴅ) soruĸurlar ki, nᴅ üçün Riza Mᴅmunun caniĸinliyini qᴅbul 

edib? Hᴅzrᴅt buyurur: ñYusif peyĵᴅmbᴅr idi, bununla belᴅ m¿ĸrik hakimiyyᴅtdᴅ 

iĸtirakē vardē. Mᴅn isᴅ peyĵᴅmbᴅr caniĸiniyᴅm vᴅ müsᴅlmanlēq iddiasēnda olan 

ĸᴅxsin hökumᴅtindᴅ iĸtirakēm var. ᴄgᴅr mᴅn bu mᴅsuliyyᴅti qᴅbul etmᴅyᴅ 

mᴅcbur olmuĸamsa, Yusif mᴅsᴅlᴅnin mühümlüyünü nᴅzᴅrᴅ alaraq azad ĸᴅkildᴅ 

hᴅmin mᴅsuliyyᴅti qᴅbul edib.ò6  

ǒ Yusif mᴅqama ­atdēĵē vaxt valideynlᴅri ilᴅ gºr¿ĸ yox, xᴅzinᴅnin 

mᴅsuliyyᴅtini istᴅdi. Çünki valideynlᴅrlᴅ gºr¿ĸ daxili  hisslᴅrin tᴅlᴅbidirsᴅ, xalqēn 

qurtuluĸu ictimai bir vᴅzifᴅdir. 

ǒ Ķmam Sadiq (ᴅ) zahidlik iddiasēnda olan bir qrupa buyurdu: ñYusif 

peyĵᴅmbᴅr haqqēnda nᴅ d¿ĸ¿n¿rs¿n¿z? O Misir padĸahēndan xᴅzinᴅnin 

mᴅsuliyyᴅtini istᴅdi. Bütün ölkᴅni vᴅ Yᴅmᴅnᴅdᴅk ᴅtrafē öz ixtiyarēna götürdü... 

Eyni zamanda, bu iĸi ona eyb tutan bir kᴅs görmᴅdik.ò7  

                                                 

 
1 Bax: ñNᴅcmò, 32 

2 Bax: ñHudò, 113 

3 ñTᴅfsire-fi  zilalil-Quranò 

4 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 

5 ñVᴅsailuĸ-ĸiᴅò, c. 12, s. 139 

6 ñVᴅsailuĸ-ĸiᴅò, c. 12, s. 146 

7 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 
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ǒ Ķmam Rizadan (ᴅ) nᴅql olunmuĸ bir rᴅvayᴅtdᴅ deyilir : Hᴅzrᴅt Yusif (ᴅ) 7 

il  müddᴅtindᴅ taxēl topladē vᴅ ehtiyat yēĵdē. Ķkinci 7 ildᴅ qētlēq oldu vᴅ ehtiyata 

yēĵēlmēĸ taxēl tᴅdricᴅn xalqēn istifadᴅsinᴅ verildi . Yusif diqqᴅt vᴅ etibarla Misir 

ölkᴅsini bᴅdbᴅxtlikdᴅn qurtardē. O, 7 illik  qētlēq dövründᴅ heç vaxt doyunca 

yemᴅdi. Mᴅqsᴅdi aclarē yaddan ­ēxarmamaq idi.1  

ǒ ñMᴅcmᴅul-bᴅyanò vᴅ ñᴄl-Mizanò tᴅfsirlᴅrindᴅ Yusifin ᴅmᴅli  haqqēnda 

belᴅ deyilir : Elᴅ ki, qētlēq baĸladē, hᴅzrᴅt Yusif taxēlē birinci il  qēzēl-g¿m¿ĸᴅ, 

ikinci il  qaĸ-daĸa, üçüncü il  mal-qaraya, dördüncü il  qullara, beĸinci il  evlᴅrᴅ, 

altēncē il  ᴅkin sahᴅlᴅrinᴅ, yeddinci il  xalqēn özünᴅ dᴅyiĸdi. Yeddinci il  baĸa 

­atdēqda Misir padĸahēna dedi: ñBütün xalq vᴅ onlarēn sᴅrmayᴅlᴅri mᴅnim 

ixtiyarēmdadēr. Amma Allahē ĸahid tuturam vᴅ sᴅn dᴅ ĸahid ol ki, bütün xalqē 

azad edib, var-dövlᴅtini onlara qaytarēram. Sᴅnin taxt-tacēnē da, möhürünü dᴅ 

sᴅnᴅ verirᴅm. Hakimiyyᴅt mᴅnim üçün xalqēn qurtuluĸ vasitᴅsi idi. Xalqla 

ᴅdalᴅtli  rᴅftar et.ò  

Padĸah Yusifin bu sözlᴅrini eĸidib özünü onun qarĸēsēnda o qᴅdᴅr kiçik hiss 

etdi ki, ñᴅĸhᴅdu ᴅn la ilahᴅ illᴅllah vᴅ ᴅnnᴅkᴅ rᴅsuluhuò, mᴅn dᴅ iman gᴅtirdim, 

amma sᴅn hakim olmalēsanò deyᴅ söylᴅdi.  

ǒ Fᴅrdlᴅri seçᴅrkᴅn Quran meyarlarēndan istifadᴅ edᴅk. Quranda ñhᴅfiz vᴅ 

ᴅlimò mᴅqamlarēndan ᴅlavᴅ, meyarlar da zikr olunmuĸdur. O cümlᴅdᴅn: iman, 

insanēn ke­miĸi, hicrᴅt, fiziki  vᴅ elmi qüdrᴅt, ailᴅ ᴅsasē, cihad vᴅ mübarizᴅ.2  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Zᴅruri olan mᴅqamda könüllü ĸᴅkildᴅ mᴅsuliyyᴅt qᴅbul olunmalēdēr.  

2. Peyĵᴅmbᴅrlik hökumᴅt vᴅ siyasᴅtdᴅn ayrē deyil . Dᴅyanᴅt dᴅ siyasᴅtdᴅn 

ayrē sayēlmamalēdēr.  

3. Layiqli insanlardan istifadᴅ edᴅrkᴅn onlarēn ĸᴅxsi maraĵē nᴅzᴅrᴅ 

alēnmalēdēr.  

4.Öncᴅ lᴅyaqᴅt qazanmaq, sonra mᴅsuliyyᴅt tᴅlᴅb etmᴅk lazēmdēr.  

5. Bir iĸdᴅ mᴅharᴅtiniz varsa özünüzᴅ inanēn vᴅ mᴅsuliyyᴅt istᴅyin.  

6. Ķnsan özündᴅn aĸaĵē pillᴅdᴅ fᴅaliyyᴅt göstᴅrᴅnlᴅrᴅ nᴅzarᴅt etmᴅli , etibarlē 

m¿ĸavirlᴅrᴅ qarĸē diqqᴅtli  olmalēdēr.  

7. Hansē mᴅntᴅqᴅdᴅ olmaq ᴅsas deyil . Yusif misirli deyildi , amma Misir 

hökumᴅtindᴅ mᴅsuliyyᴅt daĸēyērdē.  

8. Zᴅruri hallarda lᴅyaqᴅti bᴅyan etmᴅk tᴅvᴅkkül vᴅ ixlasa zidd deyil .  

9. Padĸahēn Yusifdᴅki iki  xüsusiyyᴅti (qüdrᴅt vᴅ etibar) vᴅ Yusifin 

özündᴅki iki  sifᴅti (hifz edᴅn vᴅ bilᴅn) bᴅyan etmᴅsindᴅ layiqli iĸ­inin 

xüsusiyyᴅtlᴅri ilᴅ baĵlē nᴅticᴅ ­ēxarmaq olur. Belᴅ ki, layiqli iĸ­i qüdrᴅtli , 

etibarlē, hifz edᴅn vᴅ mütᴅxᴅssisdir.  

10. Mᴅsrᴅflᴅ baĵlē planlaĸdērmada vᴅ bu iĸᴅ nᴅzarᴅtdᴅ gᴅlᴅcᴅk nᴅslin payē 

qorunmalēdēr.  

 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Mᴅcmᴅul-bᴅyanò 

2 Bax: ñSᴅcdᴅò, 18; ñVaqiᴅò, 10-11; ñᴄnfalò, 72; ñBᴅqᴅrᴅò, 247; ñMᴅryᴅmò, 28; 

ñNisaò, 95 
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ǒ Ayᴅ 56: 

ǁ ĆȬĈȱĆǾĆȭĆĀ  ŉɀĆøǤĆǪĆøɅ ĈóĊîĆɉä ɄĈȥ ĆȤćȅɀćɆĈȱ ǠōȺŉȮĆȵǠĆȾĊøȺĈȵ ćà  ĊɆĆǵ ÞǠĆȊĆɅ ćǬ ćȹ ćǢɆĈȎ  ĆȺĈǪĆȶĊǵĆȀĈǣ ȸĆȵ Ǡ
 ĆȸɆĈȺĈȆĊǶćȶĊȱä ĆȀĊǱĆà ćȜɆĈȒćȹ ĆɍĆĀ ÞǠĆȊŉȹǀ 

ñBiz bu sayaq Yusifᴅ o torpaqlarda qüdrᴅt verdik  ki , orada istᴅdiyi  

yerdᴅ olsun. Biz öz rᴅhmᴅtimizi  istᴅdiyimiz kᴅsᴅ ­atdērarēq vᴅ yaxĸē ᴅmᴅl 

sahiblᴅrinin  m¿kafatēnē zay etmᴅrik .ò 

 

ǒ Ayᴅ 57: 

ǁ ćȀĊǱĆĆɉĆĀ  ĆȭĆĀ ĊäɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȲōȱ ĄȀĊøɆĆǹ ĈæĆȀĈǹɇä ŉøǪĆøɅ ĊäɀćȹǠ ĆþɀćȪǀ 
ñķ¿bhᴅsiz, iman gᴅtirib , daim tᴅqva yolunu gedᴅnlᴅr üçün axirᴅt 

m¿kafatē daha yaxĸēdēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bu iki  ayᴅdᴅ hᴅzrᴅt Yusif yaxĸē ᴅmᴅl sahibi, mömin vᴅ müttᴅqi kimi vᴅsf 

olunur.  

ǒ Bu surᴅnin mᴅtni boyunca Allahēn iradᴅsi ilᴅ xalqēn iradᴅsini müqayisᴅ 

etmᴅk olar. Yusifin qardaĸlarē istᴅdilᴅr ki, Yusifi quyuya atēb qula çevirmᴅklᴅ 

xar etsinlᴅr, amma ᴄzizi-Misr onun haqqēnda dedi: ñOnu ᴅziz tutun.ò ᴄzizin 

arvadē Yusifi günaha batērmaq istᴅdi, amma Allah onu qorudu. Bᴅzilᴅri Yusifi 

zindana salmaqla onun müqavimᴅtini qērmaq, alçaltmaq istᴅdilᴅr, amma Allah 

onu ᴅziz tutdu vᴅ Misir hakimiyyᴅtini onun ixtiyarēna qoydu.  

ǒ Ķmam Sadiq (ᴅ) buyurur: ñYusif hürr vᴅ azad bir insan idi. Qardaĸlarēnēn 

hᴅsᴅdi, quyuya atēlmasē, qadēnlarēn ĸᴅhvᴅti, zindan, böhtan, rᴅyasᴅt vᴅ qüdrᴅt ona 

tᴅsir göstᴅrmᴅdi.ò1  

ǒ Axirᴅt m¿kafatē dünya m¿kafatēndan üstündür. Çünki axirᴅt m¿kafatē 

mᴅhdud deyil , puça ­ēxmēr, mᴅkan baxēmēndan mᴅhdud deyil , hesaba gᴅlmir, 

bᴅla vᴅ xᴅstᴅliyi  yoxdur.2  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Pak vᴅ tᴅqvalē insanlarē izzᴅtᴅ ­atdērmaq Allahēn qanunudur.  

2. Yusifᴅ qüdrᴅt verᴅn Misir padĸahē yox, Allah Özü idi.  

3. Ķdarᴅçilik  haqqē hakimiyyᴅt ĸᴅnindᴅndir.  

4. Bºhranlē vᴅziyyᴅtlᴅrdᴅ hökumᴅtlᴅr ümumi faydalar xatirinᴅ xalqēn 

azadlēĵēnē mᴅhdudlaĸdēra bilᴅrlᴅr.  

5. Yusifin ixtiyar çᴅrçivᴅsi geniĸ idi.  

6. Qüdrᴅt haqq ᴅhlinin ᴅlindᴅ rᴅhmᴅt, batil ᴅhlinin ᴅlindᴅ zᴅrᴅr-ziyandēr.  

7. Ķlahi dünya gºr¿ĸ¿ndᴅ m¿kafatsēz heç bir iĸ yoxdur.  

8. Xalqēn h¿quqlarēnēn pozulmasēnēn sᴅbᴅbi ya cᴅhalᴅtdir, ya paxēllēqdēr, ya 

zᴅiflikdir , ya da.... Amma Allah-tᴅalada bu sifᴅtlᴅrin heç biri yoxdur.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 

2 Bax: ñZumᴅrò, 34; ñFurqanò, 76; ñZumᴅrò, 74; ñZumᴅrò, 10; ñVaqiᴅò, 19 
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9. Dünyᴅvi hakimiyyᴅt vᴅ gücᴅ çatmaq xeyir ᴅmᴅlᴅ, iman vᴅ tᴅqvaya zidd 

deyil . Yᴅni saleh, imanlē vᴅ tᴅqvalē insan da hakim ola bilᴅr.  

10. Allahēn tᴅqdiri nizam vᴅ qanuna uyĵundur.  

11. Bütün iĸlᴅr Allahēn müqᴅddᴅratēndan asēlē olsa da, hikmᴅt sahibi olan 

Allah kimsᴅyᴅ sᴅbᴅbsiz yerᴅ qüdrᴅt vermir.  

12. Salehlᴅr dünya hᴅyatēndan ᴅlavᴅ, axirᴅt hᴅyatēnda da mükafata 

çatacaqlar.  

13. Xeyir ᴅmᴅl sahibi olan insan bu dünyada mükafat vᴅ mᴅqam ᴅldᴅ 

etmᴅsᴅ nigaran olmasēn. Çünki ᴅsas hᴅdᴅf axirᴅtdir.  

14. Axirᴅt m¿kafatē ilᴅ müqayisᴅdᴅ dünyᴅvi hakimiyyᴅt ᴅhᴅmiyyᴅtsiz bir 

ĸeydir.  

15. Maddi imkanlar vᴅ zahiri hakimiyyᴅt ilahi insanlar üçün önᴅmli deyil . 

Onlar üçün ᴅn mühümü axirᴅt hᴅyatēdēr.  

16. Allah Öz rᴅhmᴅtini tᴅqva ardēnca gedᴅnlᴅrᴅ nazil edir.  

17. Yalnēz tᴅqva ilᴅ m¿ĸayiᴅt olunan iman sᴅmᴅrᴅlidir . Günahkar möminin 

isᴅ aqibᴅti qaranlēqdēr.  

18. Ķnsan xarakterindᴅ kök atmēĸ tᴅqva dᴅyᴅrlidir .  

19. Axirᴅt m¿kafatlarēndan faydalanmaq üçün iman vᴅ tᴅqva ĸᴅrtdir.  

20. Tᴅqva imanda ᴅn uca mᴅrhᴅlᴅ vᴅ mᴅrtᴅbᴅdir.  

 

ǒ Ayᴅ 58: 

ǁ ćæĆɀĊǹĈâ ÞǠĆǱĆĀ  Ćȥ ĆȤćȅɀćɅ ĆøȥĆȀĆȞĆøȥ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊäɀćȲĆǹĆǼ ĊȴćȽĆĀ ĊȴćȾ Ćȱ ćȵ ćȼ ĆþĀćȀĈȮȺǀ 
ñ(Kᴅnan mᴅntᴅqᴅsinᴅ qētlēq hakim oldu vᴅ azuqᴅ ᴅldᴅ etmᴅk üçün) 

Yusifin  qardaĸlarē (Misir ᴅ) gᴅldilᴅr. (Qardaĸlar) onun (Yusifin) hüzuruna 

daxil  oldular . Hᴅmin vaxt onlarē tanēdē, amma onlar  Yusifi  tanēmadēlar.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒYusifin öncᴅdᴅn gördüyü kimi, xalq 7 il  bolluq içindᴅ yaĸadē. Amma 

növbᴅti 7 ildᴅ qētlēq vᴅ quraqlēq hakim oldu. Qētlēq Misirdᴅn Fᴅlᴅstin vᴅ 

Kᴅnanadᴅk geniĸlᴅndi. Yᴅqub öz ºvladlarēna dedi: ñBuĵda ᴅldᴅ etmᴅk üçün 

Misirᴅ yola d¿ĸ¿n.ò Onlar Misirᴅ daxil  olub öz mᴅqsᴅdlᴅrini bildirmᴅk istᴅdilᴅr. 

Yusif müraciᴅt edᴅnlᴅrin arasēnda qardaĸlarēnē gördü. Amma qardaĸlarē Yusifi 

tanēmadēlar. Çünki Yusifin quyuya atēldēĵē gündᴅn onun Misirdᴅ hakimiyyᴅtᴅ 

­atdēĵē vaxtadᴅk 23 ilᴅ yaxēn zaman ke­miĸdi. Yusif quyudan ­ēxanda növcavan 

idi. O, ᴄzizin evindᴅ bir neçᴅ il  xidmᴅtçi oldu, neçᴅ illᴅr dᴅ zindanda qaldē. 

Onun zindandan ­ēxdēĵē gündᴅn 7 il  ºtm¿ĸd¿, qardaĸlarē isᴅ qētlēq vᴅ quraqlēq 

illᴅrindᴅ Misirᴅ gᴅlmiĸdilᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Qētlēq zamanē dövlᴅt xalqēn yaĸaya bilmᴅsi üçün pay sisteminᴅ 

keçmᴅlidir . Hᴅr kᴅs öz payēnē almaq üçün özü müraciᴅt etmᴅlidir. ᴄks-tᴅqdirdᴅ, 

baĸqalarē onun adēndan sui-istifadᴅ edᴅ bilᴅr. Qardaĸlar bir nᴅfᴅr nümayᴅndᴅ dᴅ 

göndᴅrᴅ bilᴅrdilᴅr, amma onlar hamēlēqla gᴅldilᴅr.  

2. Qētlēq illᴅrindᴅ baĸqa bir mᴅntᴅqᴅ sizdᴅn yardēm istᴅsᴅ, öz kömᴅyinizi 

ᴅsirgᴅmᴅyin.  
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3. Ehtiyac zamanē sakit oturmayēn. Hᴅtta baĸqa ölkᴅlᴅrdᴅn dᴅ yardēm alēn.  

4. Bᴅzᴅn zalēm mᴅzluma möhtac olur. (Daĵ daĵa yox, insan insana rast 

gᴅlir .)  

5. Hᴅtta Misirdᴅn olmayanlar da Yusiflᴅ asanlēqla gºr¿ĸᴅ bilirdilᴅr. 

(Hökumᴅt baĸ­ēlarē proqram tᴅrtib edib, xalqēn qᴅbula d¿ĸmᴅsi üçün ĸᴅrait 

yaratmalēdērlar.) 

6. Uĸaqlēq dövrünün xatirᴅlᴅri yaddaĸda iz salēr vᴅ unudulmur.  (Qardaĸlarē 

Yusifdᴅn ayrēlarkᴅn yaĸlē idilᴅr. Yusif isᴅ onlarē uĸaq yaĸēnda gºrm¿ĸd¿. Bu 

sᴅbᴅbdᴅn dᴅ Yusif onlarē tanēdē, amma onlar Yusifi tanēmadēlar.)  

 

ǒ Ayᴅ 59: 

ǁǠŉȶĆȱĆĀ  ĆǖĈǣ ɄĈȹɀćǪĊøǝä ĆüǠĆȩ ĊȴĈȽĈïǠĆȾĆǲĈǣ ȴćȽĆȂŉȾĆǱȴćȮŉȱ ąë  Ċȸōȵ ćȮɆĈǣĆà  ĆþĊĀĆȀĆøǩ ĆɍĆà Ċȴ  ōȹĆà ɄĈȥĀćà Ʉ
 ćȀĊøɆĆǹ ĊǠĆȹĆàĆĀ ĆȰĊɆĆȮĊȱä  ĆȸɆĈȱĈȂȺćȶĊȱäǀ 

ñYusif onlarēn yükünü hazēr etdikdᴅn sonra dedi: ñAtabir  

qardaĸēnēzē mᴅnim yanēma gᴅtirin . Görürsünüzmü ki , mᴅn peymanᴅni (ölçü 

qabēnē) doldurub  verir ᴅm vᴅ ᴅn yaxĸē süfrᴅ sahibiyᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusif demᴅdi ki, mᴅnim qardaĸēmē gᴅtirin, dedi ki, atadan bir qardaĸēnēzē 

gᴅtirin. Mᴅlum olur ki, söhbᴅt zamanē qardaĸlarē Yusifi tanēmērdēlar. Onlar 

Yusifᴅ bildirdilᴅr ki, biz Ķbrahim nᴅslindᴅn olan Yᴅqubun ºvladlarēyēq. Atamēz 

qoca kiĸidir. Onun ºvladēnē canavar yediyindᴅn qᴅm-qüssᴅ içindᴅdir. Ķllᴅr 

uzunudur ki, aĵlar vᴅziyyᴅtdᴅ bir küncdᴅ oturub. Qardaĸlarēmēzdan birini dᴅ 

onun xidmᴅtindᴅ qoymuĸuq. ᴄgᴅr mümkün olsa, ata vᴅ qardaĸēmēzēn da payēnē 

ver, xoĸhallēqla geri qayēdaq... Yusif göstᴅriĸ verdi ki, 10 dᴅvᴅ yükünᴅ iki  yük dᴅ 

ᴅlavᴅ olunsun.  

ǒ Yusif qardaĸlarēnēn diqqᴅtini cᴅlb etmᴅk üçün dedi: Mᴅn ᴅn yaxĸē süfrᴅ 

sahibiyᴅm... Qardaĸlarē ona meyl etdilᴅr. Amma xalqēn cᴅzb olunmasē üçün 

Allahēn çox tᴅbiri var. Mᴅsᴅlᴅn: O ᴅn yaxĸē ruzi verᴅndir, O ᴅn yaxĸē 

baĵēĸlayandēr, O ᴅn yaxĸē nicat verᴅndir, O ᴅn yaxĸē tᴅdbir tökᴅndir, O ᴅn yaxĸē 

varisdir, O ᴅn yaxĸē hakimdir.1  

Bununla belᴅ, xalqēn böyük bir hissᴅsi cᴅzb olunmur.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yusif ehtiyata toplanmēĸ ᴅrzaĵēn paylanmasēna ĸᴅxsᴅn nᴅzarᴅt edirdi.  

2. Yusifin düzgün müdiriyyᴅti sayᴅsindᴅ nᴅinki Misir ᴅhli ᴅziyyᴅt çᴅkmᴅdi, 

hᴅtta ᴅtrafdan gᴅlᴅnlᴅrᴅ dᴅ kömᴅk olundu.  

3. Hᴅm sirr saxlamaq, hᴅm dᴅ doĵru danēĸmaq lazēmdēr.  

4. Yardēm göstᴅrᴅn ĸᴅxs, müᴅssisᴅ vᴅ ya ölkᴅ xeyir mᴅqsᴅdlᴅ hansēsa ĸᴅrtlᴅr 

qoya bilᴅr.  

                                                 

 
1 Bax: ñCumuᴅò, 11; ñᴄrafò, 155; ñᴄrafò, 89; ñᴄnfalò, 30; ñᴄnbiyaò, 89; ñYunusò, 

109 
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5. Böhran vᴅ qētlēq dövründᴅ dᴅ ᴅdalᴅtsizlik vᴅ ᴅskik satmaq qadaĵandēr.  

6. Müamilᴅdᴅ malēn qᴅdᴅri müᴅyyᴅn olunmalēdēr.  

7. Pisliyᴅ yaxĸēlēqla cavab verᴅk. (Yusif ona zülm etmiĸ qardaĸlarēnēn 

payēnē ᴅskiltmᴅdi.)  

8. Ķĸ­ilᴅrin ᴅskik satmasē vᴅ ya ᴅdalᴅti ᴅsl mᴅsulun ayaĵēna yazēlēr.  

9. Yusifin dövründᴅ Misirdᴅ taxēl mᴅhsullarē peymanᴅ (ölçü qabē) ilᴅ 

ölçülüb satēlērdē.  

10. Ümumi payē bölᴅn mᴅsullar ᴅdalᴅtli  olmalēdērlar.  

11. ᴄlimizdᴅki imkanlar vasitᴅsi ilᴅ intiqam almayaq.  

12. Qonaqpᴅrvᴅrlik  peyĵᴅmbᴅrlᴅrin x¿susiyyᴅtlᴅrindᴅndir.  

13. Mᴅntᴅqᴅnizᴅ gᴅlᴅn müsafir vᴅ karvanlara hᴅtta qētlēq dövründᴅ belᴅ 

hörmᴅt göstᴅrin.  

 

ǒ Ayᴅ 60: 

ǁɄĈȹɀćǩĊǖĆǩ Ċȴŉȱ þĈǚĆȥ  ĆɎĆȥ ĈȼĈǣ  ĈǼȺĈȝ ĊȴćȮĆȱ ĆȰĊɆĆȭ ĈþɀćǣĆȀĊȪĆøǩ ĆɍĆĀ Ăǀ 
ñᴄgᴅr hᴅmin qardaĸēnēzē mᴅnim yanēma gᴅtirmᴅsᴅniz, mᴅndᴅn heç 

bir  peymanᴅ (taxēl) almazsēnēz vᴅ mᴅnᴅ yaxēnlaĸmayēn.ò 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Müdiriyyᴅtdᴅ hᴅm mᴅhᴅbbᴅtᴅ, hᴅm dᴅ hᴅdᴅyᴅ ehtiyac var. Öncᴅ müjdᴅ 

vᴅ mᴅhᴅbbᴅt, sonra hᴅdᴅ vᴅ inzibat.  

2. Sui-istifadᴅyᴅ zᴅmin yaratmayaq. (Müraciᴅt edᴅnlᴅr müraciᴅt edᴅ 

bilmᴅyᴅnlᴅrin payēnē alsa, bu qaydadan sui-istifadᴅ olunar.)  

3. Qanunu tᴅtbiq edᴅrkᴅn qardaĸlar, ailᴅ vᴅ baĸqalarē arasēnda ayrēseçkiliyᴅ 

yol vermᴅk olmaz.  (Hᴅr ĸᴅxsin öz payē var vᴅ özü bu payē ᴅldᴅ etmᴅlidir .)  

4. Hᴅdᴅlᴅyᴅrkᴅn deyilᴅnlᴅri tam icra etmᴅk zᴅruri deyil . (Yusif o ĸᴅxs 

deyildi ki, qardaĸlarē qētlēqdan ölsün.)  

5. Proqramlarēn hᴅyata keçirilmᴅsindᴅ qᴅtiyyᴅt rᴅhbᴅrlik ĸᴅrtidir.  

 

ǒ Ayᴅ 61: 

ǁ ćȻǠĆǣĆà ćȼĊȺĆȝ ćìĈĀäĆȀćøȺĆȅ ĊäɀćȱǠĆȩ  ćȲĈȝǠĆȦĆȱ ǠŉȹĈâĆĀ Ćþɀǀ 
ñ(Qardaĸlarē Yusifᴅ) dedilᴅr: ñOnu atasēndan israrla  istᴅyᴅcᴅyik, bu 

iĸi hökmᴅn görᴅcᴅyik.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñMüravidᴅò dedikdᴅ ardēcēl xahiĸ vᴅ ya yalanla m¿ĸayiᴅt olunan müraciᴅt 

nᴅzᴅrdᴅ tutulur.  

ǒ Qardaĸlarēn sözündᴅn hᴅsᴅd qoxusu gᴅlirdi . Onlar ñatamēzò ᴅvᴅzinᴅ 

ñatasēò sözünü iĸlᴅtdilᴅr. Surᴅnin ᴅvvᴅlindᴅ dᴅ qardaĸlarēn arasēnda bu sayaq 

söhbᴅt getmiĸdi. Onlar deyirdilᴅr ki, ata bizim üçündür, amma o Yusif vᴅ 

qardaĸēnē bizdᴅn çox sevir.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Oĵul atanēn icazᴅ vᴅ razēlēĵē ilᴅ sᴅfᴅrᴅ ­ēxa bilᴅr.  
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2. Yusifin qardaĸlarē bilirdilᴅr ki, atalarē Benyaminin onlarla getmᴅsini 

istᴅmir.  

3. Yusifin ᴅhvalatēndan sonra Yᴅqub Benyamini özündᴅn kᴅnara 

buraxmērdē. Onu atasēndan ayērmaq asan iĸ deyildi .  

 

ǒ Ayᴅ 62: 

ǁ Ĉî ɄĈȥ ĊȴćȾĆøǪĆȝǠĆȒĈǣ ĊäɀćȲĆȞĊǱä ĈȼĈȹǠĆɆĊøǪĈȦĈȱ ĆüǠĆȩĆĀǠĆǵ ĊȴĈȾĈȱ  ćȾŉȲĆȞĆȱ ɂĆȱĈâ ĊäɀćǤĆȲĆȪȹä äĆíĈâ ǠĆȾĆøȹɀćȥĈȀĊȞĆøɅ Ċȴ
 ĊȴĈȾĈȲĊȽĆà  ĆþɀćȞĈǱĊȀĆøɅ ĊȴćȾŉȲĆȞĆȱǀ 

ñ(Yusif) öz qulamlarēna dedi: ñOnlarēn ödᴅdiklᴅrini  yüklᴅrinin  içinᴅ 

qoyun. Ailᴅlᴅrinᴅ qayētdēqda onu görsünlᴅr. Bu ümidlᴅ ki, (növbᴅti  dᴅfᴅ) 

geri  qayēdalar.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅzrᴅt Yusif ötᴅn ayᴅlᴅrdᴅ ñsadiq, möhsin, müxlisò kimi adlarla vᴅsf 

olunurdu. ķ¿bhᴅsiz ki, o, ata vᴅ qardaĸlarēna beytül-malē baĵēĸlamamēĸdē. 

Verdiyi malēn pulunu çox güman ki, ĸᴅxsi hesabēndan ödᴅmiĸdi.  

ǒ Yusif pulu qaytardē ki, ikinci dᴅfᴅ sᴅfᴅrᴅ ­ēxmaĵa onlarēn pulu olsun. 

Bundan ᴅlavᴅ, pulun qaytarēlmasē sᴅmimiyyᴅt niĸanᴅsi idi. Yusif onlara 

bildirmᴅk istᴅyirdi ki, qardaĸlarēnē istᴅmᴅkdᴅ pis mᴅqsᴅdi yoxdur. Pulun gizli 

ĸᴅkildᴅ yükün arasēna qoyulmasēnēn sᴅbᴅbi bu iĸin minnᴅtsiz görülmᴅsi vᴅ hᴅmin 

mᴅblᴅĵi oĵrulardan qorumaq idi.  

ǒ Dünᴅn qul vᴅ xidmᴅtçi olan Yusif qul vᴅ xidmᴅtçi sahibi idi. O, 

qardaĸlarē ilᴅ gºr¿ĸ zamanē intiqam almadē, gileylᴅnmᴅdi, kin saxlamadē. 

Sᴅrmayᴅlᴅrini qaytarmaqla onlara qarĸē olan sevgisini bildirdi.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Layiqli müdir vᴅ rᴅhbᴅrin planē yaradēcē olmalēdēr.  

2. Pisliklᴅri yaxĸēlēqlarla aradan qaldēraq.  

3. Sileyi-rᴅhmðyᴅni müamilᴅ yox, kömᴅk etmᴅk!  

4. Ehtiyaclē ata vᴅ qardaĸlardan pul almaq kᴅramᴅtdᴅn uzaqdēr.  

5. Yusif pulun qoyulmasēnē bir neçᴅ nᴅfᴅrᴅ tapĸērdē ki, hansēsa qul 

d¿ĸ¿nmᴅsin ki, Yusif bu mᴅblᴅĵi özü üçün götürür.  

6. Baĸqalarēna imkan hᴅddindᴅ gizli yardēm göstᴅrin.  

7. Ķntiqam vᴅ kin-küdurᴅtdᴅn uzaq olaq. Hᴅdiyyᴅ vermᴅklᴅ gᴅlᴅcᴅk 

rabitᴅlᴅri quraq.  

8. Ķnsanlarē yenidᴅn görmᴅk üçün puldan keçmᴅk lazēmdēr.  

9. Ķnsanlarēn qᴅlbini cᴅzb etmᴅk üçün ᴅn yaxĸē vasitᴅ onlara yaxĸēlēq 

etmᴅkdir.  

10. Mᴅsullar öz iĸ­ilᴅrini yetᴅrincᴅ mᴅlumatlandērmalēdērlar ki, yaxĸē rᴅhbᴅr 

ola bilsinlᴅr. (Yusif yükᴅ pul qoydurduqda bildirdi ki, bu iĸdᴅ mᴅqsᴅd onlarēn 

yenidᴅn qayētmasēdēr.)  

11. Proqram hazērlayarkᴅn iĸin nᴅticᴅsinᴅ tam ᴅmin olmaq zᴅruri deyil .  

 

ǒ Ayᴅ 63: 
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ǁ ĆǱĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆȹǠĆǣĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱǠĆȩ ĊȴĈȾɆĈǣĆà ɂĆȱĈâ äɀćȞ Ǡ ćȵ ĆȜĈȺ  Ċȱä ǠŉȺĈȵ ćȰĊɆĆȮ  Ćȵ ĊȰĈȅĊîĆǖĆȥ ǠŉȹĈâĆĀ ĊȰĆǪĊȮĆȹ ǠĆȹǠĆǹĆà ǠĆȺĆȞ
 ĆþɀćȚĈȥǠĆǶĆȱ ćȼĆȱǀ 

ñAtalarēnēn yanēna qayētdēqda dedilᴅr: ñEy ata, bizᴅ pay verilmᴅsi 

qadaĵan oldu. Qardaĸēmēzē bizimlᴅ göndᴅr ki , payēmēzē ala bilᴅk. Biz 

hökmᴅn onu qoruyacaĵēq.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yᴅqub ailᴅ-ºvladē üzᴅrindᴅ hakim idi.  

2. Övlada ᴅmr edib qadaĵa qoymaq atanēn haqqēdēr.  

3. Benyamin atasēnēn icazᴅsi olmadan sᴅfᴅrᴅ ­ēxmazdē.  

4. Bir ĸeyi almaq vᴅ ya etimad qazanmaq üçün mᴅrhᴅmᴅt hislᴅrindᴅn 

faydalanaq.  

5. G¿nahkarēn daxili  bir nigaran­ēlēĵē olduĵundan danēĸēĵēnda ardbaard 

tᴅkid edir.  

 

ǒ Ayᴅ 64: 

ǁ ĊȴćȮćǪȺĈȵĆà ǠĆȶĆȭ ŉɍĈâ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊȴćȮćȺĆȵß ĊȰĆȽ ĆüǠĆȩ Ćȝ  ɂĆȲ ĆàȸĈȵ ĈȼɆĈǹ ȱǠĆȥ ćȰĊǤĆøȩ ĊøɆĆǹ ćȼĉȲ ĆɀćȽĆĀ ǠăȚĈȥǠĆǵ ĄȀ
 ĆȸɆĈȶĈǵäŉȀȱä ćȴĆǵĊîĆàǀ 

ñ(Yᴅqub) dedi: ñQardaĸēnē sizᴅ etibar etdiyim  kimi  onu da sizᴅ 

etibar edimmi? (Sizᴅ yox, Allaha etibar edirᴅm.) Allah ᴅn yaxĸē qoruyandēr 

vᴅ rᴅhm edᴅnlᴅrin ᴅn rᴅhimlisidir.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Sual: Oĵlanlarē etibar qazanmadēĵē halda nᴅ üçün Yᴅqub o biri ºvladēnē 

onlarēn ixtiyarēna verdi? 

Cavab: Fᴅxr Razi bu mövzu ilᴅ baĵlē müxtᴅlif  ehtimallar irᴅli  sürür. 

ᴄvvᴅla, qardaĸlar birinci iĸlᴅri ilᴅ atalarēnēn mᴅhᴅbbᴅtini qazana bilmᴅmiĸdilᴅr.1  

Ķkincisi, qardaĸlar Benyaminᴅ qarĸē bir o qᴅdᴅr dᴅ hᴅsᴅd aparmērdēlar. Üçüncüsü, 

qētlēq vᴅ quraqlēq xüsusi ĸᴅrait yaratdēĵēndan bu sᴅfᴅr zᴅruri  ola bilᴅrdi. 

Dördüncüsü, ᴅvvᴅlki  hadisᴅdᴅn uzun vaxt ke­miĸdi vᴅ bu hadisᴅ unudula bilᴅrdi. 

Beĸincisi, Allah bu mᴅsᴅlᴅ ilᴅ baĵlē Yᴅquba tᴅsᴅlli  verdi.  

ǒ 12-ci ayᴅdᴅ bildirilirdi  ki, Yᴅqub oĵlanlarēnē etibarlē bilib Yusifi onlara 

tapĸērdē, nᴅticᴅdᴅ onu ᴅldᴅn verdi vᴅ gözlᴅri kor oldu. Benyaminᴅ münasibᴅtdᴅ 

                                                 

 
1 Yᴅni, qardaĸlar Yusifi yox etmᴅklᴅ boĸluq yaratmaq, bir növ Yusif olmadēqda 

atalarēnēn onlarē sevᴅcᴅyini d¿ĸ¿n¿rd¿lᴅr. Amma bu hᴅrᴅkᴅt baĸ tutmadē vᴅ Yusif 

olmadēĵē illᴅrdᴅ onlar atanēn mᴅhᴅbbᴅtini yox, nifrᴅtini qazandēlar. Demᴅk, birinci 

m¿vᴅffᴅqiyyᴅtsizlikdᴅn sonra onlar heç vaxt belᴅ bir iĸᴅ ᴅl atēb Benyamini dᴅ mᴅhv 

etmᴅk fikrinᴅ d¿ĸmᴅzdilᴅr. 
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isᴅ Yᴅqub Allaha tᴅvᴅkkül etdi vᴅ dedi: ñAllah ᴅn yaxĸē qoruyandēr.ò Nᴅticᴅdᴅ 

güc tapdē, gözlᴅri a­ēldē, ayrēlēĵa son qoyuldu.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Mᴅnfi ke­miĸᴅ malik insana dᴅrhal etimad göstᴅrmᴅk olmaz.  

2. Ke­miĸin acē xatirᴅsi insanē gᴅlᴅcᴅk hadisᴅlᴅrdᴅn qoruyur.  

3. Bir dᴅfᴅ uĵursuzluĵa d¿ĸd¿kdᴅ, ᴅlimiz iĸdᴅn soyumasēn.  Yᴅqub Allaha 

tᴅvᴅkkül etmᴅklᴅ növbᴅti dᴅfᴅ ikinci oĵlunu qardaĸlarēna tᴅhvil verdi.  

4. Yusifin qardaĸlarē özlᴅrini etibarlē sayērdēlar. Amma Yᴅqub xatērlatdē ki, 

ᴅn yaxĸē qoruyan Allahdēr.  

5. Zahiri vᴅ maddi amillᴅrᴅ bir o qᴅdᴅr dᴅ arxayēn olmayaq. Yalnēz All aha 

tᴅvᴅkkül edᴅk.  

6. Allahēn misilsiz rᴅhmᴅtinᴅ diqqᴅt vᴅ Ona tᴅvᴅkkül etmᴅklᴅ hᴅyat 

hadisᴅlᴅrinin istiqbalēna ­ēxaq.  

7. Mᴅrhᴅmᴅt hifz etmᴅ qaynaĵēdēr.  

 

ǒ Ayᴅ 65: 

ǁ ĊäɀćǶĆǪĆøȥ ǠŉȶĆȱĆĀ  ĊȴćȾĆøǪĆȝǠĆȒĈǣ ĊäĀćǼĆǱĆĀ ĊȴćȾĆȝǠĆǪĆȵ ĊɆĆȱĈâ Ċçŉìćî  ĊȴĈȾ Ćȩ ĆɅ ĊäɀćȱǠ Ćà ǠǠĆȹǠĆǣ  ĈȢĊǤĆøȹ ǠĆȵ ĈȻĈǾøĆȽ Ʉ
 ĆȹĆĀ ǠĆȺĆȲĊȽĆà ćȀɆĈȶĆȹĆĀ ǠĆȺĊøɆĆȱĈâ Ċçŉìćî ǠĆȺćøǪĆȝǠĆȒĈǣ ĊǶ ćȘĆȦ  Ćà ĆɅ ĄȰĊɆĆȭ ĆȬĈȱĆí ąȀɆĈȞĆǣ ĆȰĊɆĆȭ ćìäĆìĊȂĆøȹĆĀ ǠĆȹǠĆǹ ĄȀɆĈȆǀ 

ñElᴅ ki , yüklᴅrini  a­dēlar, gördülᴅr ki , sᴅrmayᴅlᴅri  onlara qaytarēlēb. 

Dedilᴅr: ñEy ata baĸqa nᴅ istᴅyᴅk?! Bu bizᴅ qaytarēlmēĸ sᴅrmayᴅmizdir . Biz 

ailᴅmizin qidasēnē hazērlayar vᴅ qardaĸēmēzē qoruyarēq. Onu aparmaqla bir  

dᴅvᴅ yükü dᴅ artērarēq. Bu pay (ᴄziz üçün) ᴅhᴅmiyyᴅtsiz bir  paydēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Ayᴅ belᴅ mᴅnalandērēla bilᴅr: Gᴅtirdiyimiz miqdar bᴅs etmᴅz, ikinci dᴅfᴅ 

getsᴅk, daha çox gᴅtirᴅrik. 

ǒ ñNᴅmirò dedikdᴅ qida maddᴅlᴅri nᴅzᴅrdᴅ tutulur. ñNᴅmiru ᴅhlᴅnaò, yᴅni 

ailᴅnizᴅ qida ­atdērarēq. 

ǒ ñNᴅzdadu kᴅylᴅ bᴅirò cümlᴅsindᴅn mᴅlum olur ki, hᴅr nᴅfᴅrᴅ bir dᴅvᴅ 

yükü pay d¿ĸ¿rd¿. Hᴅr adam özü ĸᴅxsᴅn gedib bu payē almalē idi.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Yᴅqubun ºvladlarē atalarēnēn yanēnda yaĸayērdēlar. Onlar ailᴅnin ruzisini 

qazanmaq üçün sᴅy göstᴅrirdilᴅr.  

2. Yusifin hünᴅri tᴅkcᴅ insan olmaqda yox, hᴅm dᴅ insan tᴅrbiyᴅ etmᴅkdᴅ 

idi.  

3. Yusif hᴅsᴅdçi vᴅ ona xᴅyanᴅt etmiĸ qardaĸlarēna gizlindᴅ hᴅdiyyᴅ verirdi 

ki, onlarēn qayēdēĸē üçün ĸᴅrait yaratsēn. Quran buyurur ki, pisliyi yaxĸēlēqla dᴅf 

edin.  

3. ᴄgᴅr Yusif öncᴅdᴅn pul almasaydē, alēcēlar özünü al­aldēlmēĸ sayardēlar. 

Hᴅdiyyᴅ mᴅqsᴅdi varsa öncᴅ pulu almaq, sonra aĵēllē ĸᴅkildᴅ qaytarmaq 

lazēmdēr.  

4. ᴄgᴅr bir quĸu tutmaq istᴅyirsinizsᴅ, bir qᴅdᴅr dᴅn sᴅpin. (Yusif onlarēn 

yükünün dᴅyᴅrini qaytardē ki, geri dönmᴅlᴅri üçün maraq yaratsēn.)  



 70 

5. Kiĸi ailᴅnin qidasēnē vermᴅyᴅ borcludur.  

6. Qētlēq ĸᴅraitindᴅ ᴅrzaq payē bºl¿ĸd¿rmᴅk Yusif yoludur.  

 

ǒ Ayᴅ 66: 

ǁ ĊȸĆȱ ĆüǠĆȩ  ĈǭĊɀĆȵ ĈþɀćǩĊǘćøǩ ɂŉǪĆǵ ĊȴćȮĆȞĆȵ ćȼĆȲĈȅĊîćà Ćȸōȵ ǠăȪ  ĉȲȱä ćøǩĊǖĆǪĆȱ Ĉȼ ŉɍĈâ ĈȼĈǣ ɄĈȺŉȺ  ĊȴćȮĈǣ ĆôǠĆǶćɅ þĆà
 Ćøȹ ǠĆȵ ɂĆȲĆȝ ćȼĉȲȱä ĆüǠĆȩ ĊȴćȾĆȪĈǭĊɀĆȵ ćȻĊɀĆøǩß ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȪ ĆĀ ćüɀ ĄȰɆĈȭǀ 

ñ(Ata) dedi: ñAllaha and içib, hamēnēzēn baĸēna bir  hadisᴅ gᴅlmᴅsᴅ 

onu yanēma qaytaracaĵēnēza möhkᴅm söz vermᴅsᴅniz, heç vaxt onu sizinlᴅ 

göndᴅrmᴅyᴅcᴅyᴅm. Elᴅ ki , möhkᴅm söz verdil ᴅr, (ata) dedi: ñAllah 

dediklᴅrimizᴅ vᴅkildir .ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñMᴅvsiqò dedikdᴅ arxayēnlēq yaradan ĸey baĸa d¿ĸ¿l¿r. Bu, ᴅhd, and, 

nᴅzir ola bilᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Sērf qohumluq münasibᴅti ilᴅ kifayᴅtlᴅnmᴅyin, müqavilᴅlᴅri 

möhkᴅmlᴅndirin.  

2. Allaha iman, Ona and, Onunla ᴅhd ᴅn möhkᴅm dayaqdēr.  

3. Bir ĸᴅxsdᴅn pis söz vᴅ rᴅftar gördükdᴅ növbᴅti dᴅfᴅ müqavilᴅni 

möhkᴅmlᴅndirin.  

4. ¥vladlarēnēzē baĸqalarēna asanlēqla qoĸub yola salmayēn.  

5. Müqavilᴅlᴅrdᴅ gücünüzün fövqündᴅki hadisᴅlᴅri öncᴅ görün. (Gücdᴅn 

yuxarē vᴅzifᴅ qadaĵandēr.)  

6. Qanuni vᴅ hüquqi müqavilᴅlᴅr Allaha tᴅvᴅkkülü yadēnēzdan ­ēxarmasēn.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ǒ Ayᴅ 67: 

ǁ ąǼĈǵäĆĀ ąåǠĆǣ ȸĈȵ ĊäɀćȲćǹĊǼĆǩ Ćɍ ŉɄĈȺĆǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȩĆĀ  ĆĀ ćǹĊìä ĊȸĈȵ ĊäɀćȲ  ąåäĆɀĊøǣĆà  ōȀĆȦĆøǪŊȵ ɄĈȺĊȡćà ǠĆȵĆĀ ąǦĆȩ
 ŉɍĈâ ćȴĊȮćǶĊȱä ĈþĈâ ąÞĊɄĆȉ ȸĈȵ ĈȼĉȲȱä Ćȸōȵ ȴćȮȺĆȝ  Ĉȱ ĈȼĊɆĆȲĆȝĆĀ ćǨĊȲŉȭĆɀĆøǩ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĈȼĉȲ ĊȲĆøȥ  ĈȰŉȭĆɀĆøǪĆɆ 
 ĆþɀćȲōȭĆɀĆøǪćȶĊȱäǀ  

ñ(Yᴅqub) dedi: ñEy mᴅnim oĵlanlarēm, (Misir ᴅ ­atdēĵēnēz vaxt 

hamēnēz) bir  qapēdan daxil  olmayēn. (Xalqēn diqqᴅtini  cᴅlb etmᴅmᴅk üçün) 

ayrē-ayrē qapēlardan daxil  olun. (Mᴅn bu tövsiyᴅ ilᴅ) Allah tᴅrᴅfindᴅn olanē 

(müqᴅddᴅratē) sizdᴅn uzaqlaĸdēra bilmᴅrᴅm. Hökm yalnēz Allaha 
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mᴅxsusdur. Yalnēz Ona tᴅvᴅkkül  edirik . Bütün tᴅvᴅkkül  edᴅnlᴅr (dᴅ) Ona 

tᴅvᴅkkül  etmᴅlidirlᴅr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅzrᴅt Yᴅqub ºvladlarēnēn Misirᴅ sᴅfᴅri zamanē dörd tövhid nöqtᴅsini 

qeyd edir:  

1. ñMa uĵni ᴅnkumò ï yᴅni mᴅn bu tapĸērēqla Allahēn müqᴅddᴅratēndan 

olan bir ĸeyi sizdᴅn uzaqlaĸdēra bilmᴅrᴅm.  

2. ñĶlla ᴅn yuhatᴅ bikumò ï yᴅni hamēnēzēn baĸēna tᴅsᴅvvür etmᴅdiyiniz bir 

hadisᴅ gᴅlsᴅ, bu, istisnadēr.  

3. ñFᴅllahu xᴅyru hafizᴅnò ï yᴅni Allah ᴅn yaxĸē qoruyandēr.  

4. ñᴄlᴅyhi fᴅlyᴅtᴅvᴅkkᴅlò ï yᴅni Ona tᴅvᴅkkül etsinlᴅr.  

Bᴅli , Allahēn rᴅsulunun diqqᴅti bütünlüklᴅ Allah vᴅ tövhiddᴅ idi. Yᴅqubun 

ºvladlarē isᴅ sᴅfᴅr vaxtē deyirdilᴅr: ñBiz öz qardaĸēmēzē hifz edᴅrik.ò Bu 

danēĸēqlarda xalis müvᴅhhidlᴅ adi fᴅrdlᴅr arasēndakē fᴅrq gözᴅl ĸᴅkildᴅ 

aĸkarlanēr. 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Atanēn mᴅhᴅbbᴅti hᴅtta xᴅtakar övladlara münasibᴅtdᴅ dᴅ aradan 

götürülmür.  

2. ¥vladlarēn salamatlēĵēnē qorumaq üçün tᴅdbir lazēmdēr.  

3. Tövsiyᴅ edᴅn kᴅs alim vᴅ agahdērsa, itaᴅt edᴅn ĸᴅxs üçün göstᴅriĸin 

fᴅlsᴅfᴅsini bilmᴅk zᴅruri deyil .  

4. Sᴅfᴅr qabaĵē mᴅqam moizᴅ üçün ᴅn yaxĸē vaxtdēr. Yᴅqub sᴅfᴅr 

astanasēnda ºvladlarēna ayrē-ayrē qapēlardan daxil  olmaĵē tövsiyᴅ etdi.  

5. Hᴅssas münasibᴅtlᴅrin, sui-zᴅnlᴅrin vᴅ gözdᴅymᴅlᴅrin qarĸēsēnē alēn. 

Gᴅnclᴅrdᴅn ibarᴅt bir dᴅstᴅnin biganᴅ bir mᴅntᴅqᴅyᴅ daxil  olmasē sui-zᴅnn vᴅ pis 

baxēĸ amilidir.  

6. Allahēn güc vᴅ qüvvᴅtinin yalnēz bir fᴅzaya aid olduĵunu d¿ĸ¿nmᴅyin. 

Allah insana istᴅnilᴅn bir yolla yardēm göstᴅrᴅ bilᴅr.  

7. Qadaĵan etmᴅklᴅ kifayᴅtlᴅnmᴅyin, hᴅll  yolu da göstᴅrmᴅk lazēmdēr.  

8. Mᴅqsᴅdᴅ çatmaq üçün müxtᴅlif  yollardan istifadᴅ etmᴅk lazēmdēr.  

9. Yaxĸē müdir proqram hazērlamaqdan ᴅlavᴅ ehtimallarē nᴅzᴅrᴅ almalēdēr. 

Çünki insan öz iĸindᴅ müstᴅqil deyil . Yᴅni bütün hesabatlara baxmayaraq 

Allahēn iradᴅsi hᴅlledicidir. Ķĸ tam ĸᴅkildᴅ bizim hesabatlarēmēzdan asēlē deyil .  

10. Allahēn qᴅti yazēsē qarĸēsēnda tᴅslim olmaqdan baĸqa yol yoxdur.  

11. Varlēq alᴅminin mütlᴅq hakimi Allahdēr.  

12. Allaha tᴅvᴅkküllᴅ dᴅvᴅnin ayaĵē baĵlanar.  

13. Hᴅm ehtiyat vᴅ hesabat, hᴅm dᴅ Allaha tᴅvᴅkkül zᴅruridir.  

14. Allahdan qeyrisinᴅ tᴅvᴅkkül etmᴅyin.  Çünki Allah yetᴅrlidir  vᴅ ᴅn 

üstün vᴅkildir .1  

15. Yᴅqub hᴅm özü tᴅvᴅkkül etdi, hᴅm dᴅ ᴅtrafēndakēlarē tᴅvᴅkkülᴅ 

hᴅvᴅslᴅndirdi.  

                                                 

 
1 Bax: ñNisaò, 81; ñAli -Ķmranò, 173 
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ǒ Ayᴅ 68: 

ǁǠŉȶĆȱĆĀ  ŉȵ ȴćȽɀćǣĆà ĊȴćȽĆȀĆȵĆà ćǬĊɆĆǵ ĊȸĈȵ ĊäɀćȲĆǹĆì ĆþǠĆȭ Ǡ ćøɅ  ĈȺĊȢȴćȾĊøȺĆȝ Ʉ  Ćȉ ȸĈȵ ĈȼĉȲȱä Ćȸōȵ ŉɍĈâ ąÞĊɄ
 ćȼŉȹĈâĆĀ ǠĆȽǠĆȒĆȩ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ ĈȄĊȦĆøȹ ɄĈȥ ăǦĆǱǠĆǵ  Ĉȝ ĀćǾĆȱøĆȱĆĀ ćȻǠĆȺĊȶŉȲĆȝ ǠĆȶōȱ ąȴĊȲ ŉȸĈȮ Ćàȱä ĆȀĆøǮĊȭ Ćɍ ĈðǠŉȺ

 ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøɅǀ 
ñAtalarēnēn göstᴅrdiyi  yerdᴅn daxil  olsalar da, bu iĸ Allahēn iradᴅsi 

qarĸēsēnda onlara heç bir  fayda vermᴅdi. Yalnēz Yᴅqubun qᴅlbindᴅ olan 

ehtiyat  yerinᴅ yetmiĸ oldu. (Ayrē-ayrē qapēdan daxil  olmaĵēn faydasē 

gözdᴅymᴅdᴅn qorunmalarē vᴅ xüsusi ilᴅ Benyaminin Yusifᴅ yetiĸmᴅsi oldu.) 

ᴄlbᴅttᴅ ki , (Yᴅqub) ona öyrᴅtdikl ᴅrimizᴅ xatir  elmᴅ sahib idi . Amma xalqēn 

çoxu agah deyil.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yᴅqubun yerinᴅ yetmiĸ qᴅlb arzusunun nᴅ olmasē ilᴅ baĵlē müxtᴅlif  

ehtimallar var:  

1. Benyaminin Yusifᴅ ­atmasē, oĵurluqda ittiham bahasēna olsa belᴅ, 

Yusifin tᴅnhalēqdan qurtarmasē.  

2. Ata ilᴅ oĵulun gºr¿ĸ¿n¿n tezlᴅĸmᴅsi.  

3. Nᴅticᴅyᴅ zamin olmadan vᴅzifᴅnin yerinᴅ yetirilmᴅsi; Yᴅqubun istᴅyi bu 

idi ki, iĸin ᴅvvᴅlindᴅ sᴅhlᴅnkarlēĵa yol verilmᴅsin vᴅ oĵlanlarē bir qapēdan daxil  

olmasēn. Bununla belᴅ, gᴅlᴅcᴅkdᴅ olasē iĸlᴅr Allahēn ᴅlindᴅdir.  

 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Adi tᴅcrübᴅlᴅr insanē tᴅrbiyᴅlᴅndirir vᴅ o, böyüklᴅrin sözünü qᴅbul edir.  

2. Ataya itaᴅt zᴅruri vᴅ dᴅyᴅrlidir .  

3. Ķnsanlarēn ᴅdᴅbsizliyindᴅn danēĸanda onlarēn ᴅdᴅblᴅrini dᴅ yaddan 

­ēxarmayēn. (ᴄgᴅr Yusifin qardaĸlarē öncᴅ atalarēnēn azdēĵēnē bildirirdilᴅrsᴅ, 

sonradan onun ᴅmrinᴅ tᴅslim oldular.) 

4. Yalnēz Allahēn iradᴅsi olduqda hesabatlar, proqramlar fayda verir. Allah 

istᴅmᴅsᴅ, tᴅdbirlᴅr dᴅ ᴅbᴅsdir.  

5. Yᴅqub bir sēra mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅn vᴅ sirlᴅrdᴅn agah idi. Amma onlarē 

danēĸmaĵē mᴅslᴅhᴅt bilmirdi.  

6. ¥vliyalarēn dua vᴅ istᴅyi qᴅbul olur.  

7. Peyĵᴅmbᴅrlᴅrin elmi Allah tᴅrᴅfindᴅndir.  

8. Xalqēn çoxu hᴅqiqi alimlᴅri tanēmēr.  

9. Xalqēn çoxu sᴅbᴅb vᴅ amillᴅrᴅ göz dikir, Allahēn hakimiyyᴅtindᴅn vᴅ 

Ona tᴅvᴅkkülün zᴅruriliyindᴅn xᴅbᴅrsiz qalēr.  

10. Çoxluq haqlēlēq, azlēq nahaqlēq demᴅk deyil .  

 

ǒ Ayᴅ 69: 
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ǁ ćȻǠĆǹĆà ĈȼĊɆĆȱĈâ āĆĀß ĆȤćȅɀćɅ ɂĆȲĆȝ ĊäɀćȲĆǹĆì ǠŉȶĆȱĆĀ Ćȩ  ĆüǠ  ĈâǠĆȭ ǠĆȶĈǣ ĊȄĈǞĆǪĊǤĆøǩ ĆɎĆȥ ĆûɀćǹĆà ĊǠĆȹĆà Ʉōȹ Ċäɀćȹ
 ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøɅǀ 

ñ(Qardaĸlarē) Yusifin  yanēna gᴅldikl ᴅri  vaxt o, qardaĸēna 

(Benyaminᴅ) yanēnda yer  verib  dedi: ñHᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn sᴅnin qardaĸēnam, 

onlarēn gördüyü iĸ sᴅni qᴅmlᴅndirmᴅsin.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Tᴅfsirlᴅrdᴅ deyilir  ki, Yᴅqubun ºvladlarē Misirᴅ gᴅldiklᴅri vaxt Yusif 

onlarē qonaq etdi. Hᴅr iki  nᴅfᴅrᴅ bir tabaq çörᴅk verildi . Axērda Benyamin tᴅk 

qaldē. Yusif onu yanēnda oturtdu. Sonra hᴅr iki  nᴅfᴅrᴅ bir otaq verildi . Yenᴅ 

Yusif Benyamini öz otaĵēnda saxladē. Benyamin qardaĸlarēnēn vᴅfasēzlēĵēndan vᴅ 

illᴅrcᴅ ᴅvvᴅl Yusifᴅ qarĸē törᴅtdiklᴅri cinayᴅtdᴅn danēĸdē. Mᴅhz bu yerdᴅ Yusifin 

sᴅbir kasasē daĸdē vᴅ o dedi: ñNigaran olma, mᴅn hᴅmin Yusifᴅm.ò Söz elᴅ 

tᴅkidlᴅ deyildi  ki, baĸqa bir ehtimal üçün (mᴅsᴅlᴅn, ñmᴅn sᴅnᴅ qardaĸ kimiyᴅmò) 

yer qalmadē.  

ǒ ñFᴅla tᴅbtᴅis bima kanu yᴅm̀ᴅlunò cümlᴅsi iki  cür mᴅnalandērēla bilᴅr: 

Ya ñqardaĸlarēnēn ke­miĸ ᴅmᴅllᴅri sᴅni qᴅmlᴅndirmᴅsinò, ya ñqulamlar sᴅni  

saxlamaq üçün peymanᴅni yükünᴅ qoyacaqlar, bu sᴅni nigaran etmᴅsin.ò 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Dünᴅnᴅdᴅk öz qüdrᴅti ilᴅ qürrᴅlᴅnᴅn qardaĸlar indi ᴅrzaq ᴅldᴅ etmᴅk 

üçün tam tᴅvazö ilᴅ Yusifin hüzuruna yetiĸmᴅli idilᴅr.  

2. Deyilᴅn söz gizli vᴅ aĸkar olmaqla bölünᴅ bilᴅr. Yusif sözlᴅrini 

Benyaminᴅ gizli ĸᴅkildᴅ söylᴅdi. (Hᴅr sözün yeri, hᴅr nöqtᴅnin mᴅqamē var.) 

3. Bᴅzi mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅn yalnēz xüsusi adamlarē xᴅbᴅrdar etmᴅk olar.  

4. Nemᴅtᴅ ­atdēqda ötᴅn acēlēqlarē yaddan ­ēxarēn. (Yusiflᴅ Benyamin 

nᴅhayᴅt gºr¿ĸd¿lᴅr, ke­miĸdᴅki nigaran­ēlēqlarē unutmaq lazēm gᴅldi.)  

5. Hᴅr hansē bir planē hᴅyata keçirmᴅzdᴅn öncᴅ, bu proqramdan ᴅziyyᴅt 

çᴅkᴅsi insanlarē ruhi baxēmdan hazērlamaq lazēmdēr. (Benyaminᴅ deyildi  ki, o, 

oĵru adē ilᴅ saxlanēlacaq, bundan nigaran olmasēn.)  

 

ǒ Ayᴅ 70: 

ǁ ĆǦĆɅǠĆȪōȆȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȴĈȽĈïǠĆȾĆǲĈǣ ȴćȽĆȂŉȾĆǱ ǠŉȶĆȲĆøȥ  Ĉȥ ĊǵĆî Ʉ ĈȼɆĈǹĆà ĈȰ ŉȴćǭ   Ćǘćȵ ĆþŉíĆà ćȀɆĈȞĊȱä ǠĆȾćøǪŉøɅĆà Ąþōí
 ĆþɀćȩĈîǠĆȆĆȱ ĊȴćȮŉȹĈâǀ 

ñElᴅ ki, qardaĸlarēnēn yükünü hazērladē, bir  su qabēnē qardaĸēnēn 

(Benyaminin) xurcununa qoydu. Sonra sᴅslᴅdi: Ey karvan ᴅhli ! ķ¿bhᴅsiz siz 

oĵrusunuz.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
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ǒ ñSiqayᴅò su içilᴅn qaba deyilir. ñRᴅhlò dedikdᴅ dᴅvᴅnin üstünᴅ qoyulan 

xurcun vᴅ xurcun kimi lᴅvazimatlar nᴅzᴅrdᴅ tutulur. ᴄrzaq daĸēyan karvanlar 

ñiyrò adlanēr.1  

ǒ Xurcuna qab qoymaqla Benyamini saxlamaq planē Yusifin birinci 

tapēntēsē deyildi . O bir dᴅfᴅ taxēlēn pulunu qardaĸlarēn yükündᴅ qoymaqla onlarē 

ikinci dᴅfᴅ geri qaytara bildi. Bu dᴅfᴅ isᴅ qardaĸēnē yanēnda saxlamaq üçün onun 

yükünᴅ qiymᴅtli  bir qab gizlᴅtdi.  

ǒ Hᴅzrᴅt Yusif birinci dᴅfᴅ qardaĸlarēnēn yükünᴅ onlarēn pulunu qulamlar 

vasitᴅsi ilᴅ qoydusa, ikinci dᴅfᴅ qiymᴅtli  qabē ĸᴅxsᴅn özü Benyaminin yükündᴅ 

gizlᴅtdi. (Çünki mᴅsᴅlᴅ mᴅxfi  idi.. 

ǒ Tᴅfsirlᴅrdᴅ deyilir  ki, Yusif Benyaminlᴅ xᴅlvᴅti gör¿ĸd¿y¿ vaxt ondan 

soruĸdu ki, qardaĸēnēn yanēnda qalmaq istᴅyir, yoxsa yox? Benyamin razēlēq 

verdi. Amma yada saldē ki, qardaĸlarē onu geri qaytaracaqlarēna söz veriblᴅr. 

Yusif dedi: ñMᴅn sᴅnin qalmaĵēn üçün plan hazērlayaramò. Demᴅk Yusif 

Benyaminin razēlēĵē ilᴅ bu planē cēzmēĸdē.  

ǒ Sual: Nᴅ üçün bu macᴅrada g¿nahsēz insan oĵurluqda ittiham olunur? 

Cavab: Yusif Benyamini öz yanēnda saxlamaq üçün bu oĵurluq planēnē 

cēzmēĸdē. Benyamin qardaĸēnēn yanēnda qalmaq xatirinᴅ bu planla razēlaĸmēĸdē. 

Qardaĸlar öncᴅ narahat olsalar da, axtarēĸdan sonra onlarēn üzᴅrindᴅn ittiham 

götürüldü. Yükü yoxlayanlar Yusifin planēndan xᴅbᴅrsiz olduqlarēndan tᴅbii 

ĸᴅkildᴅ fᴅryad çᴅkirdilᴅr.  

ǒ Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅr (s) buyurmuĸdur: ñBaĸqalarēnēn islahē vᴅ ixtilafēn 

aradan götürülmᴅsi üçün deyilᴅn yalan yalan sayēlmēr.ò Sonra hᴅzrᴅt hazērkē 

ayᴅni xatērlatmēĸdēr.2  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Bᴅzᴅn xeyir mᴅqsᴅdlᴅ sᴅhnᴅ qurmaq, mühüm bir mᴅsᴅlᴅ üçün g¿nahsēz 

adamē öncᴅdᴅn xᴅbᴅrdar etmᴅklᴅ oĵurluqda ittiham etmᴅk olar.3  

2. ᴄgᴅr dᴅstᴅdᴅ bir nᴅfᴅr xilafkar olsa, xalq bütün dᴅstᴅni xilafkarlēqda 

ittiham edᴅr.  

 

ǒ Ayᴅ 71: 

ǁ ĊäɀćȲĆøǤĊøȩĆàĆĀ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĆþĀćǼĈȪĊȦĆøǩ äĆíǠŉȵ ȴĈȾĊɆĆȲĆȝǀ 
ñ(Yusifin  qardaĸlarē) mᴅmurlara  üz tutub dedilᴅr: ñSiz nᴅ 

itirmisiniz ?ò 

 

ǒ Ayᴅ 72: 

ǁ ĈȲĆȶĊȱä ĆöäĆɀćȍ ćǼĈȪĊȦĆøȹ ĊäɀćȱǠĆȩ ĈȬ  ĈȼĈǣ ÞǠĆǱ ȸĆȶĈȱĆĀ  Ĉǣ ĊǠĆȹĆàĆĀ ąȀɆĈȞĆǣ ćȰĊȶĈǵ Ćï Ĉȼ ĄȴɆĈȝǀ 

                                                 

 
1 ñMufrᴅdatò 

2 ñTᴅfsire-Nurus-Sᴅqᴅleynò 

3 ñTᴅfsire ᴄl-Mizanò 
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ñDedilᴅr: ñķaha mᴅxsus qabē itirmiĸik. Onu tapēb gᴅtir ᴅnᴅ bir  dᴅvᴅ 

yükü veril ᴅcᴅk, mᴅn buna zaminᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñSuvaᴅò vᴅ ñsiqayᴅò sözlᴅri eyni mᴅnada iĸlᴅdilmiĸdir. Belᴅ bir ölçü qabē 

ilᴅ hᴅm su içilir , hᴅm taxēl ölçülür. Bütün bunlar qᴅnaᴅt, bᴅhrᴅlᴅnmᴅ vᴅ bir neçᴅ 

mᴅqsᴅdlᴅ istifadᴅ niĸanᴅsidir. ñSuvaò dedikdᴅ bir sa (tᴅqribᴅn 3 kq.) buĵda 

tutumu olan qab nᴅzᴅrdᴅ tutulur.  

ǒ ñHimlò dedikdᴅ yük nᴅzᴅrdᴅ tutulur. ñHᴅmlò sözü dᴅ yük mᴅnasēndadēr. 

Amma bu, buluddakē yaĵēĸ, bᴅtndᴅki övlad kimi gizli yükdür.1  

ǒ ñLimᴅn caᴅ bihi himlu bᴅirò, yᴅni kim belᴅ etsᴅ, filan m¿kafatē verᴅrᴅm. 

Fiqh dilindᴅ bu iĸ ñcualᴅò adlandērēlmēĸdēr vᴅ uzun ke­miĸᴅ malik bir qanundur.  

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Qardaĸlar ñmaza tᴅfqidunᴅò demᴅklᴅ bildirdilᴅr ki, oĵurluq sübuta 

yetmᴅmiĸ kimsᴅ ittiham olunmamalēdēr.  

2. Mükafat tᴅyin etmᴅk qᴅdim bir üsuldur.  

3. Mükafat fᴅrd vᴅ dövrᴅ münasib olmalēdēr. Qētlēq dövründᴅ ᴅn yaxĸē 

mükafat bir dᴅvᴅ yükü taxēldēr.  

4. Zamin konkret vᴅ tanēnmēĸ bir adam olmalēdēr.  

5. Zamin mötᴅbᴅr bir ĸᴅxs olmalēdēr.  

6. Arxayēnlēq yaratmaq üçün zᴅmanᴅt verilmᴅsinin tarixi ke­miĸi var.  

 

ǒ Ayᴅ 73: 

ǁ ĈȼĉȲȱǠĆǩ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĊȦćøȺĈȱ ǠĆȺĊøǞĈǱ Ǡŉȵ ȴćǪĊȶĈȲĆȝ ĊǼĆȪĆȱ ĊîĆɉä ɄĈȥ ĆǼĈȆ ĆĀ ĈóǠŉȺćȭ ǠĆȵ  ĆȸɆĈȩĈîǠĆȅǀ 
ñDedilᴅr: ñAnd olsun Allaha, siz bilirsiniz  ki , biz bu mᴅmlᴅkᴅtᴅ 

fᴅsad üçün gᴅlmᴅmiĸik vᴅ heç vaxt oĵurluq etmᴅmiĸik.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusifin qardaĸlarē dedilᴅr ki, onlarēn bu mᴅntᴅqᴅyᴅ oĵurluq üçün 

gᴅlmᴅdiklᴅri qarĸē tᴅrᴅfᴅ mᴅlumdur. Bᴅs qarĸē tᴅrᴅf bunu haradan bilirdi? Bu 

barᴅdᴅ bir neçᴅ ehtimal var: Ola bilsin ki, bu barᴅdᴅ mᴅmurlara Yusif iĸarᴅ 

etmiĸdir. Mᴅntᴅqᴅyᴅ daxil  olan vaxt onlarēn yoxlanēb seçilmᴅsi ehtimalē da var. 

Bᴅli , xüsusi ilᴅ bºhranlē ĸᴅraitdᴅ mᴅmlᴅkᴅtᴅ daxil  vᴅ xaric olan heyᴅtlᴅr diqqᴅtlᴅ 

nᴅzarᴅtdᴅn keçirilmᴅli , sᴅfᴅrdᴅ pis mᴅqsᴅdin olmadēĵēna ᴅminlik yaranmalēdēr.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Müsbᴅt ke­miĸ bᴅraᴅt üçün niĸanᴅdir.  

2. Misirin tᴅhlükᴅsizlik xidmᴅti güclü vᴅ bacarēqlē idi. Onlar bilirdilᴅr ki, bu 

karvan fᴅsad üçün gᴅlmᴅyib.  

3. Oĵurluq yer üzündᴅki fᴅsad nümunᴅlᴅrindᴅndir.  

 

ǒ Ayᴅ 74: 

                                                 

 
1 ñMufrᴅdat-Raĵibò 
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ǁ ĆȸɆĈǣĈíǠĆȭ ĊȴćǪȺćȭ þĈâ ćȻćáßĆȂĆǱ ǠĆȶĆȥ ĊäɀćȱǠĆȩǀ 
ñ(Yusifin  mᴅmurlarē) dedilᴅr: ñᴄgᴅr yalan desᴅniz, onun cᴅzasē 

nᴅdir?ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Belᴅ görünür ki, bu sualē hᴅzrᴅt Yusif ¿nvanlamēĸdēr. O bilirdi  ki, 

qardaĸlarē Kᴅnan mᴅntᴅqᴅsinin qanunlarēna vᴅ hᴅzrᴅt Yᴅqubun baxēĸēna ᴅsasᴅn 

nᴅzᴅr bildirᴅcᴅklᴅr.  

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Günahkara cᴅza tᴅyin edᴅrkᴅn onun vicdanēnē mühakimᴅyᴅ ­aĵērēn.  

 

ǒ Ayᴅ 75: 

ǁ ćȻćáßĆȂĆǱ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĆȂĆǱ ĆɀćȾĆøȥ ĈȼĈȲĊǵĆî ɄĈȥ ĆǼĈǱćĀ ȸĆȵ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ćȻćáä  ĊǲĆȹ ĈȂ ĈȱǠŉȚȱä Ă ĆȸɆĈȶǀ 
ñDedilᴅr: ñCᴅzasē belᴅdir  ki , peymanᴅ (qab) kimin  yükündᴅn 

tapēlsa, o özü oĵurluĵun cᴅrimᴅsidir . (Gir ov vᴅ ya qul kimi  peymanᴅ 

sahibinin ixtiyarēna verilmᴅlidir .) Biz (Kᴅnan ᴅhli ) zalēmē belᴅ 

cᴅzalandērērēq.ò 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Bᴅzi qövmlᴅr arasēnda oĵurluĵun cᴅzasē oĵrunun qul edilmᴅsidir.  

ñMᴅcmᴅul-bᴅyanò tᴅfsirindᴅ deyilir  ki, oĵrunun cᴅzasē bir il  qul qalmaqdēr.  

2. Qanunda istisna vᴅ ayrēseçkilik  yoxdur. Oĵurluq edᴅn qul olacaq.  

3. G¿nahē anlatmaq, qanunun vᴅ cᴅzanēn bᴅyanē ilᴅ müttᴅhimin etirazēna 

cavab verin.  

4. Dᴅlill ᴅr o qᴅdᴅr güclü olmalēdēr ki, müttᴅhim özü ittihamē rahatlēqla 

qᴅbul etsin.  

5. Toplum arasēnda xilafkar olmasē bütün toplumun xilafkar olmasēnē 

göstᴅrmir.  

6. Xarici ölkᴅdᴅ xilafa yol vermiĸ kᴅs öz ölkᴅsinin qanunlarē ᴅsasēnda 

cᴅzalandērēla bilᴅr.  

7. Oĵurluq sitᴅmkarlēĵēn bariz nümunᴅsidir.  

 

ǒ Ayᴅ 76: 

ǁ ŉȴćǭ ĈȼɆĈǹĆà ÞǠĆȝĈĀ ĆȰĊǤĆøȩ ĊȴĈȾĈǪĆɆĈȝĊĀĆǖĈǣ ĆàĆǼĆǤĆøȥ  Ċȅä ĊǺĆǪ Ĉȵ ǠĆȾĆǱĆȀȸ  Ćȭ ĈȼɆĈǹĆà ÞǠĆȝĈĀ ǠĆȹĊǼĈȭ ĆȬĈȱĆǾ
 ćȻǠĆǹĆà ĆǾćǹĊǖĆɆĈȱ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ĆȤćȅɀćɆĈȱ  ĆȶĊȱä ĈȸɅĈì ɄĈȥ Ĉâ ĈȬĈȲ ćȼĉȲȱä ÞǠĆȊĆɅ þĆà ŉɍ ĊȀĆøȹ  ĆîĆì ćȜĆȥ ŉȵ ąçǠĆǱ ȸ
ÞǠĆȊŉȹ  ĄȴɆĈȲĆȝ ąȴĊȲĈȝ ĂĈí ōȰćȭ ĆúĊɀĆøȥĆĀǀ 

ñQardaĸēnēn yükündᴅn öncᴅ o biri  qardaĸlarēn yükünü axtarmaĵa 

baĸladē. Sonra qabē qardaĸēnēn yükündᴅn ­ēxardē. Biz Yusif üçün bu sayaq 

tᴅdbir  tökdük. Çünki  Misir  ĸahēnēn qanununa ᴅsasᴅn Yusif qardaĸēnē tutub 

saxlaya bilmᴅzdi. Yalnēz Allahēn istᴅyi ilᴅ (bu iĸ mümkün idi ). Biz 
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istᴅdiyimiz kᴅsi yuxarē dᴅrᴅcᴅlᴅrᴅ qaldērarēq. Hᴅr bir  elm sahibinin 

fövqündᴅ daha biliklisi  var.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñKᴅydò sözü tᴅkcᴅ mᴅhkum olunmuĸ mᴅnasēnda yox, hᴅm dᴅ plan 

mᴅnasēnda iĸlᴅdilmiĸdir.  

ǒ Axtarēĸ zamanē Benyamin mᴅsᴅlᴅdᴅn xᴅbᴅrdar olduĵu üçün narahat 

deyildi . Macᴅranēn mᴅtnindᴅ onun etiraz etmᴅsi haqqēnda mᴅlumat yoxdur. 

ķ¿bhᴅ doĵurmamaq üçün axtarēĸ aparanlar baĸqalarēnēn yükündᴅn baĸladēlar. 

Nᴅhayᴅt, növbᴅ Benyaminᴅ ­atdē vᴅ qab onun yükündᴅn ­ēxdē. Öncᴅki qᴅrara 

ᴅsasᴅn, o, Misirdᴅ qalmalē oldu. Bu, ilahi plan idi. Yusif Misirin hazērkē 

qanununa ᴅsasᴅn oĵrunu girov saxlaya bilmᴅzdi.  

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Tᴅhlükᴅsizlik mᴅmurlarē elᴅ hᴅrᴅkᴅt etmᴅlidirlᴅr ki, ĸᴅkk-ĸ¿bhᴅ 

yaranmasēn.  Axtarēĸ zamanē Benyamindᴅn yox, baĸqalarēndan baĸladēlar.) 

2. Ķĸ­ilᴅrin fᴅaliyyᴅtinᴅ mᴅsullar cavabdehdirlᴅr. (Zahirdᴅ Yusifin ĸᴅxsᴅn 

axtarēĸ aparmadēĵē fikri  yaransa da, Quran onun axtarēĸa baĸladēĵēnē bildirir .)  

3. Hakim ittiham olunanlarēn malēnda axtarēĸ apara bilᴅr.  

4. D¿ĸ¿ncᴅ, tapēntē, çarᴅ Allahēn qeybi yardēmlarēndandēr.  

5. Yusifin planlarē Allah tᴅrᴅfindᴅn ilham olunurdu.  

6. Benyaminin Yusif yanēnda olmasē Yusifin xeyrinᴅ idi.  

7. Hᴅtta qeyri-ilahi hökumᴅtlᴅrdᴅ qanuna hörmᴅt vᴅ riayᴅt lazēmdēr.  

8. Baĸ­ēlar da qanuna vᴅfalē olmalē, onu pozmamalēdērlar. (Yusif Misir 

qanunlarēna ᴅmᴅl etdiyindᴅn qardaĸēnē ᴅsassēz yerᴅ saxlamadē).  

9. Mᴅnᴅvi mᴅqamlarēn dᴅrᴅcᴅlᴅri vᴅ mᴅrtᴅbᴅlᴅri var.  

10. Elm vᴅ agahlēq üstünlük sᴅbᴅbidir.  

11. Bᴅĸᴅriyyᴅtin elmi mᴅhduddur.  

 

ǒ Ayᴅ 77: 

ǁ ĊúĈȀĊȆĆɅ þĈâ ĊäɀćȱǠĆȩ  Ćøȩ ȸĈȵ ćȼŉȱ ĄëĆà ĆúĆȀĆȅ ĊǼĆȪĆøȥǠĆȽŉȀĆȅĆǖĆȥ ćȰĊǤ  ćȅɀćɅ Ćøȹ ɄĈȥ ćȤ ĈȼĈȆĊȦ  ĈǼĊǤćøɅ ĊȴĆȱĆĀ ǠĆȽ
 ćȴĆȲĊȝĆà ćȼĉȲȱäĆĀ ǠăȹǠĆȮŉȵ ŌȀĆȉ ĊȴćǪȹĆà ĆüǠĆȩ ĊȴćȾĆȱ  Ĉǣ ĆȶǠ  Ćǩ ĆþɀćȦĈȎǀ 

ñ(Qardaĸlar) dedilᴅr: ñᴄgᴅr o oĵurluq etsᴅ (tᴅᴅccüblü deyil ), çünki 

bundan öncᴅ dᴅ onun qardaĸē oĵurluq edib.ò Yusif (bu bºhtanē) qᴅlbindᴅ 

saxladē. (Narahat olsa da, onlarēn üzünᴅ vurmadē.) Dedi: ñSizin mövqeyiniz 

daha pisdir . Allah sizin vᴅsfinizi (bºhtanēnēzē) daha yaxĸē bilir .ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Müttᴅhim ya ittihamē rᴅdd edib ñmᴅn oĵru deyilᴅmò deyir, ya da iĸinᴅ 

don geyindirib ñnᴅ çox oĵruò söylᴅyir.  

2. Hᴅsᴅdçi insan hᴅtta on illᴅr ötᴅndᴅn sonra da zᴅrbᴅ vura bilᴅr.  

3. Qardaĸēn xasiyyᴅti qardaĸa tᴅsir göstᴅrir. (Ananēn ᴅxlaqē övlada tᴅsirlidir. 

Benyamin vᴅ Yusif bir anadan dünyaya gᴅlmiĸdilᴅr).  
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4. Mᴅhᴅbbᴅt olmayan yerdᴅ ittiham tez qᴅbul olunur. (Yükdᴅn qabēn 

­ēxmasē Benyaminin oĵurluq etmᴅsinᴅ dᴅlil  deyildi . Amma qardaĸlar Benyamini 

sevmᴅdiklᴅrindᴅn dᴅrhal ittihamē qᴅbul etdilᴅr.)  

5. Mᴅhᴅbbᴅt olmayan yerdᴅ kiçik sᴅhv böyük günah kimi göstᴅrilir .  

6. Mᴅqsᴅdᴅ çatmaq üçün acē sözlᴅrᴅ dözmᴅk lazēm gᴅlir .  

7. Bᴅzilᴅri ºzlᴅrini qorumaq üçün baĸqalarēna böhtan atērlar.  

8. Geniĸ qᴅlb rᴅhbᴅrlik rᴅmzidir.  

9. Hislᴅrᴅ uyub sirri açmayaq. (Yusif sirri açmamaq xatirinᴅ qardaĸlarēnēn 

oĵurluq ittihamēna cavab vermᴅdi.)  

10. Ķfĸa etmᴅk zᴅrᴅrli  dᴅ ola bilᴅr.  

11. Qardaĸlarēn hᴅsᴅdi, yalan­ēlēĵē vᴅ nahaq ittihamē Yusifin ñsizin 

mövqeyiniz daha pisdirò sözlᴅrinin sᴅbᴅblᴅrindᴅn idi.  

12. Benyamin qabē oĵurlamēĸ olsaydē belᴅ, qardaĸlarē ondan da pis idi. 

Çünki onlar öz qardaĸlarēnē oĵurlamēĸdērlar.  

 

ǒ Ayᴅ 78: 

ǁ ĊɆĆȉ ǠăǣĆà ćȼĆȱ ŉþĈâ ćȂɅĈȂĆȞĊȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱǠĆȩ ăǺ ĈǤĆȭ ǠäăȀɆ  ćǺĆȥ ĆȸĈȵ ĆûäĆȀĆøȹ ǠŉȹĈâ ćȼĆȹǠĆȮĆȵ ǠĆȹĆǼĆǵĆà ĊǾ
 ĊǶćȶĊȱä ĆȸɆĈȺĈȆǀ 

ñ(Qardaĸlarē) dedilᴅr: Ey ᴄziz! Hᴅqiqᴅtᴅn, onun qoca bir  atasē var. 

Onun yerinᴅ bizdᴅn birimizi  saxla. Hᴅqiqᴅtᴅn, sᴅnin yaxĸē ᴅmᴅl sahibi 

olduĵunu görürük.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒYusifin qardaĸlarē Benyaminin saxlanacaĵēna ᴅmin olduqdan sonra 

atalarēna verdiklᴅri vᴅd vᴅ Yusifin baĸēna gᴅtirdiklᴅri iĸ sᴅbᴅbindᴅn geriyᴅ 

qayētmaĵa çᴅtinlik  çᴅkdilᴅr. Onlar dil tökᴅrᴅk ᴄzizin qᴅlbini ᴅlᴅ almaĵa 

­alēĸdēlar.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ķlahi müqᴅddᴅrat hᴅr bir daĸ qᴅlbli  vᴅ sitᴅmkar insanē müᴅyyᴅn olmuĸ 

gündᴅ diz çökdürᴅr.  

2. Nᴅfspᴅrᴅstlᴅrin xar etmᴅk istᴅdiyi tᴅqvalēlarē Allah izzᴅtᴅ ­atdērar.  

3. Yusif hᴅtta ᴅvvᴅldᴅ olduĵu zaman onun xarakterindᴅki xeyirxahlēq 

parlaq görünürdü.  

4. Dövrün eniĸ-yoxuĸu vᴅ müxtᴅlif  dᴅyiĸikliklᴅri yaxĸē ᴅmᴅl sahiblᴅrini 

dᴅyiĸmir. (Yusif bütün yerlᴅrdᴅ vᴅ bütün ĸᴅraitlᴅrdᴅ xeyir ᴅmᴅl sahibi kimi vᴅsf 

olunur.)  

 

ǒ Ayᴅ 79: 

ǁ ĆȹĊǼĆǱĆĀ ȸĆȵ ŉɍĈâ ĆǾćǹĊǖŉȹ þĆà ĈȼĉȲȱä ĆíǠĆȞĆȵ ĆüǠĆȩ Ǡ Ćȵ ĆȝǠĆǪ ĆǼȺĈȝ ǠĆȺǔøŉȹĈâ ćȻ  ŉȱ äăíĈâ ĆþɀćȶĈȱǠĆȚǀ 
ñ(Yusif) dedi: ñMalēmēzē tapdēĵēmēz kᴅsdᴅn baĸqasēnē 

tutmaĵēmēzdan All aha pᴅnah! Çünki  bu halda, ĸ¿bhᴅsiz, zalēmlardan 

olarēq.ò 
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ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusifin sözlᴅrinᴅ diqqᴅt yetirdikdᴅ mᴅlum olur ki, Benyamini oĵru kimi 

tanētdērmaq istᴅmir. Yusif demir ki, Benyamin oĵrudur. Deyir ki, itᴅn ĸey onun 

yükündᴅ idi.  

ǒ ᴄgᴅr Yusif Benyaminin ᴅvᴅzinᴅ bir baĸqa qardaĸē saxlasaydē, qardaĸlar 

Benyaminlᴅ bir oĵru kimi rᴅftar edᴅrdilᴅr. Saxlanēlan adam isᴅ nahaq yerᴅ 

saxlandēĵēnē d¿ĸ¿nᴅrdi.  

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Qaydalara hamē ᴅmᴅl etmᴅlidir , qanunu pozmaq hᴅtta ᴄzizi-Misrᴅ dᴅ 

qadaĵandēr.  

2. Xeyir ᴅmᴅl sahibi qanunu pozmaz.  

3. Qazi hislᴅrin tᴅsiri altēna d¿ĸmᴅmᴅlidir .  

4. Mühakimᴅ hᴅssas iĸdir, bu iĸdᴅ Allaha pᴅnah aparmaq lazēmdēr.  

5. Yusif iki  mᴅqamda Allaha pᴅnah aparēr: Züleyxa ilᴅ tᴅk qaldēqda vᴅ 

mühakimᴅ yürüdülᴅndᴅ.  

6. Qanunu pozmaq zülmdür (onun-bunun istᴅyi ilᴅ qanunu pozmaq olmaz).  

7. G¿nahsēz insan g¿nahkarēn yerinᴅ cᴅzalandērēlmamalēdēr. O hᴅtta özü 

razē olsa da, buna yol vermᴅk olmaz.  

 

ǒ Ayᴅ 80: 

ǁǠŋɆĈǲĆȹ ĊäɀćȎĆȲĆǹ ćȼĊȺĈȵ ĊäɀćȅĆǖĊɆĆøǪĊȅä ǠŉȶĆȲĆøȥ  ĆüǠĆȩ ĊäɀćȶĆȲĊȞĆøǩ ĊȴĆȱĆà ĊȴćȽćȀɆĈǤĆȭ  ŉþĆà  Ćà  Ćȩ ĊȴćȭǠĆǣ ĆǾĆǹĆà ĊǼ
ȴćȮĊɆĆȲĆȝ  ŉȀĆøȥ ǠĆȵ ćȰĊǤĆøȩ ȸĈȵĆĀ ĈȼĉȲȱä Ćȸōȵ ǠăȪĈǭĊɀŉȵ Ĉȥ ĊȴćǪȕ ćɅ Ʉ ĆȲĆøȥ ĆȤćȅɀ ĆêĆȀĊøǣĆà Ċȸ  ĆóĊîĆɉä  ĆɂŉǪĆǵ

 ĊøɆĆǹ ĆɀćȽĆĀ ɄĈȱ ćȼĉȲȱä ĆȴćȮĊǶĆɅ ĊĀĆà ɄĈǣĆà ɄĈȱ ĆþĆíĊǖĆɅ ćȀ  ĆǶĊȱä ĆȸɆĈȶĈȭǠǀ 
ñYusifdᴅn ᴅllᴅrini  üzdükdᴅn sonra pē­ēldaĸaraq kᴅnara çᴅkildil ᴅr. 

Böyüklᴅri  dedi: ñBilmirsinizmi  ki , atanēz onu qaytarmaĵēnēz üçün sizdᴅn 

ilahi  ᴅhd alēb? Bundan öncᴅ dᴅ Yusifᴅ münasibᴅtdᴅ sᴅhlᴅnkarlēq etmiĸdiniz. 

Atam mᴅnᴅ icazᴅ vermᴅmiĸ vᴅ ya Allah haqqēmda hökm ­ēxarmamēĸ 

buradan gedᴅn deyilᴅm. O, hakimlᴅrin  ᴅn üstünüdür.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñXᴅlᴅsuò ï yᴅni öz dᴅstᴅlᴅrini baĸqalarēndan ayērdēlar. ñNᴅciyyᴅnò ï yᴅni 

pē­ēldaĸmaĵa baĸladēlar. ñXᴅlᴅsu nᴅciyyᴅnò ï yᴅni nᴅ edᴅcᴅklᴅrini 

müᴅyyᴅnlᴅĸdirmᴅk üçün mᴅhrᴅmanᴅ mᴅclis qurdular.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Müraciᴅt vᴅ istᴅklᴅr sizi ilahi hökmlᴅrin icrasēndan vᴅ qᴅtiyyᴅtdᴅn 

uzaqlaĸdērmasēn.  

2. Ķnsan günaha yol verdikdᴅ baĸqalarē ondan uzaqlaĸēr, hᴅtta qohumluq 

ᴅlaqᴅlᴅrini dᴅ nᴅzᴅrᴅ almērlar.  
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3.Bir gün hᴅmin qardaĸlar özlᴅrinᴅ güvᴅnmiĸ halda mᴅĸvᴅrᴅt edirdilᴅr ki, 

Yusifi aradan necᴅ götürsünlᴅr. Bu gün isᴅ çarᴅsizlik içindᴅ pē­ēldaĸērdēlar ki, 

Benyamini necᴅ azad etsinlᴅr.  

4. Ata olmayan yerdᴅ ailᴅnin mᴅsuliyyᴅti böyük qardaĸēn üzᴅrinᴅ d¿ĸ¿r.  

5. Ailᴅdᴅ vᴅ cᴅmiyyᴅtdᴅ yaĸ mövqelᴅri nᴅzᴅrᴅ alēnmalēdēr.  

6. Acē hadisᴅlᴅr zamanē böyüklᴅr daha çox mᴅsuliyyᴅt daĸēyēr vᴅ daha çox 

xᴅcalᴅt çᴅkirlᴅr.  

7. ᴄhd-peymanē yerinᴅ yetirmᴅk lazēmdēr.  

8. Ciddi vᴅ möhkᴅm müqavilᴅlᴅr sui-istifadᴅ yolunu baĵlayēr.  

9. Xᴅyanᴅt vᴅ cinayᴅt saĵlam vicdanlarē ömrün sonunadᴅk incidir.  

10. Mᴅqsᴅdᴅ çatmaq üçün tᴅriflᴅmᴅk qᴅdim ¿sullardandēr.  

11. Qürbᴅt xᴅcalᴅtdᴅn yaxĸēdēr.  

12. Allaha münasibᴅtdᴅ xoĸg¿man olaq.  

 

ǒ Ayᴅ 81: 

ǁ Ĉâ ǠĆȹǠĆǣĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱɀćȪĆøȥ ĊȴćȮɆĈǣĆà ɂĆȱĈâ ĊäɀćȞĈǱĊîä ŉþ  ĆȺĊøǣä ĆúĆȀĆȅ ĆȬ  Ĉâ ǠĆȹĊǼĈȾĆȉ ǠĆȵĆĀ  ǠĆȵĆĀ ǠĆȺĊȶĈȲĆȝ ǠĆȶĈǣ ŉɍ
 ǠŉȺćȭ ĆȸɆĈȚĈȥǠĆǵ ĈǢĊɆĆȢĊȲĈȱǀ 

ñ(Böyük qardaĸ dedi: Mᴅn burada qalēram, amma) siz atanēzēn 

yanēna qayēdēn, deyin ki , ey ata, hᴅqiqᴅtᴅn, oĵlun oĵurluq edib vᴅ biz 

bildiyimizdᴅn baĸqa bir  ĸeyᴅ ĸᴅhadᴅt vermᴅdik. Qeybi qoruyan (bilᴅn) 

deyildik .ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ķnsan özünü sevᴅndir. Çoxlu taxēl ᴅldᴅ etmᴅk istᴅdikdᴅ dedilᴅr: 

ñQardaĸēmēzē bizimlᴅ göndᴅr.ò Bu gün isᴅ onu ittiham edirlᴅr: ñSᴅnin oĵlun 

oĵurluq edib.ò Onlar ñbizim qardaĸēmēzò yox, ñsᴅnin oĵlunò dedilᴅr. 

2. Bilmᴅdᴅn ĸᴅhadᴅt vermᴅk olmaz.  

3. Müqavilᴅlᴅrdᴅ öncᴅdᴅn görünmᴅyᴅn hᴅdisᴅlᴅr üçün ᴅlavᴅlᴅr qeyd 

olunmalēdēr.  

4. Öz üzrümüzü aĸkar bᴅyan edᴅk.  

 

ǒ Ayᴅ 82: 

ǁ ĊøɆĈȞĊȱäĆĀ ǠĆȾɆĈȥ ǠŉȺćȭ ɄĈǪŉȱä ĆǦĆɅĊȀĆȪĊȱä ĈüĆǖĊȅäĆĀ ĆȀä ĈǪŉȱ ĊȲĆøǤĊøȩĆà ɄǠĆȾɆĈȥ ǠĆȺ  ǠŉȹĈâĆĀ Ćȱ ĆþɀćȩĈìǠĆȎǀ 
ñ(ᴄgᴅr sözümüzᴅ inanmērsansa) olduĵumuz kᴅnddᴅn, gᴅldiyimiz  

karvandan soruĸ. ķ¿bhᴅsiz, biz doĵru danēĸērēq.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñQᴅryᴅò dedikdᴅ  tᴅkcᴅ kᴅnd yox, yaĸayēĸ mᴅntᴅqᴅsi, inzibati ᴅrazi dᴅ 

nᴅzᴅrdᴅ tutula bilᴅr. ñQᴅryᴅò hᴅm ĸᴅhᴅr, hᴅm dᴅ kᴅnd ola bilᴅr. ñVᴅsᴅlil -qᴅryᴅò, 

yᴅni ñqᴅryᴅò ᴅhlindᴅn soruĸ.  

ǒ ᴄrzaq daĸēyan karvana ñiyrò deyilir .  



 81 

ǒ Yusifin qardaĸlarē atalarēna Yusifi canavarēn yemᴅsi haqqēnda danēĸarkᴅn 

ᴅllᴅrindᴅ dᴅlil  yox idi. Amma bu ᴅhvalatda iki  dᴅlil  göstᴅrdilᴅr: Misir ᴅhlindᴅn 

sual vᴅ karvan ᴅhlindᴅn sual. Ötᴅn macᴅranēn nᴅqlindᴅki ñlᴅvò sözü ĸᴅkk-ĸ¿bhᴅ 

niĸanᴅsidir. Bu sᴅhnᴅnin bᴅyanēnda isᴅ qᴅtiyyᴅt bildirᴅn ñinnᴅò hissᴅsindᴅn 

istifadᴅ olunur.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Mᴅnfi ke­miĸ insanēn sözünün qᴅbul olunmasēnda ona ömür boyu 

problem yaradēr.  

2. Ķddianēn sübutu üçün gözü ilᴅ görᴅn ĸahidin mᴅlumatē daha mötᴅbᴅrdir.  

3. Böyük bir cᴅmiyyᴅtin yalan üçün ümumi razēlēĵa gᴅlmᴅsi 

mümkünsüzdür.  

 

ǒ Ayᴅ 83: 

ǁäăȀĊȵĆà ĊȴćȮćȆćȦȹĆà ĊȴćȮĆȱ ĊǨĆȱŉɀĆȅ ĊȰĆǣ ĆüǠĆȩ  ĊøǤĆȎĆȥ ĊǖĆɅ þĆà ćȼĉȲȱä ɂĆȆĆȝ ĄȰɆĈȶĆǱ ĄȀ ĈȺĆɆĈǩ ĊȴĈȾĈǣ Ʉ
 ĆɀćȽ ćȼŉȹĈâ ǠăȞɆĈȶĆǱ  ĆǶĊȱä ćȴɆĈȲĆȞĊȱä ćȴɆĈȮǀ 

ñ(Yᴅqub) dedi: (Belᴅ deyil ,) ᴅslindᴅ nᴅfsiniz bu mᴅsᴅlᴅni sizin 

gözünüzdᴅ bᴅzᴅmiĸdir. Gözᴅl sᴅbir  (lazēmdēr), ümid var ki , Allah bütün 

qardaĸlarē birlikd ᴅ mᴅnim yanēma gᴅtirsin . Çünki  O, hᴅqiqᴅtᴅn agahdēr vᴅ 

hikmᴅt sahibidir.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Qardaĸlarē Yusifin qana bulaĸdērēlmēĸ köynᴅyini zahirdᴅ qᴅmgin olan 

halda atalarēnēn yanēna gᴅtirdiklᴅri vaxt belᴅ dedilᴅr: ñYusifi canavar yedi.ò 

Hᴅzrᴅt Yᴅqub buyurdu: ñNᴅfsiniz bu iĸi gözünüzdᴅ gözᴅllᴅĸdirmiĸdir, mᴅn gözᴅl 

sᴅbir yolunu tuturam.ò Hᴅzrᴅt Yᴅqub iki sevimli  ºvladēndan ayrēldēĵē vaxt da 

hᴅmin cümlᴅni tᴅkrarlayēr. Amma birinci macᴅrada Yusifin qardaĸlarē xᴅyanᴅt 

etmiĸdisᴅ, ikinci macᴅrada xᴅyanᴅt yox idi. Bᴅs nᴅ üçün Yᴅqub hᴅr iki  halda 

eyni tᴅrzdᴅ danēĸēr? 

ñᴄl-Mizanò tᴅfsirindᴅ belᴅ deyilir: ñYᴅqubò demᴅk istᴅyir ki, bu iki  

qardaĸēn uzaqlēĵē da sizin Yusiflᴅ baĵlē ᴅvvᴅlki  hᴅrᴅkᴅtinizin davamēdēr. Yᴅni 

bütün bu sᴅhnᴅlᴅr ᴅvvᴅlki  çirkin iĸdᴅn törᴅnib. Yᴅqubun mᴅqsᴅdi bu ola bilᴅr ki, 

özünü tᴅqsirsiz bilᴅn qardaĸlar ᴅslindᴅ tᴅqsirkardērlar. Çünki: Nᴅ üçün qabēn 

Benyaminin yükündᴅn ­ēxdēĵēnē gördükdᴅ onu oĵru kimi tanēdēlar? Bᴅlkᴅ baĸqa 

biri bu qabē hᴅmin yükᴅ qoyubmuĸ? Nᴅ üçün tez qayēdēb gᴅldilᴅr? Onlar qalēb 

mᴅsᴅlᴅni araĸdērmalē idilᴅr. Nᴅ üçün oĵurluĵa cᴅza kimi girov götürülmᴅsinᴅ 

razēlaĸdēlar?1  

ñᴄl-Mizanò tᴅfsirindᴅ deyilᴅnlᴅr daha münasibdir. Çünki qabēn 

Benyaminin yükündᴅ tapēlmasē bütün xalqēn onu oĵru saymasēna sᴅbᴅb 

olmuĸdu. Böyük qardaĸ isᴅ mᴅsᴅlᴅni araĸdērmaq üçün Misirdᴅ qalmēĸdē. Girov 

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò 
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mᴅsᴅlᴅsinᴅ gᴅldikdᴅ isᴅ hᴅmin mᴅntᴅqᴅdᴅ uyĵun günahēn cᴅzasē girov idi.  

Demᴅk, üç mᴅsᴅlᴅdᴅn heç birindᴅ nᴅfsin rolu olmayēb.  

ǒ Bᴅzᴅn sᴅbri doĵuran çarᴅsizlik olur. Necᴅ ki, cᴅhᴅnnᴅm ᴅhli deyir: ñSᴅbir 

etmᴅyin bizim qurtuluĸumuz üçün tᴅsiri yoxdur.ò Bᴅzᴅn sᴅbir agah ĸᴅkildᴅ 

Allahēn razēlēĵēna tᴅslimçilik mᴅqsᴅdi ilᴅ yaranēr. Cihad meydanēnda sᴅbir bu 

qᴅbildᴅndir. Dünyada sᴅbir ᴅslindᴅ zöhddür. Günah qarĸēsēnda sᴅbir tᴅqvadēr. 

ķᴅhvᴅt qarĸēsēnda sᴅbir iffᴅtdir. Haram mal qarĸēsēnda sᴅbr pᴅhrizdir.  

ǒ Ķnsan bᴅzᴅn ĸeytanēn tᴅsirindᴅn, bᴅzᴅn dünya zinᴅtinᴅ baĵlēlēqdan 

çirkinliyi  gözᴅl görür. Bᴅzᴅn dᴅ bu iĸin sᴅbᴅbi nᴅfs olur.1  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Nᴅfs günaha don geyindirmᴅk üçün çirkin iĸlᴅri insana gözᴅl göstᴅrir.  

2. Sᴅbir ilahi insanlarēn sᴅciyyᴅsidir. Allaha tᴅslimçilik vᴅ Onun razēlēĵēna 

xilaf sözlᴅ müĸayiᴅt olunmayan sᴅbir isᴅ gözᴅl sᴅbirdir.  

3. Heç vaxt Allahēn qüdrᴅtindᴅn ümidimizi üzmᴅyᴅk.  

4. Yᴅqub üç ºvladēnēn (Yusif, Benyamin, böyük qardaĸ) saĵ olduĵuna ᴅmin 

idi vᴅ onlarla gºr¿ĸᴅ ümid edirdi.  

5. Allahēn qüdrᴅti üçün tᴅzᴅ vᴅ ya köhnᴅ m¿ĸk¿l¿n hᴅlli  eynidir. Allah 

qardaĸlarē bir yerᴅ toplamaĵa qadirdir.  

6. Mömin insan acē hadisᴅlᴅri Allahēn hikmᴅti kimi qᴅbul edir.  

7. Allahēn elm vᴅ hikmᴅt ᴅsasēnda iĸ görmᴅsinᴅ iman vᴅ diqqᴅt insanē çᴅtin 

hadisᴅlᴅr qarĸēsēnda sᴅbirli  vᴅ dözümlü edir.  

 

ǒ Ayᴅ 84: 

ǁɂĆȲĆȝ ɂĆȦĆȅĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȩĆĀ ĊȴćȾĊøȺĆȝ ɂŉȱĆɀĆøǩĆĀ  ĆȤćȅɀćɅ ĆĀ ćǶĊȱä ĆȸĈȵ ćȻǠĆȺĊøɆĆȝ ĊǨŉȒĆɆĊøǣä ĈþĊȂ Ćøȥ  ĆɀćȾ
 ĄȴɆĈȚĆȭǀ 

ñYᴅqub ºvladlarēndan üz döndᴅrdi  vᴅ dedi: ñHeyif  Yusifdᴅn.ò Öz 

sᴅsini uddu, dᴅrddᴅn iki  gözü aĵardē (kor  oldu).ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñᴄsᴅfò dedikdᴅ qᴅzᴅblᴅ m¿ĸayiᴅt olunan qᴅm-qüssᴅ nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

Yᴅqubun gözündᴅ yaĸ, dilindᴅ ñya ᴅsᴅfaò, qᴅlbindᴅ qᴅm vardē. 

ǒ Ķmam Baqir (ᴅ) buyurur: ñAtam ᴄli  ibn Hüseyn (ᴅ) Kᴅrbᴅla hadisᴅsindᴅn 

ötᴅn 20 ildᴅ hᴅr münasibᴅtlᴅ aĵlayērdē. Bu göz yaĸlarēnēn sᴅbᴅbini soruĸdular. 

Buyurdu: ñYᴅqubun 11 ºvladē vardē. Bir oĵlu saĵ ola-ola uzaq d¿ĸd¿kdᴅ 

aĵlamaqdan gözlᴅrini itirdi . Mᴅn isᴅ atam, qardaĸlarēm, Peyĵᴅmbᴅr ailᴅsindᴅn 

17 nᴅfᴅrin ĸᴅhid olduĵunu gözümlᴅ gºrm¿ĸᴅm. Axē necᴅ aĵlamayēm?ò 

ö Bildiriĸlᴅr  
1. Hᴅsᴅd bir ömür tᴅhqirlᴅ m¿ĸayiᴅt olunur.  

2. Qardaĸlar Yusifi aradan götürmᴅklᴅ atalarēnēn mᴅhᴅbbᴅtinᴅ sahib olmaq 

istᴅyirdilᴅr, amma hᴅsᴅd onlarē atalarēnēn qᴅzᴅbinᴅ düçar etdi.  

                                                 

 
1 ñᴄnfalò, 48; ñYunusò, 24 
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3. Yᴅqub bilirdi  ki, o biri oĵluna zülm olunmayēb. Yusifᴅ zülm olunmasēna 

heyfsilᴅnirdi.  

4. Qᴅm-qüssᴅ vᴅ göz yaĸē bᴅzᴅn korluĵa sᴅbᴅb olur.  

5. Göz yaĸē, yanĵē vᴅ eĸq üçün mᴅrifᴅtᴅ, ¿nvanē tanēmaĵa ehtiyac var. 

(Yᴅqub Yusifi tanēdēĵē üçün dᴅrddᴅn kor oldu.) 

6. Müsibᴅtin ᴅhᴅmiyyᴅti müsibᴅt görᴅn insanēn ĸᴅxsiyyᴅtindᴅn asēlēdēr. 

(Yusifᴅ olunan zülm baĸqalarēna olunan zülmdᴅn fᴅrqlᴅnir. Ayᴅdᴅ digᴅr iki  

qardaĸēn yox, Yusifin adē çᴅkilir .)  

7. ᴄzizlᴅrdᴅn uzaqlēĵa görᴅ aĵlamaq, qᴅm-qüssᴅ çᴅkmᴅk olar.  

8. Ķnsanēn sᴅbrinin hᴅddi var, bir gün sᴅbir kasasē daĸa bilᴅr.  

9. Qᴅzᴅbi udmaq ilahi insanlarēn sᴅciyyᴅsi vᴅ bᴅyᴅnilmiĸ iĸdir.  

10. Qᴅm-qüssᴅnin hirsi udmaq vᴅ sᴅbirlᴅ ziddiyyᴅti yoxdur.  

 

ǒ Ayᴅ 85: 

ǁ ćȮĆǩ ɂŉǪĆǵ ĆȤćȅɀćɅ ćȀćȭĊǾĆǩ ćǖĆǪĊȦĆøǩ ǃǠĆǩ ĊäɀćȱǠĆȩ Ćþɀ  ĆȀĆǵǠăȑ  Ćǩ ĊĀĆà ĆȸɆĈȮĈȱǠĆȾĊȱä ĆȸĈȵ ĆþɀćȮǀ 
ñ(Yᴅqubun ºvladlarē atalarēna) dedilᴅr: ñAnd olsun Allaha, sᴅn 

daim Yusifi  d¿ĸ¿n¿rsᴅn. Axēr xᴅstᴅlᴅnib ᴅldᴅn d¿ĸᴅcᴅk, mᴅhv olub 

gedᴅcᴅksᴅn.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñHᴅrᴅzò eĸq vᴅ ya qᴅm-qüssᴅnin üzdüyü insana deyilir .  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Yusif kimi insanlar heç zaman unudulmamalēdēr.  (Allahēn ºvliyalarē 

Nüdbᴅ duasēnda dövrün Yusifini  ­aĵērēb aĵlayērlar.) 

2. Nᴅ qᴅdᴅr sevdiyinizi bilmᴅk istᴅsᴅniz, onu nᴅ qᴅdᴅr xatērladēĵēnēzē 

nᴅzᴅrdᴅn keçirin.  

3. Yusifi tanēyan elᴅ yanēr ki, adi insanlar onu dᴅrk etmirlᴅr.  

4. Ruhi vᴅ psixoloji  mᴅsᴅlᴅlᴅr cismᴅ tᴅsir göstᴅrir.  (Ayrēlēq insanē öldürᴅ 

bilᴅr, müsibᴅt isᴅ daha aĵērdēr.)  

5. Atanēn mᴅhᴅbbᴅti adi baĵlēlēqlardan fᴅrqlᴅnir.  

 

ǒ Ayᴅ 86: 

ǁɄōǮĆøǣ ɀćȮĊȉĆà ǠĆȶŉȹĈâ ĆüǠĆȩ  ĈȼĉȲȱä ɂĆȱĈâ ɄĈȹĊȂćǵĆĀ ĆĀ ĈȼĉȲȱä ĆȸĈȵ ćȴĆȲĊȝĆà Ćȵ Ćɍ Ǡ  ɀćȶĆȲĊȞĆøǩ Ćþǀ 
ñ(Yᴅqub) dedi: ñMᴅn nalᴅ vᴅ hüznümlᴅ yalnēz Allaha ĸikayᴅt edirᴅm 

vᴅ Allahdan (Onun lütfündᴅn) sizin bilmᴅdiyinizi  bilir ᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñBᴅssò dedikdᴅ ĸiddᴅtli  hüzn nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Belᴅ bir hüznün 

ĸiddᴅtindᴅn sanki hüzn sahibi onu bᴅyan edᴅ bilmir.  
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ǒ Hᴅzrᴅt Adᴅm öz iĸinᴅ görᴅ Allah dᴅrgahēna nalᴅ etdi1,  hᴅzrᴅt ᴄyyub öz 

xᴅstᴅliklᴅrinᴅ2,  hᴅzrᴅt Musa yoxsulluĵuna3,  hᴅzrᴅt Yᴅqub isᴅ ºvladlarēnēn 

fᴅraĵēna görᴅ Allaha üz tutdu.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ķnsanēn psixoloji  durumuna mᴅnfi tᴅsir göstᴅrᴅn, saĵlamlēĵēnē tᴅhlükᴅyᴅ 

atan sükut vᴅ ya onun insanlēq mᴅqamēnē alçaldan haqq qarĸēsēnda ah-nalᴅ 

mᴅzᴅmmᴅt olunur. Allaha üz tutub ah-nalᴅ çᴅkmᴅyin isᴅ eybi yoxdur.  

2. Müvᴅhhid insan öz dᴅrdini yalnēz Allaha ᴅrz edir.  

ᴄl a­malē olsan üz tut Allaha, 

Ondan baĸqa kimdir kᴅrᴅm sahibi?! 

Nemᴅti tükᴅnmᴅz, kᴅrᴅmi sonsuz, 

ᴄliboĸ qaytarmaz kimsᴅni Rᴅbbi. 

3. Zahirᴅ aldanan insanlar hadisᴅlᴅri rahatlēqla ötürür. Dᴅrin baxēĸlē insanlar 

isᴅ hadisᴅlᴅrin qiyamᴅtᴅdᴅk davamēnē gºr¿rlᴅr.  

4. Baĸqalarē üçün qaranlēq qalan bir sēra mᴅsᴅlᴅlᴅr Yᴅquba aĸkar idi. Yᴅqub 

Yusifin saĵ olmasēndan, Allahla baĵlē hᴅqiqᴅtlᴅrdᴅn vᴅ onun sifᴅtlᴅrindᴅn agah 

idi.  

5. ñMa la tᴅ`lᴅmunò ï yᴅni ñsiz bilmᴅdiyiniziòcümlᴅsi Yusifin Yᴅqub 

tᴅrᴅfindᴅn tᴅbir olunan yuxusuna iĸarᴅ ola bilᴅr.  

 

ǒ Ayᴅ 87: 

ǁ ĆĀ ĆȤćȅɀćɅ ȸĈȵ ĊäɀćȆŉȆĆǶĆǪĆøȥ ĊäɀćǤĆȽĊíä ŉɄĈȺĆǣ ǠĆɅ Ćà Ĉǹ ĆĀ ĈȼɆ ĆǖĊɆĆøǩ Ćɍ Ċäɀćȅ  ĈêĊĀŉî ȸĈȵä ćðĆǖĊɆĆøɅ Ćɍ ćȼŉȹĈâ ĈȼĉȲȱ
 ĆþĀćȀĈȥǠĆȮĊȱä ćýĊɀĆȪĊȱä ŉɍĈâ ĈȼĉȲȱä ĈêĊĀŉî ȸĈȵǀ 

ñEy oĵlanlarēm! (Növbᴅti  dᴅfᴅ Misir ᴅ) gedin vᴅ Yusiflᴅ qardaĸēnē 

axtarēn. Allahēn rᴅhmᴅtindᴅn ümidinizi  üzmᴅyin. Hᴅqiqᴅt budur  ki , kafir  

qövmdᴅn qeyrisi  Allahēn rᴅhmᴅtindᴅn ümidini  üzmᴅz.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñTᴅhᴅssᴅsò dedikdᴅ hiss yolu ilᴅ bir ĸeyi axtarmaq nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

ñTᴅcᴅssᴅsò pisliklᴅri axtarmaq, ñtᴅhᴅssᴅsò yaxĸēlēqlarē axtarmaqdēr.  

ǒ Raĵibin tᴅbirincᴅ, ñrᴅvhò vᴅ ñruhò can, ruh mᴅnasēnē bildirir . Amma 

ñrᴅvhò sözü bᴅzᴅn qurtuluĸ vᴅ rᴅhmᴅt mᴅnasēnda iĸlᴅdilir . M¿ĸk¿llᴅr, düyünlᴅr 

a­ēldēqca insana sanki yeni bir ruh üfürülür.  

ñTibyanò tᴅfsirindᴅ deyilir: ñRuhò sözü ñrihò sözündᴅndir. Xᴅfif  meh insanē 

rahatlaĸdērdēĵē kimi, ilahi rᴅhmᴅt dᴅ insanē ĸadlandērēr.  

ǒ Rᴅvayᴅtlᴅrᴅ ᴅsasᴅn Allahēn rᴅhmᴅtindᴅn naümid olmaq böyük (kᴅbirᴅ) 

g¿nahlardandēr4.  

                                                 

 
1 Bax: ñᴄrafò, 23 

2 Bax: ñᴄnbiyaò, 83 

3 Bax: ñQᴅsᴅsò, 24 

4 ñMᴅn la yᴅhzuruhul-fᴅqihò 
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ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ata öz ºvladlarē ilᴅ rabitᴅni birdᴅfᴅlik kᴅsᴅ bilmᴅz.  

2. Mᴅrifᴅt ᴅldᴅ etmᴅk, bir ĸeyi tanēmaq üçün hᴅrᴅkᴅtᴅ ehtiyac var.  

3. Ķlahi lütfün ᴅldᴅ olunmasē ilᴅ tᴅnbᴅllik  bir araya sēĵmēr.  

4. Allahēn ºvliyalarē hᴅm özlᴅri mᴅyus olmur, hᴅm dᴅ baĸqalarēnē 

ümidsizlikdᴅn çᴅkindirirlᴅr.  

5. Ümidsizlik küfr niĸanᴅsidir. Mᴅyus olmuĸ insan Allahēn qüdrᴅtinin baĸa 

­atdēĵēnē d¿ĸ¿n¿r.  

 

ǒ Ayᴅ 88: 

ǁ Ċȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ ĊäɀćȱǠĆȩ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊäɀćȲĆǹĆì ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈȂĆȞ ćȂɅ Ćȵ ĆĀ ǠĆȺŉȆ ŊȀŊȒȱä ǠĆȺĆȲĊȽĆà  ĆĀ ąæǠĆǱĊȂŊȵ ąǦĆȝǠĆȒĈǤĈǣ ǠĆȺĊøǞĈǱ
ǔĆȺĊøɆĆȲĆȝ ĊúŉǼĆȎĆǩĆĀ ĆȰĊɆĆȮĊȱä ǠĆȺĆȱ ĈùĊĀĆǖĆȥ ȱä ŉþĈâ ĆȸɆĈȩōǼĆȎĆǪćȶĊȱä ĂĈȂĊǲĆɅ ĆȼĉȲǀ 

ñ(Növbᴅti  dᴅfᴅ) Yusifin  yanēna gᴅldikl ᴅri  vaxt dedilᴅr: ñEy ᴄziz! 

Qētlēq bizi vᴅ ailᴅmizi aĵuĸuna alēb vᴅ (buĵda almaq üçün) az (ᴅvᴅz) mal 

gᴅtirmiĸik. (Buna baxmayaraq) bizim payēmēzē bütöv ver  vᴅ bizᴅ baĵēĸla. 

Çünki  Allah kᴅrᴅm vᴅ bᴅxĸiĸ sahiblᴅrinᴅ mükafat verir .ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñBizaᴅtò dedikdᴅ dᴅyᴅr, ᴅvᴅz, pul kimi ödᴅnᴅn mal nᴅzᴅrdᴅ tutulur. 

ñᴄzcaò kökündᴅn olan ñmuzcatò sözü rᴅdd etmᴅk mᴅnasēnē bildirir . Satēcēlar 

adᴅtᴅn az ödᴅniĸi, qiymᴅti qaytarmadēĵēndan, bu ödᴅnc ñbizaᴅtin muzcatò 

adlandērērlar.  

ǒ Bᴅzi tᴅfsirçilᴅr deyirlᴅr: Ayᴅdᴅ Benyaminin geri qaytarēlmasē istᴅyi 

ñtᴅsᴅddᴅq ᴅlᴅynaò (ñbizᴅ baĵēĸlaò) cümlᴅsi ilᴅ ifadᴅ olunmuĸdur. 

ǒ Rᴅvayᴅtdᴅ deyilir: ñYᴅqub Yusifᴅ yazdēĵē mᴅktubda onun haqqēnda xoĸ 

sözlᴅr deyir, Kᴅnandakē qētlēq haqqēnda danēĸēr, Benyaminin azadlēĵēnē istᴅyir, 

ºvladēnēn oĵurluq etmᴅdiyini bildirir . O bu mᴅktubu qardaĸlarē vasitᴅsi ilᴅ 

Yusifᴅ göndᴅrir. Yusif qardaĸlarēnēn yanēnda mᴅktubu oxudu, öpdü vᴅ gözlᴅrinin 

üstünᴅ qoydu. Onun göz yaĸlarē libasēnēn üstünᴅ d¿ĸ¿rd¿. Hᴅlᴅ ki, Yusifi 

tanēmayan qardaĸlarē heyrᴅtᴅ gᴅlmiĸdilᴅr. Atalarēna qarĸē belᴅ bir ehtiramēn 

sᴅbᴅbi nᴅ idi? Onlarēn qᴅlbindᴅ yavaĸ-yavaĸ ümid iĸēĵē közᴅrirdi. Yusifin 

g¿l¿ĸ¿n¿ gördükdᴅ, ñolmaya bu Yusifdirò deyᴅ d¿ĸ¿nd¿lᴅr.1  

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Yᴅqub üçün mühüm olan Yusif idi. ¥vladlarēnē isᴅ buĵda d¿ĸ¿ndürürdü.  

2. Tᴅhqir edᴅnlᴅr bir gün tᴅhqir olunur. Bir gün gücü ilᴅ öyünᴅn, ñbiz 

güclüyük, qardaĸēmēz oĵrudur, atamēz aĸkar azĵēnlēqdadērò deyᴅn övladlar 

ᴅskilᴅrᴅk aĵēz a­dēlar.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò 
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3. Kömᴅk istᴅyᴅrkᴅn xüsusi qaydalara ᴅmᴅl olunmalēdēr. Yardēm göstᴅrᴅnin 

haqqēnda xoĸ söz, insanēn öz halēnē vᴅ ehtiyacēnē bᴅyan etmᴅsi, büdcᴅ azlēĵē, 

yardēm göstᴅrᴅcᴅk ĸᴅxsdᴅ maraq oyatmaq, yoxsulluq vᴅ ehtiyac: 

 

ķir dönüb olursa bir tülkü mϸzac, 

Sϸbϸb ehtiyacdēr, yalnēz ehtiyac. 

 

ǒ Ayᴅ 89: 

ǁȴćǪĊȲĆȞĆøȥ Ǡŉȵ ȴćǪĊȶĈȲĆȝ ĊȰĆȽ ĆüǠĆȩ  ĈǣɆĈǹĆàĆĀ ĆȤćȅɀćɆ ĆþɀćȲĈȽǠĆǱ ĊȴćǪȹĆà ĊíĈâ Ĉȼǀ 
ñ(Yusif) dedi: ñBildinizmi  nadan olduĵunuz vaxt Yusif vᴅ onun 

qardaĸē ilᴅ nᴅ etdiniz?!ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bir sualda hᴅm müsbᴅt, hᴅm dᴅ mᴅnfi mᴅqsᴅdlᴅr ola bilᴅr. Yusif öz 

qardaĸlarēna onlarēn ᴅmᴅllᴅrini xatērlatdē. Mümkündür ki, o, macᴅradan xᴅbᴅrdar 

olduĵunu bildirmᴅk istᴅyirdi. Bu sual baĸqa mᴅqsᴅdlᴅ dᴅ ünvanlana bilᴅrdi. Yᴅni 

ñsiz pislik etdiniz, tövbᴅ edin.ò Yusif öz sualē ilᴅ mᴅclisdᴅ iĸtirak edᴅn 

Benyamini sakitlᴅĸdirmᴅk istᴅyᴅ bilᴅrdi. Yusifin mᴅqsᴅdi qardaĸlarēnēn 

mᴅzᴅmmᴅti dᴅ ola bilᴅr. O öz sualē ilᴅ anlatmaq istᴅyᴅ bilᴅr ki, bir bu qᴅdᴅr 

cinayᴅtdᴅn sonra bᴅxĸiĸ gözlᴅmᴅk yersizdir.  

Yuxarēdakē ehtimallardan ilk  üç ehtimal Yusifin ĸᴅxsiyyᴅtinᴅ uyĵundur. 

Yusifin qardaĸlarēnē mᴅzᴅmmᴅt edᴅrᴅk öz izzᴅtini göstᴅrmᴅk istᴅmᴅsi onun 

kᴅramᴅti ilᴅ bir araya sēĵmēr. O özünᴅ qarĸē oĵurluq ittihamēnē eĸitsᴅ dᴅ bu 

ittihama cavab vermir, sadᴅcᴅ, ñsiz daha pis mövqedᴅsinizò deyir.  

ǒ Cᴅhalᴅt tᴅkcᴅ bilmᴅmᴅk yox, nᴅfs istᴅklᴅrinin qᴅlᴅbᴅsi, bir növ 

diqqᴅtsizlikdir. Günahkar insan nᴅ qᴅdᴅr alim olsa da, cahildir. Çünki 

diqqᴅtsizdir vᴅ cᴅhᴅnnᴅm odunu satēn alēr.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Xᴅta vᴅ g¿nahlarēn qeyd dᴅftᴅri bir gün a­ēlacaq.  

2. Böyük qᴅlbli  insanlar qarĸē tᴅrᴅfin gördüyü xilaf iĸin xērdalēqlarēna 

varmērlar.  

3. Qüdrᴅtᴅ ­atdēqda mᴅzlumlarē yaddan ­ēxarmayēn.  

4. Geniĸ qᴅlblilik  odur ki, xᴅtakara üzr yolu göstᴅrilsin.  

 

ǒ Ayᴅ 90: 

ǁ ĆȬŉȹĈâĆà ĊäɀćȱǠĆȩ  ćȅɀćɅ ĊǠĆȹĆà ĆüǠĆȩ ćȤćȅɀćɅ ĆǨȹĆĆɉ ĈǹĆà äĆǾøĆȽĆĀ ćȤ ĊǼĆȩ Ʉ  ĉȲȱä ŉȸĆȵ ćȼ  ŉȹĈâ ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ȸĆȵ ćȼ
 ćɅ Ćɍ ĆȼĉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ĊȀĈǤĊȎĈɅĆĀ ĈȨŉǪĆøɅ ĆȀĊǱĆà ćȜɆĈȒ  Ċȱä ĆȸɆĈȺĈȆĊǶćȶǀ 

ñYoxsa sᴅn Yusifsᴅn? Dedi: Mᴅn Yusifᴅm, bu da mᴅnim 

qardaĸēmdēr. Hᴅqiqᴅtᴅn, Allah bizᴅ minnᴅt qoydu. Çünki  hᴅr kᴅs tᴅqva vᴅ 

sᴅbir  yolunu seçsᴅ, hᴅqiqᴅtᴅn, Allah xeyir  iĸ görᴅnlᴅrin  m¿kafatēnē zay 

etmᴅz.ò 
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ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yᴅqubun mᴅktubunu oxuyarkᴅn ᴄzizi-Misrin aĵlamasē vaxt ötdükcᴅ 

qardaĸlarē daha çox tᴅᴅccüblᴅndirirdi. ᴄziz Yusifin macᴅrasēnē haradan bilirdi? 

Doĵrusu, onun qiyafᴅsi Yusifᴅ çox oxĸayērdē. Yoxsa o Yusif özüdür? 

D¿ĸ¿nd¿lᴅr ki, özündᴅn soruĸsaq yaxĸēdēr. Görᴅsᴅn Yusif olmasa bizi divanᴅ 

saymazlarmē? ᴄgᴅr Yusif olsa xᴅcalᴅtimizdᴅn nᴅ edᴅrik? Bu hᴅyᴅcan qardaĸlarēn 

bütün vücudunu b¿r¿m¿ĸd¿. Nᴅhayᴅt, sükutu ñsᴅn Yusifsᴅnmi?ò sualē ilᴅ 

pozdular.  

Hᴅmin mᴅqamda hansē sᴅhnᴅ yarandē? Bu sᴅhnᴅdᴅki xᴅcalᴅti, ĸadlēĵē, göz 

yaĸēnē, qucaqlaĸmanē hansē rᴅssam tᴅsvir edᴅ bilᴅr? Bunu yalnēz Allah bilir ! 

ǒ Xalqēn inkiĸaf vᴅ tᴅrbiyᴅsi üçün stimul yaratmaq, onlarēn suallarēnē 

cavablandērmaq lazēmdēr. Yusifin qardaĸlarēnda daim axtarēĸ vᴅ sual vermᴅk 

hᴅvᴅsi vardē. Soruĸurdular ki, nᴅ üçün Benyaminin gᴅtirilmᴅsi israr olunub? Nᴅ 

üçün qab onlarēn yükündᴅ tapēldē? Nᴅ üçün pulumuz qaytarēldē? Bu ĸᴅxs Yusifin 

ᴅhvalatēnē haradan bilir? Yoxsa bir daha bizᴅ pay vermᴅyᴅcᴅk? Bütün bu 

hᴅyᴅcanlar zirvᴅyᴅ ­atdēĵē vaxt soruĸdular: ñYoxsa sᴅn Yusifsᴅn?ò Yusif 

buyurdu: ñBᴅli...ò 

ǒ Ķmam Sadiq (ᴅ) buyurur: ñHᴅqiqᴅtᴅn, hᴅzrᴅt Mehdidᴅ (ᴅ) Yusif sünnᴅsi 

var... Allah ona özünü tanētdērmaĵa izn vermᴅyᴅnᴅdᴅk xalq o hᴅzrᴅti tanēmaz.ò1  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Dövrün ötmᴅsi, acēlē-ĸirinli hadisᴅlᴅr rabitᴅlᴅri vᴅ biliklᴅri dᴅyiĸir.  

2. Allahēn ºvliyalarē ixtiyarlarēnda olan bütün nemᴅtlᴅri Allahdan bilirlᴅr.  

3. Sᴅbir vᴅ tᴅqvanēn m¿kafatē dünyada da verilir .  

4. Yalnēz hadisᴅlᴅr, hᴅsᴅd, ĸᴅhvᴅt, tᴅhqir, zindan, mᴅnfi tᴅbliĵat sēnaĵēndan 

ke­miĸ insanlar hakim olmaĵa layiqdirlᴅr.  

5. Münasib mᴅqamlardan tᴅbliĵ üçün istifadᴅ edin. (Qardaĸlar xᴅcalᴅtli  

vᴅziyyᴅtᴅ d¿ĸd¿kdᴅ vᴅ Yusifin sözlᴅrini qᴅbul etmᴅyᴅ hazēr olduqda Yusif onlarē 

dᴅvᴅt etdi.) 

6. Allahēn lütfü hikmᴅt vᴅ ölçü ᴅsasēndadēr.  

7. Sᴅbir vᴅ tᴅqva izzᴅt zᴅminidir.  

8. Tᴅqva vᴅ sᴅbir xeyir ᴅmᴅl sahiblᴅrinin xüsusiyyᴅtlᴅrindᴅndir.  

9. Salehlᴅrin hakimiyyᴅti ilahi s¿nnᴅtlᴅrdᴅn biridir.  

 

ǒ Ayᴅ 91: 

ǁǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ćȼĉȲȱä ĆûĆȀĆøǭß ĊǼĆȪĆȱ ĈȼĉȲȱǠĆǩ ĊäɀćȱǠĆȩ  ĈâĆĀ ĆȸɆĈǞĈȕǠĆǺĆȱ ǠŉȺćȭ þǀ 
ñ(Qardaĸlar) dedilᴅr: ñAnd olsun Allaha, Allah sᴅni bizdᴅn üstün 

edib, hᴅqiqᴅtᴅn, biz xᴅtakar  olmuĸuq.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñĶsarò dedikdᴅ insanēn baĸqalarēnē özündᴅn üstün tutmasē baĸa d¿ĸ¿l¿r. 

Yusifin qardaĸlarē yanlēĸ tᴅfᴅkkür sᴅbᴅbindᴅn xilaf iĸᴅ ᴅl atdēlar. Onlar Yusifi 

                                                 

 
1 ñBiharò, c. 12, s. 283 



 88 

quyuya atmaq qᴅrarēna gᴅldilᴅr. Allah da Öz növbᴅsindᴅ onlarē elᴅ bir sēxēntēya 

saldē ki, qarēnlarēnē doyurmaq üçün aĵēz a­dēlar. Nᴅhayᴅt, etiraf etdilᴅr ki, 

planlarē zaya ­ēxēb. Sonra hᴅmin yanlēĸ tᴅfᴅkkür gerçᴅkliyin qᴅbulu ilᴅ ᴅvᴅz 

oldu.  

ǒ Yusifin qardaĸlarē bir neçᴅ dᴅfᴅ ñtᴅllahò formasēnda and i­miĸdilᴅr:  

1. «And olsun Allaha (ñtᴅllahò), özünüz bilirsiniz ki, biz sizin 

mᴅmlᴅkᴅtinizᴅ fᴅsad vᴅ oĵurluq üçün gᴅlmᴅmiĸik.»  

2. Atalarēna dedilᴅr: ñAnd olsun Allaha (ñtᴅllahò), sᴅn daim Yusif-Yusif 

deyirsᴅnò. 

3. ñAtacan, and olsun Allaha (ñtᴅllahiò), sᴅn Yusifᴅ ifrat baĵlanaraq 

azĵēnlēĵa düçar olmusanò.  

4. ñYusifᴅ dedilᴅr: ñAnd olsun Allaha (ñtᴅllahiò), Allah sᴅni bizdᴅn üstün 

edib.ò 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. ᴄgᴅr hᴅsᴅd sᴅbᴅbindᴅn baĸqalarēnēn kamilliyini , üstünlüyünü etiraf 

etmᴅsᴅk, nᴅ vaxtsa mᴅcbur qalēb hᴅmin hᴅqiqᴅtlᴅri etiraf edᴅsiyik.  

2. Allahēn iradᴅsi qarĸēsēnda dayanmaq olmaz.  

3. Qüdrᴅtli  vaxtēmēzda özümüzü elᴅ aparmayaq ki, zᴅif  vaxtēmēzda xᴅcalᴅt 

çᴅkᴅk.  

4. G¿nahēn etirafē insanēn baĵēĸlanmasē üçün zᴅminᴅ yaradēr.  

 

ǒ Ayᴅ 92: 

ǁ Ćɍ ĆüǠĆȩ ćȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĆǢɅĆȀĊøǮĆøǩ   ĉȲȱä ćȀĈȦĊȢĆøɅ ĆýĊɀĆøɆĊȱä ĊîĆà ĆɀćȽĆĀ ĊȴćȮĆȱ ćȼä ćȴĆǵɆĈȶĈǵäŉȀȱ Ćȸǀ 
ñ(Yusif ) dedi: Bu gün sizᴅ heç bir  mᴅzᴅmmᴅt yoxdur . Allah sizi 

baĵēĸlayar. O, mehribanlarēn ᴅn mehribanēdēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñTᴅsribò mᴅzᴅmmᴅt, günah saymaq vᴅ çoxlu danlaq mᴅnalarēnē bildirir .  

ǒ Mᴅkkᴅnin fᴅthi günü m¿ĸriklᴅr Kᴅbᴅyᴅ sēĵēnmēĸdēlar. Ömᴅr dedi: ñBiz 

bu gün intiqam alacaĵēq.ò Peyĵᴅmbᴅr (s) buyurdu: ñBu gün mᴅrhᴅmᴅt günüdür.ò 

Sonra m¿ĸriklᴅrdᴅn soruĸdu: ñBu gün mᴅnim haqqēmda fikriniz  nᴅdir?ò Dedilᴅr: 

ñXeyirdir, sᴅn bizim kᴅrᴅm sahibi olan qardaĸēmēzsan.ò 

Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅr (s) buyurdu: ñBugünkü sözüm Yusifin sözüdür.ò Ömᴅr 

dedi: ñMᴅn öz sözümᴅ görᴅ peĸmanamò.1  

ǒ Hᴅzrᴅt ᴄli  (ᴅ) buyurmuĸdur: ñD¿ĸmᴅnᴅ qalib gᴅlᴅndᴅ qᴅlᴅbᴅnin ĸ¿kr¿ 

olaraq d¿ĸmᴅni baĵēĸla.ò2  

ǒ Hᴅdisdᴅ oxuyuruq: «Gᴅnc insanēn qᴅlbi daha kövrᴅk olur. (Sonra bu 

ayᴅni oxuyub buyurdu): Yusif qardaĸlarēndan gᴅnc olduĵu üçün onlarē dᴅrhal 

baĵēĸladē.»3  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Qurtubiò 

2 ñNᴅhc¿l-bᴅlaĵᴅò, h. 11 

3 ñBiharò, c. 12, s. 28 
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ö Bildiriĸlᴅr   
1. Geniĸ qᴅlb rᴅyasᴅt vasitᴅsidir.  

2. Günaha yol vermiĸ insan etiraf etdikdᴅ, onu utandērmayēn, üzrünü qᴅbul 

edin.  

3. Birini  baĵēĸlayanda bunu elan edin ki, baĸqalarē da onu mᴅzᴅmmᴅt 

etmᴅsin.  

4. Yusif günahkar qardaĸlarēnēn tᴅrbiyᴅsinᴅ baĸladē. Biz dᴅ belᴅ edᴅk.  

5. Ķnsanlarē dᴅrhal baĵēĸlamaq lazēmdēr.  

6. Qüdrᴅtᴅ çatan zaman baĵēĸlamaq ºvliyalēq sᴅciyyᴅsidir.  

7. Qᴅlbigeniĸliyi Yusifdᴅn öyrᴅnᴅk. O hᴅm öz haqqēnē baĵēĸladē, hᴅm dᴅ 

Allahdan qarĸē tᴅrᴅfin baĵēĸlanmasēnē dilᴅdi.  

8.Bᴅndᴅ baĵēĸlayan yerdᴅ mehribanlarēn ᴅn mehribanē olan Allahdan 

ᴅfvdᴅn baĸqa nᴅ gözlᴅmᴅk olar?!  

9. Peĸman olanlarē baĵēĸlamaq ilahi iĸdir.  

10. Hᴅtta illᴅr uzunu Yusif vᴅ Yᴅqubu ᴅziyyᴅtᴅ salanlar Allah tᴅrᴅfindᴅn 

baĵēĸlana bilir .  

11. Mᴅzlumun zalēmē baĵēĸlamasē zalēmēn Allah tᴅrᴅfindᴅn baĵēĸlanmasē 

üçün zᴅmin yaradēr. Amma hᴅmin insanlarēn baĵēĸlanmasēnda Allahēn 

mᴅrhᴅmᴅti dᴅ ĸᴅrtdir.  

12. Allahēn ñᴅrhᴅmᴅr-rahiminò adē ilᴅ vᴅsfi dua vᴅ tövbᴅ qaydalarēndandēr.  

 

ǒ Ayᴅ 93: 

ǁ ĈȼĊǱĆĀ ɂĆȲĆȝ ćȻɀćȪĊȱĆǖĆȥ äĆǾøĆȽ ɄĈȎɆĈȶĆȪĈǣ ĊäɀćǤĆȽĊíä  Ćà ĆɅ ɄĈǣ ĈȎĆǣ ĈçĊǖäăȀɆ  ĆǖĈǣ ɄĈȹɀćǩĊàĆĀ ĊȴćȮĈȲĊȽ
 ĆȸɆĈȞĆȶĊǱĆàǀ 

ñ(Yusif dedi:) Mᴅnim bu köynᴅyimi  aparēn vᴅ onu atamēn üzünᴅ 

çᴅkin ki , gözü a­ēlsēn. Kiminiz  varsa mᴅnim yanēma gᴅtirin .ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Hᴅzrᴅt Yusifin ᴅhvalatēndan bir neçᴅ yerdᴅ onun köynᴅyinᴅ iĸarᴅ olunur:  

a) Qardaĸlar Yusifin köynᴅyini yalan­ē qana bulayēb atalarēnēn yanēna 

apardēlar ki, «Yusifi canavar yedi.» 

b) Köynᴅk arxadan cērēldē vᴅ g¿nahēn a­ēlmasēna sᴅbᴅb oldu.  

v) Köynᴅk gözü görmᴅyᴅn Yᴅqubun saĵalmasēna sᴅbᴅb oldu.  

ǒ Yusifᴅ aid köynᴅk gözü görmᴅyᴅnin gözünü a­ērsa, demᴅk, Allah 

ºvliyalarēnēn qᴅbirlᴅri, divarlarē, qapēlarē, oradakē parçalar vᴅ bütün baĸqa ĸeylᴅr 

ĸᴅfa sᴅbᴅbi ola bilᴅr.  

ǒ Yusiflᴅ tanēĸlēq mᴅrhᴅlᴅlᴅri, Yusifdᴅn üzr istᴅnilmᴅsi vᴅ onun ᴅfvi , 

Allahdan baĵēĸlanma mºvzularē nᴅzᴅrdᴅn keçirildi . Amma hᴅlᴅ ki, qardaĸlarēnēn 

g¿nahē sᴅbᴅbindᴅn kor olmuĸ ata mövzusu qarĸēdadēr. Bu ayᴅdᴅ hᴅmin m¿ĸk¿l¿n 

hᴅlli  yolu göstᴅrilir .  
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Ayᴅdᴅ Yusifin dilindᴅn deyilir  ki, «mᴅnim qana batērēlmēĸ köynᴅyimi 

atamēn yanēna aparan kᴅs köynᴅyimi aparsēn, atamēn qᴅlbini narahat etdiyi kimi, 

bu köynᴅyi aparmaqla onu sevindirsin.» 

ǒ Rᴅvayᴅtdᴅ deyilir : Yusif qardaĸlarēnē hᴅr sᴅhᴅr-axĸam süfrᴅsindᴅ 

ᴅylᴅĸdirirdi. Onlar xᴅcalᴅt çᴅkirdilᴅr. Qardaĸlar onlar üçün ayrēca süfrᴅ 

salēnmasēnē istᴅdilᴅr. Bildirdilᴅr ki, sᴅnin çöhrᴅn bizi utandērēr! Yusif belᴅ cavab 

verdi: ñAmma mᴅn sizinlᴅ birlikdᴅ olmaqdan, bir süfrᴅdᴅ tᴅam yemᴅkdᴅn ifti xar 

duyuram. Bir vaxt xalq mᴅni görᴅndᴅ deyᴅrdi ki, 20 dirhᴅmlik qulu izzᴅtᴅ 

­atdēran Allah pakdēr. Amma bu gün sizin varlēĵēnēz mᴅnim üçün izzᴅtdir. Qoy 

xalq bilsin ki, mᴅn ᴅsl-nᴅsᴅbsiz deyilᴅm. Mᴅnim sizin kimi qardaĸlarēm, Yᴅqub 

kimi atam var. Amma qᴅrib d¿ĸm¿ĸᴅm.ò1  

ǒ Nᴅql edirlᴅr ki, müalicᴅ üçün Ķraqdan Tehrana gᴅlᴅn mᴅrhum Ayᴅtullah-

üzma Hacē ķeyx ᴄbdül-Kᴅrim Hairi Yᴅzdi bir gecᴅ Qumda qalēr. Gºr¿ĸ¿nᴅ 

gᴅlᴅnlᴅr ondan xahiĸ edirlᴅr ki, öz elmi hövzᴅsini Ķraqdan Quma köçürsün. 

Çünki Qum ᴄhli-beyt (ᴅ) hᴅrᴅmi, xanēm Mᴅsumᴅnin (s) dᴅfn olunduĵu 

torpaqdēr. Alim istixarᴅ edir vᴅ bu ayᴅ gᴅlir: ñKiminiz varsa, mᴅnim yanēma 

gᴅtirin.ò 

 

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Allahēn ºvliyalarēna aid olan ᴅĸyalar tᴅbᴅrrük ola bilᴅr. (Yusifin köynᴅyi 

atasēnēn görmᴅyᴅn gözlᴅrini a­dē.) 

2. Nᴅfs istᴅklᴅri ilᴅ mübarizᴅ aparēb qalib gᴅlᴅn insanēn hᴅtta libasē da 

müqᴅddᴅs ola bilᴅr.  

3. Xeyir tapmaq üçün müqᴅddᴅs ᴅĸyanē görmᴅk kifayᴅt deyil , ona 

toxunmaq lazēmdēr.  

4. Qᴅm-qüssᴅ vᴅ ĸadlēĵēn gözün iĸēĵēna tᴅsiri var. Ola bilsin ki, bu sᴅbᴅbdᴅn 

yaxĸē övlad ñqürrᴅtul-ᴅynò, yᴅni «gözün nuru» adlandērēlmēĸdēr. (ᴄlbᴅttᴅ ki, belᴅ 

bir qᴅnaᴅt mᴅsᴅlᴅyᴅ ecaz yox, tᴅbii yolla yanaĸmadan hasil olmur.)  

5. Vüsal qocanēn qᴅlbini dirildir , korun gözünᴅ iĸēq verir.  

6. Mºc¿zᴅ vᴅ kᴅramᴅt verilmᴅsindᴅ yaĸ ĸᴅrt deyil . (Oĵulun köynᴅyi atanēn 

gözlᴅrinᴅ ĸᴅfa verir.) 

7. Yusif qeyb elminᴅ malik idi. ᴄks-tᴅqdirdᴅ, köynᴅyin tutulmuĸ gözᴅ ĸᴅfa 

verᴅcᴅyini bilmᴅzdi.  

8. Allah bir gün Yᴅqubu qᴅmlᴅndirᴅn köynᴅyi sonralar onun üçün ĸadlēq 

sᴅbᴅbi qᴅrar verdi.  

9. Ķmkanlē övladlar imkansēz qohumlarēna, xüsusi ilᴅ yaĸlē ata-analarēna 

himayᴅ göstᴅrsinlᴅr.  

10. Ķctimai ĸᴅrait ᴅmᴅli  olaraq vᴅzifᴅyᴅ tᴅsir göstᴅrir.  

(Hᴅmin ĸᴅraitdᴅ Yusifin yaxēnlarēna yardēm göstᴅrmᴅsi üçün onlar Misrᴅ 

gᴅlmᴅli  idilᴅr.) 

11. Baĸqalarēnēn haqlarēnē pozmadan yaxēnlara yardēm etmᴅk lazēmdēr.  

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-Kᴅbirò 
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12. Yerdᴅyiĸmᴅ vᴅ hicrᴅtin bir çox tᴅsirlᴅri var. O cümlᴅdᴅn: acē xatirᴅlᴅr 

aradan götürülür.  

13. Ailᴅ üzvlᴅri vᴅ yaxēn insanlar imkan olan halda bir-birinᴅ yaxēn 

yaĸasēnlar.  

14. Yusif o qᴅdᴅr mᴅrhᴅmᴅtli  idi ki, qardaĸlarē hövsᴅlᴅdᴅn ­ēxērdē. Nᴅhayᴅt, 

onu quyuya atdēlar. Amma Yusif bütün qardaĸlarēnē vᴅ ailᴅsini yanēna dᴅvᴅt etdi.  

15. Qohumlar xᴅtaya yol versᴅlᴅr dᴅ onlarla rabitᴅ kᴅsilmᴅmᴅlidir .  

16. Ayrēlēq ᴅzabē çᴅkmiĸ insanlar üçün rifah zikrindᴅ olmaq lazēmdēr.  

17. ᴄn yaxĸē lütf hamēya ĸamil olan lütfdür.  

 

ǒ Ayᴅ 94: 

ǁ ĈǨĆȲĆȎĆȥ ǠŉȶĆȱĆĀ  ĆĆɉ ɄōȹĈâ ĊȴćȽɀćǣĆà ĆüǠĆȩ ćȀɆĈȞĊȱä ćɅ ĆǴɅĈî ćǼĈǱ ĆȤćȅɀ ĆȱþĆà ĆɍĊɀ  ĆþĀćǼōȺĆȦćøǩǀ 
ñElᴅ ki , karvan yola d¿ĸd¿, atalarē dedi: ñHᴅqiqᴅtᴅn Yusifin 

qoxusunu duyuram. ᴄlbᴅttᴅ ki, ᴅgᴅr mᴅni yüngülbeyin saymasanēz!ò 

 

 

 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñFᴅsᴅlᴅtò dedikdᴅ aralanmaq nᴅzᴅrdᴅ tutulur. ñFᴅsᴅlᴅtil -iyruò ï yᴅni 

karvan Misirdᴅn aralandē. ñFᴅnᴅdò kökündᴅn olan ñtufᴅnnidunò sözü d¿ĸ¿ncᴅ 

zᴅifliyi  mᴅnasēnē bildirir .  

ǒ Yᴅqub narahat idi ki, ᴅtrafēndakēlar onu yüngülbeyin sayarlar. Amma çox 

tᴅᴅssüf ki, Ķslam Peyĵᴅmbᴅrinin (s) ᴅtrafēnda olanlarēn bᴅzilᴅri ona bu sayaq eyb 

tutdular. Hᴅzrᴅt Peyĵᴅmbᴅr (s) ölüm ayaĵēnda ikᴅn kaĵēz-qᴅlᴅm istᴅdi. O, 

müsᴅlmanlarē gᴅlᴅcᴅkdᴅ mümkün azĵēnlēqdan qoruyacaq tapĸērēqlar vermᴅk 

istᴅyirdi. Yanēndakē sᴅhabᴅlᴅrdᴅn biri dedi: ñPeyĵᴅmbᴅr (s) sayēqlayēr.ò Belᴅcᴅ, 

ona yazmaq imkanē verilmᴅdi.  

ǒ Sual: Necᴅ olur ki, yalnēz Yᴅqub Yusifin qoxusunu duyur? 

Cavab: Bir çox iĸlᴅr peyĵᴅmbᴅrlᴅr üçün mümkün olduĵu halda bizim üçün 

mümkün deyil . Mᴅsᴅlᴅn, peyĵᴅmbᴅr vᴅhyi dᴅrk edir, biz isᴅ yox. Xᴅndᴅk 

dºy¿ĸ¿ zamanē müsᴅlmanlar xᴅndᴅk qazarkᴅn Peyĵᴅmbᴅr (s) külüngdᴅn qopan 

qēĵēlcēmē görüb buyurdu: ñBu qēĵēlcēmda imperatorlarēn süqutunu gördüm.ò 

Amma bᴅzi zᴅif  imanlē müsᴅlmanlar dedilᴅr: ñPeyĵᴅmbᴅr (s) qorxudan ĸᴅhᴅr 

ᴅtrafēnda xᴅndᴅk qazēr, amma sonra hᴅr ­ēnqēdan sonra bir hökumᴅtin süqutunu 

vᴅd edir!ò 

ǒ Mᴅrhum Xoyi ñNᴅhcül-bᴅlaĵᴅònin ĸᴅrhindᴅ deyir: Mᴅsum imamlar üçün 

nurdan bir sütun var. Allahēn iradᴅsi ilᴅ imam bu sütuna baxēb gᴅlᴅcᴅyi görür, 

bᴅzᴅn isᴅ adi insanlar kimi olur. 

 

Misirdϸn köynϸyin ϸtrin duyarkϸn 

Kϸnan quyusunu görmϸdin nϸdϸn? 

Dedi: - ñBil, halēmēz ĸimĸϸyϸ bϸnzϸr ï 

Bϸzϸn peyda olar, bϸzϸn gizlϸnϸr. 
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Arabir süzürük ϸrĸin qatēnē,  

Bϸzϸn dϸ görmürük ayaq altēnēò.  

 

ǒ Olsun ki, ñYusifin qoxusuò dedikdᴅ Yusif haqqēnda tᴅzᴅ bir xᴅbᴅr 

nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Bugünkü d¿nyamēzda uyĵun hadisᴅ ñtelepatiyaò adlanēr. 

Telepatiya mᴅlumatēn uzaqdan ötürülmᴅsidir. Bu hadisᴅ artēq elmi gerçᴅklik 

kimi qᴅbul olunur. Yᴅni, yaxēn baĵlēlēĵa malik olan insanlar vᴅ ya xüsusi ruhi 

qüvvᴅsi olanlar d¿nyanēn bir baĸēnda olan hadisᴅdᴅn d¿nyanēn o biri baĸēnda 

xᴅbᴅr tuturlar. Bir ĸᴅxs imam Baqirdᴅn (ᴅ) soruĸdu: «Bᴅzᴅn heç bir sᴅbᴅb 

olmadan o qᴅdᴅr qᴅmlᴅnirᴅm ki, ᴅtrafēmdakēlar onu hiss edirlᴅr». Ķmam 

buyurdu: ñMüsᴅlmanlar bir hᴅqiqᴅtdᴅn yaradēldēqlarē üçün d¿nyanēn bir baĸēnda 

bir müsᴅlman bᴅdbᴅxtliklᴅ üzlᴅĸdiyi vaxt, d¿nyanēn o biri baĸēnda baĸqa bir 

müsᴅlman qᴅmlᴅnir.ò1  

ǒ Elᴅ hesab etsᴅk ki, qoxunu yalnēz burunla duymaq olur, Yᴅqubun Yusifin 

qoxusunu almasēnē möcüzᴅ olaraq qᴅbul etmᴅliyik . Ķraq Ķrana hücum edᴅn vaxt 

mᴅrhum Ķmamēn göstᴅriĸi ilᴅ xalq cᴅbhᴅlᴅrdᴅ hazēr oldu. Mᴅn dᴅ ñMüslim ibn 

ᴄqilò ᴅmᴅliyyatēnda 90 yaĸlē Ayᴅtullah ᴄĸrᴅfi  Ķsfahaninin xidmᴅtindᴅ idim. 

Mᴅrhum alim hücum gecᴅsi bir neçᴅ dᴅfᴅ buyurdu: ñBehiĸt qoxusunu duyuram.ò 

Amma mᴅn bu qoxunu ala bilmirdim! 

Bᴅli , 90 il  elm, tᴅqva, zöhd, gecᴅ ibadᴅti yolunu getmiĸ insan baĸqalarēnēn 

hiss etmᴅdiyini hiss edᴅ bilᴅr. Onun ñmᴅn dördüncü mehrab ĸᴅhidi olacaĵamò 

deyᴅ buyurduĵu ºngºrᴅnlik dᴅ hᴅqiqᴅtᴅ çevrildi ! (Münafiqlᴅr 2 il  ara vermᴅklᴅ 

Ayᴅtullah Mᴅdᴅnini, Sᴅduqini, Dᴅstĵeybi vᴅ ᴄĸrᴅfi  Ķsfahanini cümᴅ namazēnda 

vᴅ ya cümᴅ namazēna gedᴅrkᴅn yolda ĸᴅhadᴅtᴅ yetirdilᴅr.) 

ᴄlbᴅttᴅ ki, behiĸt qoxusu dedikdᴅ, irfani bir qoxu da nᴅzᴅrdᴅ tutula bilᴅr. 

Mᴅsᴅlᴅn, m¿nacatēn ĸirinliyindᴅn danēĸērēq. ᴄlbᴅttᴅ ki, bu, mᴅnᴅvi bir ĸirinlikdir. 

Bu tᴅbii bir qoxu olsa da, hᴅr insan bunu duymaq gücündᴅ deyil . Mᴅsᴅlᴅn, 

tezlikli  radio dalĵalarēnē yalnēz xüsusi tezlikli  radiolar tuta bilir .  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ķnsan batini paklēqla mᴅnᴅvi hᴅqiqᴅtlᴅri dᴅrk edᴅ bilᴅr. Amma 

hᴅqiqᴅtlᴅrin dᴅrki mᴅhduddur. Ķnsan yalnēz müᴅyyᴅn mᴅkan vᴅ zamanda bu halē 

yaĸaya bilᴅr. Bu sᴅbᴅbdᴅn dᴅ Yᴅqub karvan aralandēqdan sonra Yusifin 

köynᴅyinin qoxusunu duydu.  

2. Özümüz hᴅqiqᴅtlᴅri dᴅrk edᴅ bilmiriksᴅ, baĸqalarēnēn belᴅ bir mᴅqamēnē 

inkar etmᴅyᴅk.  

3. Yalnēz bᴅzi insanlarda hᴅqiqᴅti eĸitmᴅk tutumu var. Çoxlarē bu halē 

sᴅfehlik kimi dᴅyᴅrlᴅndirirlᴅr.  

4. Alimlᴅr üçün nadanlar arasēnda yaĸamaĵēn ᴅzab-ᴅziyyᴅti var.  

 

ǒ Ayᴅ 95: 

ǁ ĈȴɅĈǼĆȪĊȱä ĆȬĈȱĆɎĆȑ ɄĈȦĆȱ ĆȬŉȹĈâ ĈȼĉȲȱǠĆǩ ĊäɀćȱǠĆȩǀ 
                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò 
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ñ(Ona) dedilᴅr: And olsun Allaha, sᴅn ke­miĸdᴅki  yanlēĸlēqdasan.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Bu surᴅnin 8-ci ayᴅsindᴅ oxuduq ki, qardaĸlar öz atalarē haqqēnda dedilᴅr: 

ñAtamēz Yusifᴅ vᴅ onun qardaĸēna yersiz mᴅhᴅbbᴅti sᴅbᴅbindᴅn aĸkar 

azĵēnlēqdadēr.ò Burada isᴅ belᴅ deyilir: ñSᴅn ke­miĸdᴅki yanlēĸlēqdasan.ò 

ǒ Adi insanlar Allahēn ºvliyalarēnē öz aĵēllarē sᴅviyyᴅsindᴅ dᴅyᴅrlᴅndirib  

hökm etmᴅmᴅlidirlᴅr ki, bu iĸ mümkün olasē deyil . Hᴅzrᴅt ᴄli  (ᴅ) buyurur: 

ñĶnsanlar bilmᴅdiklᴅri iĸlᴅ müxalifdirlᴅr.ò1  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Hᴅzrᴅt Yᴅqub vᴅ Yusif öz tᴅᴅccüblü xᴅbᴅrlᴅrinᴅ görᴅ and içmᴅdilᴅr, 

qardaĸlar isᴅ müxtᴅlif  mᴅqamlarda and içirdilᴅr.2  Bᴅli , peyĵᴅmbᴅrlᴅr kimi 

hᴅrᴅkᴅt edᴅrᴅk imkan hᴅddindᴅ and içmᴅmᴅk lazēmdēr.  

2. Ata-babalarēn iĸini öz arĸēnēnla ölçmᴅ. (Qardaĸlar atalarēnē öz d¿ĸ¿ncᴅlᴅri 

ᴅsasēnda azĵēn sayērdēlar.) 

3. Yᴅqub Yusifdᴅn ayrēldēĵē gündᴅn sonadᴅk onun saĵ olmasēna inanērdē vᴅ 

bunu öz ᴅtrafēndakēlara bildirirdi .  

 

ǒ Ayᴅ 96: 

ǁ ŉȶĆȲĆøȥ ĈȼĈȾĊǱĆĀ ɂĆȲĆȝ ćȻǠĆȪĊȱĆà ćȀɆĈȊĆǤĊȱä ÞǠĆǱ þĆà Ǡ  Ćȥ ĆǩĊîǠ ăȀɆĈȎĆǣ ŉǼ ĆüǠĆȩ ä  ćȩĆà ĊȴĆȱĆà ćȴĆȲĊȝĆà ɄōȹĈâ ĊȴćȮŉȱ Ȱ
 ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøǩ Ćɍ ǠĆȵ ĈȼĉȲȱä ĆȸĈȵǀ 

ñMüjdᴅ gᴅtir ᴅn ĸᴅxs (Yusifin  köynᴅyini  gᴅtir ᴅn qardaĸ) çatan kimi  

köynᴅyi Yᴅqubun çöhrᴅsinᴅ sürtdü. Yᴅqubun gözü a­ēldē vᴅ dedi: Sizᴅ 

demᴅdimmi  ki , hᴅqiqᴅtᴅn, mᴅn Allahdan (Allahēn lütfündᴅn) sizin 

bilmᴅdiyiniz  bir  ĸey bilir ᴅm.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Gözün aĵarmasē dedikdᴅ onun nurunun azalmasē baĸa d¿ĸ¿l¿r. ñBᴅsirᴅnò 

dedikdᴅ isᴅ nurla dolu olmaq baĸa d¿ĸ¿l¿r. Mᴅlum olur ki, qᴅm-qüssᴅ vᴅ 

ĸadlēĵēn insanēn necᴅ görmᴅsinᴅ tᴅsiri var. Amma mᴅqsᴅd mütlᴅq korluq olsa, 

Yᴅqubun gözünün a­ēlmasē Quranēn isbat etdiyi bir möcüzᴅdir.  

ǒ D¿nyanēn eniĸ-yoxuĸu var. Yusifin qardaĸlarē bir gün onun ölüm xᴅbᴅrini 

gᴅtirdilᴅr, o biri gün hakim olmasē ilᴅ müjdᴅ verdilᴅr.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Peyĵᴅmbᴅr elminin qaynaĵē ilahi elmdir.  

2. Ķlahi peyĵᴅmbᴅrlᴅr Allahēn vᴅdlᴅrinᴅ ᴅmindirlᴅr.  

3. Yᴅqub öz ºvladlarēndan fᴅrqli olaraq, Yusifin saĵ olduĵuna inanērdē vᴅ 

bu ayrēlēĵēn sona ­atacaĵēna ᴅmin idi.  

                                                 

 
1 ñNᴅhc¿l-bᴅlaĵᴅò, h. 172 

2 Bax: ayᴅ 73, 85, 91, 95 
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4. Qeyri-saleh övlad atanēn korluĵuna, saleh övlad isᴅ gözünün a­ēlmasēna 

sᴅbᴅb olur.  

5. Tᴅbiᴅt qanunlarēna Allahēn iradᴅsi hakimdir.  

6. ¥vliyalarēn libasē vᴅ onlara aid olan baĸqa ĸeylᴅr tᴅsirli ola bilᴅr.  

7. Xalqēn xoĸlamadēĵē bir çox iĸlᴅr faydalē ola bilᴅr. Qētlēq xoĸagᴅlmᴅz hal 

olsa da, bu vaxt Yusifin azadlēĵēna, g¿nahsēzlēĵēnēn sübutuna, hakimiyyᴅtᴅ 

­atmasēna, Yᴅqubla gºr¿ĸmᴅsinᴅ sᴅbᴅb oldu.  

 

ǒ Ayᴅ 97: 

ǁ ĊäɀćȱǠĆȩ  Ĉâ ǠĆȺĆøǣɀćȹćí ǠĆȺĆȱ ĊȀĈȦĊȢĆøǪĊȅä ǠĆȹǠĆǣĆà ǠĆɅ ŉȺćȭ Ǡŉȹ Ćǹ Ǡ ĆȸɆĈǞĈȕǠǀ 
ñ(Övladlar) Dedilᴅr: Ey ata! Bizim g¿nahlarēmēz üçün (Allahdan) 

baĵēĸlanma dilᴅ. Hᴅqiqᴅtᴅn, biz xᴅtakar  olmuĸuq.ò 

 

ǒ Ayᴅ 98: 

ǁ ĆùĊɀĆȅ ĆüǠĆȩ  ĆɀćȽ ćȼŉȹĈâ ɄōǣĆî ĊȴćȮĆȱ ćȀĈȦĊȢĆøǪĊȅĆàää ćîɀćȦĆȢĊȱ ĈǵŉȀȱ ćȴɆǀ 
ñ(Yᴅqub) dedi: Tezliklᴅ Rᴅbbimdᴅn sizin üçün baĵēĸlanma 

dilᴅyᴅrᴅm. Hᴅqiqᴅtᴅn, O Özü baĵēĸlayan vᴅ çox mehribandēr.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yᴅqubun ºvladlarē tᴅkallah­ē (müvᴅhhid) olub atalarēnēn uca 

mᴅqamēndan xᴅbᴅrdar idilᴅr. Onlar atalarēnē ᴅqidᴅ baxēmēndan yox, Yusifᴅ 

baĵlēlēq baxēmēndan azĵēn sayērdēlar.  

ǒ Zalēm üçün 3 gün var: qüdrᴅt günü, möhlᴅt günü vᴅ peĸmanlēq günü.  

Mᴅzlum üçün dᴅ 3 gün var: zülmᴅ d¿ĸd¿y¿ hᴅsrᴅt günü, çarᴅ axtardēĵē 

heyrᴅt günü, dünya vᴅ axirᴅtdᴅ qurtuluĸ günü.  

ǒ Bir gün atalarēnē azĵēnlēqda ittiham edᴅn övladlar sonradan xᴅtakar 

olduqlarēnē etiraf etdilᴅr.  

ǒ ñMᴅcmᴅul-bᴅyanò vᴅ ñᴄtyᴅbul-bᴅyanò tᴅfsirlᴅrindᴅ bildirilir  ki, hᴅzrᴅt 

Yᴅqub ºvladlarēna dua etmᴅk üçün cümᴅ axĸamēnē vᴅ ya cümᴅ gününü 

gözlᴅyirdi.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Zülm zillᴅt sahibidir. Qardaĸlarē Yusifi quyuya atan gün sevinc içindᴅ 

idilᴅr, sonra isᴅ hᴅr ĸey ᴅksinᴅ dᴅyiĸdi.  

2. G¿nahlarēn baĵēĸlanmasē üçün Allahēn ºvliyalarēna tᴅvᴅssül, onlarē 

vasitᴅçi qᴅrar vermᴅk caizdir.  

3. Atanēn duasēnda xüsusi tᴅsir var. Tövbᴅ heç vaxt gec deyil . 

4. Tºvbᴅ üçün heç vaxt gec deyil. 

5. G¿nahlarēn etirafē baĵēĸlanma üçün zᴅmindir.  

6. Dua üçün saatlarēn imtiyazē var.  

7. Atanēn öz ºvladlarēna duasēnēn xüsusi tᴅsiri var.  

8. Ata kinli  olmamalē, ºvladlarēnēn sᴅhvini baĵēĸlamaĵē bacarmalēdēr.  

9. Günahkar peĸman olduĵu vaxt onu danlamayēn.  

10. Günahkara Allahēn mᴅrhᴅmᴅti ilᴅ ümid verᴅk.  
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11. Dua vᴅ tᴅvᴅssülün qᴅbulunu sᴅbirlᴅ gözlᴅyᴅk.  

12. Hᴅzrᴅt Yᴅqub öz haqqēndan keçdi vᴅ Allahēn haqqē ilᴅ baĵlē ºvladlarēna 

dua etdi.  

13. Böyük günaha yol verᴅnlᴅr dᴅ Allahēn lütfündᴅn mᴅhrum edilmᴅyiblᴅr. 

Ķki ilahi peyĵᴅmbᴅri uzun illᴅrdᴅ incidᴅnlᴅrin dᴅ baĵēĸlanmasēna ümid var.  

 

ǒ Ayᴅ 99: 

ǁǠŉȶĆȲĆøȥ  ĆɀĆøǣĆà ĈȼĊɆĆȱĈâ āĆĀß ĆȤćȅɀćɅ ɂĆȲĆȝ ĊäɀćȲĆǹĆì ĆȩĆĀ ĈȼĊɅä ĆüǠ ĊäɀćȲćǹĊì Ĉȵ ĆȀĊȎ  ĉȲȱä ÞǠĆȉ þĈâ ćȼ
 ĆȸɆĈȺĈȵßǀ 

ñElᴅ ki, Yusifin  yanēna gᴅldilᴅr, o öz ata-anasēna yanēnda yer  verdi  

vᴅ dedi: Allahēn izni ilᴅ ᴅmin-amanlēq içindᴅ Misir ᴅ daxil  olun.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ Yusif öz valideynlᴅrini qarĸēlamaq üçün ĸᴅhᴅr kᴅnarēnda xeymᴅ qurub 

gözünü yola tikmiĸdi. O, ata-anasēnē izzᴅt vᴅ ehtiramla Misirᴅ gᴅtirmᴅk 

arzusunda idi. Tᴅbii ki, Yusifin ata-anasē vᴅ qardaĸlarē sᴅfᴅrᴅ hazērlaĸdēqlarē vaxt 

Kᴅnanda qovĵa vardē. Xalq neçᴅ illᴅr ötᴅndᴅn sonra Yusifin salamatlēq xᴅbᴅrini 

almēĸ Yᴅqubun gözlᴅrinin a­ēlmasēnē vᴅ ºvladē ilᴅ gºr¿ĸᴅ can atmasēnē maraqla 

izlᴅyirdi. Bu ata vᴅ oĵulun sevincinᴅ onlar da ĸᴅrik idilᴅr. Xüsusi ilᴅ Yusifin 

Misirdᴅ xᴅzinᴅdar vᴅ hakim olmasē, qētlēq illᴅrindᴅ onlara yardēm göstᴅrmᴅsi 

hamēnē mᴅmnun edirdi.  

ǒ ñᴄbᴅvᴅyhiò sözündᴅn mᴅlum olur ki, Yusifin anasē da saĵ olmuĸdur. 

Amma bir sual cavabsēz qalēr ki, nᴅ üçün bütün dastan boyu ananēn göz 

yaĸlarēndan danēĸēlmēr vᴅ bu mᴅsᴅlᴅnin üzᴅrindᴅn sükutla keçilir? 

ǒ Rᴅvayᴅtlᴅrdᴅ deyilir  ki, Yᴅqub israrla Yusifdᴅn öz macᴅrasēnē 

danēĸmasēnē istᴅdi. Yusif qardaĸlarēnēn onu bir quyunun baĸēna gᴅtirib, zorla 

köynᴅyini ­ēxartdēqlarēnē dedikdᴅ Yᴅqub huĸunu iti rdi. Ayēldēqda söhbᴅti davam 

etdirmᴅsini istᴅdi. Amma Yusif dedi: ñAtacan, sᴅni Ķbrahim, Ķsmail vᴅ Ķshaqēn 

haqqēna and verirᴅm, mᴅni danēĸmaĵa mᴅcbur etmᴅ!ò Yᴅqub qᴅbul etdi.1  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Qonaĵē ĸᴅhᴅrᴅ daxil  olmamēĸ qarĸēlamaq yaxĸē bir iĸdir.  ķᴅhᴅrdᴅn 

kᴅnarda Yᴅqubun istiqbalē üçün mᴅrasim hazērlanmēĸdē vᴅ Yusif orada xeymᴅ 

qurmuĸdu. 

2. Vᴅzifᴅ vᴅ mᴅqam diqqᴅtimizi valideynᴅ ehtiramdan yayēndērmamalēdēr.  

3. Hᴅtta ölkᴅnin birinci ĸᴅxsi mᴅmlᴅkᴅtin tᴅhlükᴅsizliyindᴅn danēĸarkᴅn 

ñinĸallahò demᴅli  vᴅ Allahēn lütfünü yaddan ­ēxarmamalēdēr. Çünki Allah 

istᴅmᴅyincᴅ, ᴅmin-amanlēq ola bilmᴅz. Bᴅzi tayfalar tᴅhlükᴅdᴅn qaçmaq üçün 

aĵēr daĸlardan evlᴅr tikdilᴅr. Amma Allahēn qᴅzᴅbi onlarēn ᴅmin-amanlēĵēnē 

pozdu.2   

                                                 

 
1 ñTᴅfsire-N¿munᴅò; ñTᴅfsire-Mᴅcmᴅul-bᴅyanò 

2 Bax: ñHicrò, 82, 83 
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4. Yaĸayēĸ yeri seçᴅrkᴅn mühüm mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅn biri hᴅmin yerin ᴅmin-

amanlēĵēdēr.  

5. ᴄgᴅr Yusif kimilᴅr hakim olsa, ᴅmin-amanlēq da olar.  

 

ǒ Ayᴅ 100: 

ǁ ĊäĀŊȀĆǹĆĀ ĈñĊȀĆȞĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈȼĊɅĆɀĆøǣĆà ĆȜĆȥĆîĆĀ  ćȅ ćȼĆȱ äĆǾøĆȽ ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȩĆĀ äăǼŉǲ ĆǩɅĈĀĊǖǠĆɅĊáćî ćȰ ȸĈȵ ĆĂ
ǠĆȾĆȲĆȞĆǱ ĊǼĆȩ ćȰĊǤĆøȩ  Ćǵ ɄōǣĆî Ćǣ ĆȸĆȆĊǵĆà ĊǼĆȩĆĀ ǠŋȪ ĈȺĆǱĆȀĊǹĆà ĊíĈâ Ʉ ĆȸĈȵ Ʉ  ĈȸĊǲōȆȱäȴćȮĈǣ ÞǠĆǱĆĀ   Ćȸōȵ

 ĆĀ ɄĈȺĊɆĆøǣ ćþǠĆȖĊɆŉȊȱä Ć÷Ȃŉȹ þĆà ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ĈĀĊǼĆǤĊȱä Ćøǣ ĆȸĊɆ Ĉâ Ĉâ ɄĈǩĆɀĊǹ ŉþ  ĄȤɆĈȖĆȱ ɄōǣĆî  ćȼŉȹĈâ ÞǠĆȊĆɅ ǠĆȶōȱ
 ćȴɆĈȮĆǶĊȱä ćȴɆĈȲĆȞĊȱä ĆɀćȽǀ 

ñ(Yusif) ata-anasēnē taxta qaldērdē. Amma onlar  hamēsē onun 

qarĸēsēnda ᴅyilib  sᴅcdᴅ etdilᴅr. (Yusif) Dedi: ñEy ata, ᴅvvᴅlki  yuxumun 

tᴅbiri  budur . ķ¿bhᴅsiz, Rᴅbbim onu gerçᴅklᴅĸdirdi. Doĵrudan da, mᴅni 

zindandan qurtarmaqla  ehsan etdi . ķeytan mᴅnimlᴅ qardaĸlarēmēn arasēnē 

vurandan sonra (Allah) sizi biyabandan (Kᴅnandan Misir ᴅ) gᴅtirdi . 

Hᴅqiqᴅtᴅn, Rᴅbbim istᴅdiyinᴅ lütf  sahibidir . Doĵrudan da, O, bilᴅndir  vᴅ 

hikmᴅt sahibidir.ò 

 

ö Nöqtᴅlᴅr  
ǒ ñᴄrĸò sultanēn oturduĵu taxta deyilir. ñXᴅrruò yerᴅ yēxēlmaq, ñbᴅdvò 

sᴅhra, ñnᴅzᴅĵᴅò fᴅsad mᴅqsᴅdi ilᴅ iĸᴅ baĸlamaq mᴅnalarēnē bildirir . 

ǒ ñLᴅtifò Allahēn adlarēndandēr. Yᴅni Allahēn qüdrᴅti örtülü iĸlᴅrᴅ dᴅ nüfuz 

edir. Yusifin hᴅyatēnda yalnēz Allahēn qüdrᴅti ilᴅ a­ēlmasē mümkün olan 

düyünlᴅr vardē.  

ǒ Yusif Kᴅbᴅ kimi olmuĸdu. Ata-anasē vᴅ qardaĸlarē ona üz tutub 

kᴅramᴅtinᴅ görᴅ Allaha sᴅcdᴅ etdilᴅr. Yᴅqub vᴅ Yusif Allahēn peyĵᴅmbᴅrlᴅri 

olduĵundan, bu sᴅcdᴅni Allahdan qeyrisinᴅ aid etmᴅk olmaz. Bu sᴅcdᴅ pᴅrᴅstiĸ 

yox, tᴅvazö ᴅlamᴅti dᴅ ola bilᴅrdi. Belᴅ bir mᴅqsᴅdlᴅ Yusifᴅ sᴅcdᴅnin heç bir 

eybi yox idi.  

ö Bildiriĸlᴅr   
1. Ķstᴅnilᴅn bir mᴅqama yüksᴅldikdᴅ valideynlᴅrinizi özünüzdᴅn üstün bilin. 

Daha çox ᴅziyyᴅt çᴅkᴅn insan daha ᴅziz sayēlmalēdēr.  

2. Peyĵᴅmbᴅrlᴅr dᴅ hakimiyyᴅt taxtēna oturmuĸlar.  

3. Hᴅqiqi hakimlᴅrᴅ ehtiram vᴅ tᴅvazö zᴅruridir.  

4. Ata vᴅ qardaĸlarēnēn Yusifᴅ sᴅcdᴅsi onun yuxusunu tᴅbir etdi.  

5. Allah hikmᴅt sahibidir, bᴅzᴅn uzun illᴅrdᴅn sonra bir duanē qᴅbul edir vᴅ 

yuxunu gerçᴅklᴅĸdirir.  

6. Planlar Allahēn iradᴅsi ilᴅ gerçᴅklᴅĸir.  Bᴅli , Yusif sᴅbir vᴅ dözümdᴅn 

danēĸmēr, Allahē bütün iĸlᴅrin ᴅsl sᴅbᴅbkarē kimi tanēyēr.  

7. Allah ºvliyalarēnēn yuxusu hᴅqiqᴅtdir.  




